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Polska 
Agencja 
Morska 


SP. Z O. O. 


POLISH SHIPPING AGENCY LTD 


Adres telegraficzny: 
P. A. M. 


GDANSK 


Elisabethwall 4 
tel. 24941 


GDYNIA 


vl. Świętojańska 
tel. 2957 


Maklerstwo okrętowe. 

Transporty morskie 

towarów masowych. 
Asekuracja trans- 
portów morskich. 


Айалоа linij okrętowych 
z Gdyni i Gdańska do: 


Tallina — Helsingforsu — 
Rygi — Rotterdamu — 
portów Reńskich — Lon- 
dynu — Hull — Halifax — 
Nowego Jorku 


a ee ыны] 


REGULARNA 
KOMUNIKACJA 
OKRETOWA 


Linie między Gdyniq, Gdańskiem a portami: 


WSCHODN. NORWEGII: 
Fred Olsen & Co. 


Oslo oraz inne Wschodnio- 
Norweskle porty. 


Dwutygodniowe odjazdy w obu 
klerunkach. 


ZACHODN. NORWEGII: 
Bergenske-Stavangerske 


Stavanger, Bergen, Trond- 
helm oraz inne Zachodnio- 
Norweskie porty. 


Dwutygodniowe odjazdy w obu 
kierunkach. 


ZACHODNIEJ SZWECJI: 
Baitic Line 
Helsingborg, Malmö, Góteborg 


Dwutygodniowe odjazdy w obu 
klerunkach, 


WSCHODN. i POŁUDN. 
SZWECJI oraz LITWY: 


Svenska Amerika Linien 


Sztokholm, Kalmar, Kalskro- 
na, Kłajpeda. 


Odjazdy co tydzień w obu 
kierunkach. 


HISZPANII, PORTUGALJI, 
MAROKKA i WYSP KA- 
NARYJSKICH: 


Oldenburg = Portugiesische 
Dampfschiffs - Rhederel 


Odjazdy raz na miesiąc. 


ZACHODNIEGO MORZA 


ŚRÓDZIEMNEGO: 
Svenska Шоуа 
Porty Południowej Hiszpanii, 
Śródziemnomorskie porty 
Francji, porty Zachodnich 
Włoch I Sycylji. 
Odjazdy raz na miesiąc w obu 
kierunkach. Specjalna linja 
do transportu owoców po- 
łudniowych. 


Rob. M. Sloman Jr. 


Odjazdy do tychże portów 
z Gdyni i Gdańska raz na 
miesiąc. 


POLUDNIOW. AMERYKI: 
Finiand Syd Amerika Linien 


Rio de Janelro, Santos, Bue- 
nos Alres, Wyspy Kanaryjskie. 


Odjazdy 2 razy na miesiąc 
w obu kierunkach. 


ZATOKI MEKSYKAŃSK.: ` 
Gulf Gdynia Line 


New Orleans, Galveston, Hou- 
ston, Tampa, Savannah. 


Odjazdy co 10 dni do Gdyni. 


POŁUDNIOWEJ AFRYKI 


i AUSTRALJI: 
Wilh. Wilhelmsen 


Cape Town, Fremantle, Adelaj- 
da, Melburn, Sydney, Brisbane 


Odjazdy raz na miesiąc, 


Rederiaktiebolaget 
Transatlantic 


Cape Town, Algoa Bay, East. 
London, Durban, Lourenco 
Marques. 


Odjazdy raz na mlesiac. 


INDY) BRYTYJSKICH: 
Wilh. Withelmsen 


Svenska Ostasiatiska 
Kompaniet 


Karachl, Bombaj, Madras. 
atkutta, Rangoon, 
Odjazdy z Gdyni co 3 tydodnie. 


Pozatem przyjmuje sie to- 
wary na konosament przej- 
$ciowy do Irlandji, Kanady, 
U.S. A., Zach. Afryki, Zato- 
ki Perskiej, Indji, Wschod- 
niej Azji i Australji 


Zgłoszenia ładunków, wymiana konosamentów, informacje 
uagentów 


BALTIC TRANSPORTS LTD., 
GDYNIA, Plac Kaszubski 1, tel. 29-11 
GDAŃSK, Langermarkt 3, ,, 225-41 


WARSZAWA 


KATOWICE 


Włodzimierz Rymarkiewicz, Andrzeja 14, tel. 301-75 
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D 2 
Sktady Towarowe „WARRANT”, Al. кои 15, 
' tel. 


SVENSKA ORIENT LINIEN. 


szybka komunikacja statkami motorowemi między: 
POLSKĄ A BLISKIM WSCHODEM 
Miesięcznie 3—4 statki w obu kierunkach. 
Gdynia — Gdańsk — Aleksandrja — Jaffa — Haifa — Bejrut — Pireus — 
Istanbul oraz inne porty Lewantyńskie. 

Szybkość, Sprawność, Wygoda. 
Zgłoszenia ładunków, wymiana konosamentów, informacje u agentów: 
Polska—Lewant, Agencja Okretowa, Sp. z o. p. 

Adr. Tel. POLLEWANT—GDYNIA, Tel. 29-11 


BERGENSKE BALTIC TRANSPORTS LTD, A. G, 
Gdańsk, tel 225-41 
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The new commercial agreemenl will revive the Polish- 
Finnish trade relations 


ЧЕ HERE are countries among whom the exchange 
of goods viewed from the standpoint of the 
returns of the trade balance, is invariably 


evolving within a certain definite proportion 
to one another; this being due to the perma- 
nent natural relation of the economie factors in the res- 
pective countries. 

Poland's trade balance with a range of overseas as well 
as European countries is keeping steadily passive, and her 
export is insignificant when compared with the bulk of her 
imports from those countries. 

Likewise in some other countries among which Finland 
may also be ranked, the situation in this respect is similar 
to that of Poland. 

Irrespective of the natural trend of mutual relations 
between the individual countries, it is expedient, especially 
during the universal depression, to 
tend towards an extension of com- 
mercial exchange with those coun- 
tries. This might be effected by lo- 
wering customs rates and by relaxing 
from the restrictions hampering 
trade on either side. 


President P. E. Swinhufud 


the new Polish Custom tariff of 11th 
October 1933. 

It is to be hoped that this arran- 
gement may become an incentive for 
both countries to strengthen a regu- 
lar exchange of commodities, and 
will stimulate the economical inter- 
Prime Minister of Finland T. M. Kivimaki course between both States-Poland 


A compact to that effect is exem- and Finland. 
plified by the recent Polono-Finnish 


Dr. Franciszek Dolezal agreement concluded on the 30th Yan Be FK 


Vice-Minister of Industry and Commerce June, having been called forth by 


K. N. RANTAKARI 


Finlandja i Polska w dziejowym stosunku 


4 ZCZEGÓLNE ożywienie 
— w stosunkach politycz- 
nych między Finlandją 
a Polską dało się zaob- 
serwować raz zwłaszcza 
w dziejach. Czterysta lat mija od te- 
go wydarzenia w naszej historji, 
opromienionego blaskiem роеїус- 
kim czasów rycerskich i wspaniałych 
czynów wojennych. Wiedy to rów- 
nież, jak się zdaje, dały o sobie znać 
po raz pierwszy dążenia naszego lu- 
du do niezawisłości państwowej. 
Lecz był to jeszcze sen o niepodleg- 
łości. 

Główna część ówczesnej Finlandji 
stanowiła księstwo, nadane jako apa- 
naż Janowi, drugiemu skolei syno- 
wi Gustawa Wazy, króla Szwecji i 
Finlandji. Siedzibą księcia była sto- 
lica Finlandji, Turku. Książę ten, 
który nie miał w tym czasie jeszcze 
lat trzydziestu, „pięknego oblicza i 
zgrabnej postaci“, bystry i uzdolnio- 
ny, lecz próżny i gorącego usposo- 
bienia, posiadał w swej Radzie 
oprócz  Finlandczyków, jednego 
Szweda i jednego Polaka. Ten ostat- 
ni zwał się Gipfert. Miał on duży 
wpływ na młodego księcia, zazwy- 
czaj korzystny . dla spraw publicz- 
nych, przecież nie we wszystkich wy- 
padkach. Gipfert, chcąc zapewne 
zwiększyć ` jeszcze autorytet, ja- 
kim cieszył się u swego pana, spra- 
wił, że wzrok tego urodziwego i mło- 
dego księcia, pełen tęsknot roman- 
tycznych, zwrócił się w stronę dale- 
kiej Polski, ku pięknej księżniczce 
Katarzynie, słynącej skromnością i 
dobrocią serca córce króla Zygmun- 
ta i jego żony Bony Sforza. 


Skończyło się wszystko, o czem 
wiadomo powszechnie, jak w najlep- 
szym romansie. Starszy brat księcia, 
który właśnie zasiadł był na tronie 
Królestwa, najpierw dał swą zgodę 
monarszą na zamierzone  malzen- 
stwo, niebawem jednak cofnął ją, 
prawdopodobnie w zamiarze dopro- 
wadzenia do kłótni ze swym nazbyt 
niezależnym wasalem. Lecz młody 
książę, który, otrzymawszy kraj we 
władanie lenne w r. 1555, spędził w 
swem księstwie fińskiem, pomijając 
kiłka krótkotrwałych wyjazdów, już 
siedem lat, nie zląkł się przeszkód i 
trudności, jakie za tą odmową zgody 
królewskiej kryły się, a, pewnego 
pięknego poranka, latem r. 1562, 
wyruszył do Gdańska na statku fiń- 
skim, noszącym piękną, patrjotycz- 
nie brzmiącą nazwę: „Ursus finlan- 
dicus“, — „Niedźwiedź finlandzki". 
Statkiem dowodził Henrikki Inna- 
maa, mieszczanin z Turku. Zaślubi- 
ny odprawiono z wielkim  przepy- 
chem następnej jesieni w Wilnie, 


skąd książę Jan ze swą młodą mał- 
żonką odjechał do Pernu, cudem 
wprost omijając zasadzkę, zastawio- 
ną na niego przez Rosjan. Trzeba 
bowiem wiedzieć, że Car moskiew- 
ski, Iwan Groźny, ubiegał się rów- 
nież o rękę pięknej Katarzyny, lecz 
spotkał się z jej stanowczą odmową, 
czego nigdy nie darował księżniczce, 
jak zresztą nie zapomniał nigdy ura- 
zy swemu szczęśliwszemu od siebie 
współzawodnikowi, księciu Janowi. 
Dopiero na święta Bożego Narodze- 
nia zjechała młoda para do Turku, 
gdzie na jej cześć odbyły się wspa- 
niałe uroczystości powitalne, które 
trwały blisko dwa tygodnie. 

Jan był człowiekiem ambitnym, że 
zaś przywiązał się bardzo do swego 
księstwa i do swych poddanych, po- 
stanowił nauczyć się mówić po fiń- 
sku. W tym też języku odpowiedział 
raz na list króla Francji, napisany 
po francusku, uzasadniając to w ten 
sposób, że „i on również pozwala so- 
bie zwrócić się do J. K. Mości Wielce 
Chrześcijańskiej w języku swego 
kraju“. Szlachta finlandzka, która w 
tych czasach była jeszcze najzupel- 
niej fińska z języka, tak dalece, że 
wielu z panów, którym nie zdarzyło 
się bawić przez dłuższy czas w Szwe- 
cji, nie znało wcale języka szwedz- 
kiego, doszła do szczytu swego zna- 
czenia w ostatnich dziesiątkach lat 
w. XVI-go. W jej rękach w gruncie 
rzeczy znajdowało się kierownictwo 
polityki wschodniej królestwa Szwe- 
cji i Finlandji. To samo możnaby po- 
wiedzieć o roli jej w wojnach. W 
okresie tym bowiem chwała oręża 
Królestwa jest przedewszystkiem za- 
sługą dowódców i oddziałów Fin- 
landczyków. Wszystko to sprawiło, 
że książę Jan, dając się wieść pozo- 
rom, uwierzył, że fundamenty, na 
których opierała się jego władza w 
Finlandji, są mocniejsze niż były na- 
prawdę. 

W tym czasie król Eryk szwedzki 
wdał się w wojnę z Polską, której 
dom panujący, jak się rzekło, był w 
bliskim związku rodzinnym z księ- 
ciem Janem. 

Okoliczność ta sprawiła, że mię- 
dzy dwoma braćmi wybuchł zatarg 
zbrojny. Finlandczycy jednak , co 
było wielkim zawodem dla księcia, 
który więcej ufał w swą dobrą sła- 
wę wśród ludu, niż w jego wierność 
względem króla, w ogromnej więk- 
szości wypowiedzieli się przy swym 
prawym panu, władcy Królestwa. 

To też walka skończyła się uwię- 
zieniem księcia i jego żony, ksiez- 
niezki polskiej, która podzieliła los 
męża, odrzucając łaskę wolności, 
ofiarowaną jej przez króla Eryka. 


Katarzyna oznajmiła swą wolę po- 
słom królewskim, jak głosi dziejopis, 
wskazując na dewizę, wyrytą na swej 
obrączce ślubnej: „Nihil nisi mors" 
— śmierć tylko może nas rozłączyć”. 

Wydarzenia te działy się w końcu 
lata r. 1563. 

W pięć lat później role zmieniły 
się. Jan wstępuje na tron królestwa 
Szwecji i Finlandji, wskutek czego 
Katarzyna Jagiellonka staje się kró- 
lową szwedzką, Eryk zaś, dotknięty 
niepoczytalnością, jest z kolei więź- 
niem Jana, swego młodszego brata. 
Jednocześnie Klaus Fleming, szlach- 
cie finlandzki, który ongiś, docho- 
wując wierności królowi Erykowi, 
oblegał twierdzę w Turku i wziął do 
niewoli Jana, zostaje obecnie, po po- 
wołaniu tego ostatniego na tron, jego 
mężem zaufania i najbliższym do- 
radcą, a niebawem — najznamienit- 
szą osobą w państwie, skupiającą w 
swych rękach władzę naczelnego wo- 
dza floty, wielkiego hetmana króle- 
stwa i pierwszego członka Rady 
przybocznej króla. 

Jemu też powierzył król Jan pie- 
czę nad sprawami księcia Zygmunta, 
następcy tronu w Szwecji i Finlandji, 
który tymczasem wybrany został 
królem Polski i który miał objąć 
dziedzictwo po swym ojcu, gdy ten 
uwarł w r. 1593. 

Data ta jest dła Szwecji i Finlan- 
dji początkiem okresu, zwanego 
okresem Klausa Fleminga, męża nie- 
zapomnianej pamięci. Był to okres 
wielkich zamieszek wewnętrznych, 
wojen religijnych, walk sukcesyj- 
nych. Surowy pan finlandzki, twar- 
dy jak żelazo, niewzruszenie wierny 
swemu królowi Zygmuntowi, odgry- 
wa w dziejach tych czasów aż do ro- 
ku 1597, w którym umarł, rolę naj- 
pierwszą. Z jego śmiercią sprawę Zy- 
gmunta uważać należy za przepadłą 
tak w Szwecji jak w Finlandji, Stryj 
króla, książę Karol, zabiega zręcznie 
o poparcie wśród przywódeów pro- 
testantyzmu i zwolenników demo- 
kracji chłopskiej i, uzyskawszy je, 
zajmuje tron Szwecji i Finlandji. 

Jak się zdaje, już za życia księcia 
Jana, w umysłach kilku młodych pa- 
nów finlandzkich zrodziła się myśl 
niepodległego państwa finlandzkie- 
go, a jest rzeczą niewątpliwą, że i 
sam ks. Jan marzył o niepodległości 
Finlandji w tym okresie swego życia, 
gdy jeszcze nie mógł przeczuwać, że 
będzie niegdyś władcą całego króle- 
stwa. Później Klaus Fleming skupił 
całą szlachtę finlandzką dokoła Zyg- 
munta, który zamieszkał w swem no- 
wem królestwie, Polsce, gdyż ten 
ostatni był przecież także prawym 
panem Szwecji i Finlandji. Niezależ- 


Minister Spraw Zagr. A. Hackzell 


nie jednak od tych racyj ściśle legi- 
tymistyeznych, Flaming i inni pano- 
wie finlandzcy kierowali sie niewat- 
pliwie innemi równiez wzgledami w 
swej orjentacji polskiej. 

Nie trzeba zapominać, że król 
Zygmunt przebywał daleko od kraju 
i że obdarzył Fleminga o wiele więk- 
szą władzę niż król Jan. Co zaś do 
szlachty finlandzkiej, to spodziewała 
się ona, że unja z Polską przyniesie 
jej nowe przywileje kosztem innych 
stanów, zwłaszcza stanu włościań- 
skiego, którego wzrastające znacze- 
nie nie przestawało jej niepokoić. 
Podobne nadzieje ożywiały poprzed- 
nio magnatów szwedzkich, którzy w 
unji z Danją, gdzie istniało poddań- 
stwo chłopów, pragnęli znaleźć pod- 
porę dla swej społecznej i politycz- 
nej przewagi. Jednak panom finlan- 
dzkim przyświecały i inne, bardziej 
patrjotyczne cele. Mieli oni prawo 
spodziewać się, że, dzięki ścisłemu 
związkowi z Polską, Finlandja będzie 
mogła stawić większy opór Rosji, z 
którą musiała walczyć bez wytchnie- 
nia. Szlachta finlandzka mniemać 
mogła również, że orjentacja polska 
otworzy przed nią większe możliwo- 
sci na dworze królewskim i w armji, 
niż mogła się spodziewać od Szwecji. 
Pozatem pociągała Finlandczyków 
myśl niezależności politycznej, jaką 
zmuszony był im zapewnić król, re- 
zydujący w Polsce, i, nie bez słusz- 
ności, liczyli oni, że będą korzystać 
2 większej swobody działania, niż 
gdyby byli poddanymi króla Szwecji, 
sprawującego władzę nad krajem ze 
Sztokholmu, wraz z Radą Królestwa 
1 Stanami Generalnemi. W każdym 

ądź razie, niepowodzenia Zygmun- 
ta w jego państwie szwedzko-finlan- 
dzkiem w swych skutkach przyniosły 
szlachcie finlandzkiej większe osła- 
bienie, niż szwedzkiej, co odbiło się 
niekorzystnie na znaczeniu politycz- 


nem Finlandji. Zarazem jednak nie- 
powodzenia te przyczyniły się do 
zwiększenia swobód ludności chłop- 
skiej, zagrożonych w razie unji z 
Polską, dzięki czemu zachowane zo- 
stały zdrowe podstawy demokratycz- 
ne rozwoju narodowego, bez których 
nie jest możliwy postęp kulturalny 
w kraju, wysuniętym tak daleko na 
północ i zamieszkałym przez ludy 
tego pokroju, co Finnowie i Szwedzi. 


* 

Przyjazne w drugiej polowie w. 
XVLgo stosunki Szwecji i Finlandji 
z Polska przeobrazily sie wkrótce w 
krwawe i uporczywe wojny sukce- 
syjne starszej i mlodszej galezi domu 
Wazów. Skutki tych wojen byly jak 
najbardziej oplakane zarówno dla 
Polski, jak 1 dla Szwedo-Finlandji, 
oslabiajac bowiem obydwa panstwa 
ulatwily Rosj ekspansje ich kosz- 
tem. Juz Karol XII, nieszezesny król 
szwedo-finlandzki, zdawal sobie z te- 
go sprawe, lecz czynil to w dziwacz- 
ny, sobie tylko właściwy sposób, i 
staral sie naprawié popelnione bledy 
za pomocą bardziej jeszcze dziwnych 
środków. Próbował on związać Pol- 
skę ze sobą sojuszem, skierowanym 
przeciwko Rosji, ale popsuł całą 
sprawę przez wmieszanie się przy 
użyciu siły i w sposób niezręczny w 
sprawy wewnętrzne swej sojusznicz- 
ki, usiłując za wszelką cenę wprowa- 
dzić w życie swe naiwne poglądy na 
uczciwość i występek. 

* 

Co dotyczy współczesnych stosun- 
ków politycznych między Finłandją 
a Polską, to przymusowa przynależ- 
ność obu krajów do Rosji wzbudzała 
wśród obu narodów wzajemne uczu- 
cia sympatji, zrodzone ze wspólnoty 
ich losów. Jednakże, trzeba to wy- 
znać, oba narody niewiele widziały 
w sobie nawzajem, zwłaszcza jeżeli 
mowa o znajomości spraw polskich 
w Finlandji. Finlandczycy, eo należy 
podkreślić, zwykli są widzieć w każ- 
dym narodzie słowiańskim — Ro- 
sjan, a u Rosjan dostrzegają w pier- 
wszym rzędzie te własności, które 
wzbudzały w nich nieufność do Ro- 
sjan i zmuszały do zajęcia postawy 
obronnej. 

To też, wiedząc, że Polacy są tak- 
że słowianami, przeciętny Finland- 
czyk poszukuje w nich przedewszyst- 
kiem podobieństw do Rosjan, a nie 
pamięta, że Polacy są przecież inne- 
go wyznania i mają dzięki temu inny 
sposób myślenia. Zapomina, że Po- 
lacy należą do narodów cywilizacji 
łacińskiej, zachodniej, której byli ob- 
rońcami przez wieki całe na wysu- 
niętym na sam skraj Europy poste- 
runku przeciwko naporowi tych sa- 
mych Rosjan, z którymi walczyła 
także Finlandja, broniąc swych 
skromnych zdobyczy kulturalnych w 
innym, nie tak ważnym jak tamten, 


punkcie Europy. Nie wspominamy 
już o najazdach Turków i Tatarów. 

Wrogie Polsce informacje, które 
szerzą pewne agencje prasowe i tele- 
graficzne, wpływały również na roz- 
powszechnianie się w Finlandji, jak 
i w innych krajach, fałszywych po- 
gladów o Polsce i Polakach. Jednak 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Polski wyzwolonej i poselstwo pol- 
skie w Finlandji zrobiły wiele dla 
zwalczenia wrogiej Polsce propagan- 
dy i szerzonych przez nią fałszów. 
Należy zaznaczyć, że wiadomości, 
informujące o Polsce i Polakach w 
sposób zgodny z prawdą, trafiają 
na podatny grunt w Finlandji, co m. 
in. potwierdza fakt, że wszyscy nie- 
mal Finlandczycy, którzy bawili w 
Polsce choćby przez czas krótki, lub 
którzy mieli możność zapoznania się 
z Polską w jaki inny sposób, wyraża- 
ją się z jak największą sympatją o 
tym kraju i jego mieszkańcach. Sym- 
patja, jaką autor niniejszych uwag 
żywi do Polaków od wielu dziesiąt- 
ków lat, jest również owocem krót- 


kiej, bo zaledwie trzymiesięcznej 
bytności w Polsce, w swych łatach 
studenckich. 


Wspomnieliśmy w tej .pracy, tak 
dalekiej od dokładności, o wydarze- 
niach z przed kilku stuleci, a zamia- 
rem naszym było wskazać, że stosun- 
ki polityczne między  Finlandja a 
Polską trawją nie od wczoraj, choć 
z drugiej strony, prawdą jest, że ten 
debiut romantyczny, tak zdawałoby 
się pełen nadziei na przyszłość, na 
którym zatrzymaliśmy się dłużej, za- 
kończył się w sposób tragiczny. 

Przedstawienie stosunków kultu- 
ralnych między obu krajami nie 
wchodzi w zakres niniejszej pracy, 
jednak wypada stwierdzić, że i w tej 
dziedzinie dokonano w w. XVI-ym 
o wiele więcej, niż przypuszczają na- 
ogół szersze koła społeczeństwa w 
obu krajach. 


K. N. Rantakari 


Ponieważ tak rozległe stosunki 
polityczne, i nietylko polityczne, mo- 
gly istnieć między Finlandja i Pol- 
ską w czasach tak stosunkowo odleg- 
łych, a historja dowiodła, że walka, 
jaka wywiązała się następnie między 
niemi, przyniosła im obu tylko 
nieszczęścia, więc też należałoby 
stąd wysnuć wniosek, że oba narody 
winny przedewszystkiem dobrze się 
poznać wzajemnie, ażeby żaden z 
nich nie oczekiwał po drugim czegoś, 
czego mu ten dać nie może, i ażeby, 
naodwrót, oba narody musiały zna- 


leźć bez trudu właściwe formy i wła- 
ściwy teren dla swej współpracy, do- 
stosowane do ich przyrodzonych 
uzdolnień. Jest bowiem rzeczą pew- 
ną, że położenie geograficzne, a więc 
podłoże historji naszych dwu państw 
zmusza je do poszukiwania tego ro- 
dzaju współpracy, w trosce o swą 
przyszłość. W rzeczy samej oba kra- 
je, związane Bałtykiem z szerokim 
światem, sąsiadują z największem 
państwem globu ziemskiego i nie od- 
graniczone od tego państwa żadnym 
zalewem morskim, nie mogą nie brać 


pod uwagę tych czynników geogra- 
ficznych swego bytu, które powinny. 
wywrzeć tem większy wpływ na kie- 
runek działalności obu państw, że te 
właśnie czynniki geograficzne roz- 
strzygały zawsze, a dziś bardziej niż 
kiedykolwiek, o wyniku walki, jaką 
toczą ze sobą sprzeczne w Świecie 
idei kierunki o panowanie nad ludz- 
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Kilka slów w zwiazku z nowym Fiásko-Polskim 


traktatem handlowym 


y" i DYNIA, to pierwszorzed- 
ne, nowoczesne miasto 
portowe, posiada dwo- 
jakie znaczenie dla Fin- 

ЎР | landj. _ Przedewszyst- 
kiem jako pośrednik w handlu pol- 
sko-finlandżkim. Lecz rola Gdyni nie 
ogranicza się jedynie do tego zakre- 
su. Statki ,,Finnland—Südamerika— 

Line“ zawijają do tego portu i są 

ogniwem pośredniem między Polską 

a portami południowo - amerykań- 

skiemi. Liczba statków fińskich za- 

wijających corocznie do Gdyni wy- 
nosi 166, zajmując w statystykach ru- 
chu portowego 8 miejsce. 

Inicjatywa Redakcji „Wiadomości 
Portu Gdyńskiego“ poświęcenia sto- 
sunkom polsko - fińskim specjalnej 
publikacji zasługuje na pełne uzna- 
nie. Należy z tem większem uzna- 
niem powitać ukazanie się tej publi- 
kacji, ponieważ zbiega się ono z wej- 
ściem w życie podpisanego ostatnio 
protokułu do traktatu handlowego 
z dn. 10 listopada 1923. 

Nowa taryfa celna polska, która 
weszła w życie w październiku r. ub., 
w wysokim stopniu utrudniała im- 
port fiński, a w niektórych wypad- 
kach zupełnie go uniemożliwiała. 
Statystyka celna z ubiegłego okresu 
wykazuje, że eksport fiński do Pol- 
ski skurczył się i wynosi znikomą 
cząstkę eksportu polskiego do Fin- 
landji. Modyfikacja tych stosunków 
stała się więc konieczną. Urzeczy- 
wistnienie jej natrafiało jednak na 
przeszkody, głównie na przeszkody 
leżące w systemach gospodarczych, 
odmiennych w obydwu krajach. 
W Polsce istnieją bowiem ogranicze- 
nia importowe, rozciągające się, 
z małemi wyjątkami, na omal że nie 
wszystkie artykuły eksportu fińskie- 
go. W Finlandji zaś, panuje zasada 
swobody importu i żadne kontyn- 
genty importowe nie były wprowa- 
dzane. 

Jednakowoż, wobec tego, że han- 


del światowy coraz to bardziej na- 
biera charakteru handlu zamienne- 
go, Finlandja nie miała możliwości 
utrzymania zasady swobody importu 
w całej rozciągliwości. Byliśmy w 
niektórych wypadkach zmuszeni 
ograniczyć import z niektórych kra- 
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jów, na korzyść pewnych państw np. 
Anglji i Francji, które u nas znacz- 
nie więcej kupują niż sprzedają. 
Ograniczenia te dotknęły eksport 
polskiego węgla i otrąb, jak również 
niektóre artykuły włókiennicze. 

W konsekwencji kontyngentowa- 
nia importu przez Polskę, porozu- 
mienie co do kontyngentów na towa- 
ry importowe z Finlandji do Polski, 
celem uzyskania ułatwień celnych, 
stało sie koniecznością. 

Jako główny delegat Finlandji w 
ostatnio zakończonych rokowaniach 
handlowych, mogę oświadczyć, że 
Rząd Polski bardzo uprzejmie ułat- 
wił umożliwienie wznowienia ekspor- 
tu fińskiego do Polski. Pożądanem 


jest, by nasi eksporterzy mogli 
wykorzystać uzyskane kontyngenty, 
rozwijając nasz nieznaczny dotąd ek- 
sport. Ponieważ, nawet w wypadku 
znacznego wyzyskania przez ekspor- 
terów fińskich kontyngentów, ek- 
sport polski do Finlandji bedzie wie- 
lokrotnie wiekszy, z nowego ukladu 
nie powinno byé, mojem zdaniem, 
niezadowolenia w Polsce. 

Wéród najwazniejszych artykulów 
eksportu polskiego, nalezy wymie- 
nié wegiel, cukier i zboze; z finskich 
za$ produkty przemyslu drzewnego 
uszlachetnionego oraz sery. Zna- 
miennem jest, że Finlandja jest kra- 
jem z którego Polska importuje 
przeważną część swego zapotrzebo- 
wania na gwoździe do podków. Im- 
port osełek ma starą tradycję z cza- 
sów gdy Finlandja i część Polski 
wchodziły w skład tego samego pań- 
stwa. 

Ostatnio fińskie noże „puukko“ 
cieszą się wielkiem powodzeniem 
wśród polskich harcerzy i młodzie- 
ży uprawiającej sporty. 

Żaden czyn ludzki nie jest dosko- 
nały. Traktat handlowy nie może 
również rościć dziś pretensji do kie- 
rowanie życiem gospodarczem przez 
tak długi okres czasu jak dawniej. 
Temniemniej mam nadzieję, że 
układ ostatnio zawarty będzie mógł 
służyć za podstawę naszych stosun- 
ków handlowych w ciągu kilku lat. 
Skutkiem nowego układu będzie bez- 
wątpienia, ożywienie stosunków han- 
dlowych i nawiązanie bliższego 
stosunku między ludźmi. Współpra- 
ca ekonomiczna jest zatem podstawą 
rozwoju i zbliżenia również i w in- 
nych dziedzinach. Należy to stwier- 
dzić — istnieją wszelkie warunki do 
tego zbliżenia. Stosunki między oby- 
dwoma narodami są serdeczne; kon- 
fliktów niema żadnych. Dużo łączy, 
nic nie dzieli! 


Teisko. Finlandja. 
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YF ALL THE countries along the eastern 
coast of the Baltic, Finland as a state — 
save Russia — the largest and richest, 
and possessed of the largest strip of the 
Baltic seaboard, is of great importance 
to its neighbours and other co-masters of the Baltic. 

Commercial and nautical relations between Fin- 
land, the most northern co-master of the Baltic, and 
the most southern one — Poland developed very ra- 
pidly soon after both these countries had regained 
their independence. 

Almost without any impediment 
in the normal development during 
the general prosperity period, these 
relations had brought about that 
Finland became an important buyer 
of Polish goods, particularly of 
coal — thus bringing her import in 
1929 to the figure of 152.633.865 
Finnish marks, exceeding by a long 
way the sum-total of Finland's ex- 
ports into Poland. The dispropor- 
tion between the import and export 
in her relations with Poland must 
have rebounded on Finland during 
the general crisis when quota limits 
were introduced. To find a way out 
of this situation — a way that would 
revive those commercial relations 
between both states, being the ex- 
treme borders along the Baltic 
Coast, of such importance to each 
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other not only for reasons economic, is a momentous 
problem for Poland's trade. A task not at all easy! 

Poland as a producer of raw materials that are 
lacking in Finland, such as coal, salt, raw sugar, 
would have had an easy job to market her goods in 
Finland, were it not for the nowadays reversed prin- 
ciple do-ut-des, — buy from others that others 
should buy of you, if the essential condition of export 
would not depend on import. Finland, however, 
being a country of a similar economical structure 
as that of Poland, has not many articles which Po- 
land may be in need of. 

Owing to her highly developed industry and tim- 
ber eXport, ever increasing owing to the intensive 
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labour and organizing capacities of 
the Finnish people, to her large 
agricultural and dairy products ex- 
ports, Finland has to seek fresh eg- 
resses in the West especially in 
Great Britain, buying English goods 
in exchange. There are, however, a 
number of secondary articles which 
Poland could easily and advanta- 


Monuments 
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geously purchase in Finland, such as fresh and pre- 
served fish, certain agricultural implements, separa- 
tors, granite, and marble, knives and so on; moreover 
Poland could avail herself of the Finnish shipyards 
for the construction and repairs of boats. This would 
greatly contribute to enliven her trade intercourse 
with Finland. 

The customs-duty negotiations having lately been 
concluded favourably are opening new possibilities 


for a reciprocal closer touch and 
business relations, which fact the 
press and the industrial circles of 
Finland have hailed with satisfac- 
tion. 

It would be like repeating plati- 
tudes, especially nowadays, were I to 
dwell upon the importance and the 
imperativeness of vigorous economic 
relations, and mutual interest in this 
sphere — as an incipient step for 
drawing two nations nearer together 
in all other directions. Sometimes, 
however, even a platitude requires 
emphasizing, and this Poland with 
reference to her trade with Finland 
must keep in mind, the more so at 
present when Poland in possession 
of her port of Gdynia can and has 
the right to gravitate her further 
neighbours situated along the Bal- 
tic coast into the radius of her nau- 
tical — industrial relations, substi- 
tuting by Gdynia their former trans- 
shipment centres such as Hamburg 


Stosunki handlowe 
YMIANA handlowa po- 


między  Finlandją а 
Polską . rozwijała się 
nadzwyczaj korzystnie 


dla jednej strony, ściśle 
mówiąc, rozwijał się eksport pro- 
dukcji polskiej do Finlandji. Nie ba- 
czące na ciężkie lata kryzysu, eksport 
polski wzrastał z roku na rok, osią- 
gając cyfry bardzo pokaźne. Według 
danych statystycznych fińskich, w r. 
ub. importowano z Polski towarów 
wartości ogólnej 132 miljonów Mk. 
(w roku zaś poprzednim, kiedy to 
import był wyjątkowo ograniczony, 
osiągnął 97 miljonów marek). W ro- 
ku bieżącym import pochodzący z 
Polski wzrósł pokaźne ponad przy- 
toczone cyfry. W ciągu pierwszej 
połowy roku bież. wartość importu 
osiągnęła już sumę 70 milj. Mk, 
podczas gdy w tym samym okresie 
roku ubiegłego wynosiła załedwie 
39 milj., a w r. 1932 — 30 milj. ma- 
rek. W porównaniu więc do lat po- 
przednich import polski podwoił się, 
a temsamem Polska w szeregu naj- 
ważniejszych importerów przesunęła 
się na 8-¢ miejsce. 


Doskonałe możliwości zarobkowe znajdziecie zamawiając 


FIŃSKI SER SZWAJCARSKI 


or London, in their trade with over- 
seas countries. 
The development of Gdynia was 
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from the very beginning also in Fin- 
land watched with great interest and 
goodwill. The installation of a regu- 
lar mercantile - passenger line GDY- 
NIA — HEŁSINKI in collaboration 
with the largest Finnish steam- 
ship company Finska Angfartygs 
Aktiebolaget inserted a link which, 
undoubtedly, with every year will 
gain in strength to the mutual be- 
nefit of both countries concerned. 
Finland could: avail herself of the 
port of Gdynia for an expansion of 
her trade with the markets of Cen- 
tral Europe, the Balkan States and 
the Near East, which were up till 
now difficult for her to acquire. 

The establishment of the Free 
Zone of Gdynia will, undoubtedly, 
contribute to the enhancement of 
the importance of Gdynia as a centre 
point for the trade of those coun- 
tries, rendering great services to the 
remotely situated co-masters of the 
Baltic. > 


JAAKO КАНМА 


pomiedzy F inlandja a Polska 


W tym samym okresie czasu eks- 
port Finlandji do Polski nie dotrzy- 
mat zupelnie kroku. Przeciwnie, 
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spadł do sum zupełnie nieznacz- 
nych, by podnieść się cokolwiek i 
zatrzymać na sumach minimalnych. 


W okresie r. 1932-1933, eksport fiń- 
ski do Polski (i W. M. Gdańska) 
spadł z 8,3 miljonów do 7,3 miljo- 
nów (w r. 1931 nie przekraczał su- 
my 3,8 milj. Mk.). Jak z tych cyfr 
widać, Polska nie odgrywała niemal 
że zupełnie roli w szeregu krajów 
importujących produkty fińskie. 

Nie można jednak powiedzieć, by 
Finlandja nie miała zainteresowań 
na rynku polskim. Przeciwnie, ist- 
nieje żywe zainteresowanie, które 
przejawiło się w przekonaniu rządu 
o wielkiem znaczeniu, jakie posia- 
dać będzie traktat handlowy z Pol- 
ską, z którą łączy Finlandję sympa- 
tja szczególna, z racji wielu punktów 
wspólnych w zakresie politycznym. 
Traktat handlowy zawarty pomiędzy 
obu państwami na zasadzie klauzuli 
największego uprzywilejowania, nie 
był jednak w stanie zintensyfikować 
eksportu fińskiego do Polski, pod- 
czas gdy jednocześnie rozszerzył 
bardzo znacznie możliwości na ryn- 
ku finlandzkim dla eksportu pol- 
skiego. 

Trudno jest w ramach krótkiego 
artykułu omówić dokładnie przyczy- 
ny, dla których wymiana handlowa 
między naszymi krajami kształtowa- 


Jeżeli macie zapotrzebowanie na wy- 
sokie gatunki sera — zwróćcie się do 
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aby zapewnić sobie otrzymanie najlepszego gatunku sera 
(sprzedawanego tylko hurtownikom). 
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la sie jednostronnie. Postarajmy sie 
jednak oświetlić to zagadnienie. 

W pierwszym rzędzie należy za- 
znaczyć, że produkcja Finlandji i 
Polski w wielu dziedzinach w zupeł- 
ności się pokrywa i z tego też po- 
wodu, warunki wymiany towarowej 
są niekorzystne, szczególnie dla eks- 


portu fińskiego. Należy zwrócić 
uwagę na fakt bardzo ważny, że 
drzewo, ten podstawowy artykuł 


eksportu Finlandji, znajduje się w 
Polsce w takich ilościach, że Polska 
sama go eksportuje. Dotyczy to za- 
równo drzewa tartego, jak dykt i in- 
nych rodzajów drzewa obrobionego. 
Jedynemi produktami drzewnemi, 
jakie Finlandja miała i należy są- 
dzić, mieć będzie możliwości loko- 
wania na rynku polskim jest masa 
drzewna, celuloza i papier. 

Te właśnie artykuły stanowią w 
rzeczywistości większą część ekspor- 
tu fińskiego do Polski. W ciągu 
ubiegłego roku, wywóz tych artyku- 
łów osiągnął 5,2 miljony Mk, co sta- 
nowi °|, całego wywozu do Polski. 
Niewątpliwie, przyczyną, dla której 
eksport papieru, celulozy i masy 
drzewnej, w zakresie którego Fin- 
landja ma specjalne zdolności kon- 
‘urencyjne, był tak niski, jest z jed- 
nej strony fakt, że Polska stara się 
pokryć swe zapotrzebowanie na ryn- 
u wewnętrznym, z drugiej zaś, wy- 
stępuje tu b. silna konkurencja ze 
strony innych krajów, konkurencja 
groźna, przybierająca formy dum- 
pingu. 

Jeżeli chodzi o inne artykuły eks- 
portowe, należy zaznaczyć, że pro- 
dukty hodowlane nie mają widoków 
zbytu na rynku polskim, gdyż pro- 
dukcja krajowa jest szeroko rozbu- 

owana i eksport polski w tej dzie- 
dzinie osiąga poważne rezultaty. Se- 
rs finlandzkie, znane ze swej jako- 
Sel, poczynają zdobywać rynek pol- 
Ski, 1 należy przypuszczać, iz pro- 


dukt ten będzie miał coraz większy 
zbyt. 

Trzecią grupę w eksporcie fiń- 
skim do Polski, stanowią wyroby 
przemysłowe (poza wymienionemi 
wyżej). Statystyki wykazują, iż 
sprzedano w Polsce m. in. pewną 
ilość wyrobów przemysłu metalowe- 
go, jak narzędzia, maszyny rolnicze 
it. p., wyroby kauczukowe oraz nie- 
wielkie ilości innych wyrobów prze- 
mysłowych. 

Niestety, powstaje szereg trudno- 
ści w rozszerzeniu zbytu artykułów 
przemysłowych na rynku polskim. 
Finlandja zdaje sobie sprawę, że 
Polska posiada przemysł rozbudowa- 
ny potężnie w licznych gałęziach, 
zdatny do rozszerzenia swej pro- 
dukcji bardzo znacznie i pokrywa- 
jący zapotrzebowanie rynku wewnę- 
trznego. Zdolności konkurencyjne 
przemysłu polskiego chronią w do- 
datku odpowiednie cła, no i oczywi- 
ście, Finlandja w zakresie przemy- 
słu metalowego i w handlu maszy- 
nami ma bardzo trudną do zwalcze- 
nia konkurencję innych krajów (np. 
Szwecji), które wykorzystują swe 
dawne stosunki, posiadają przewagę 
kapitału i dobrze zorganizowaną 
sprzedaż. 

Mimo wszystko w zainteresowa- 
nych kołach fińskich utrzymuje się 
przekonanie, że Finlandja poprawi 
swe rezultaty, osiągnięte na rynku 
polskim. To przekonanie pobudza 
eksporterów do czynienia dalszych 
wysiłków, opierając się na poglą- 
dzie, iż stosunki handlowe między 
dwoma krajami rozwijać się mogą 
na zasadach rzeczywistej wzajemno- 
ści. 

Wystarczy przytoczyć tylko tę 
choćby okoliczność, że statki pol- 
skie, zawijające do portów Finlan- 
dji, nie znajdują ładunku na rejs po- 
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wrotny, co oczywiście podnosi kosz- 
ty transportu polskich towarów im- 
portowanych do Finlandji. 

Stosownie do tych poglądów, pra- 
cowano wytrwale w Finlandji nad 
zagadnieniem zintensyfikowania 
wzajemnych obrotów. Zrewidowano 
więc umowę handlową, zawartą mię- 
dzy obu krajami, uwzględniając, iz 
obecna polityka handlowa Polski 
oparta na systemie kontyngentów i 
ceł ochronnych, stwarza większe 
trudności eksportowi finlandzkiemu 
niż polityka handlowa  Finlandji, 
która mimo kryzysu, oparta jest 
ciągle jeszcze na zasadach wolnego 
handlu. 

Usiłowania te zostały uwieńczone 
rezultatem całkowicie dodatnim. 

Nowy traktat handlowy, oparty o 
klauzulę największego uprzywilejo- 
wania, z pewnemi  maloznacznemi 
wyjątkami, zapewnia Finlandji sze- 
reg ułatwień celnych i kontyngen- 
tów rocznych, umożliwiając rozsze- 
rzenie eksportu towarów finlandz- 
kich do Polski i odwrotnie, Polska 
uzyskała szereg poważnych udogod- 
nień dla swego eksportu. 

Zrównanie możliwości wymiany 
handlowej, przytoczone powyżej, 
spowodują niewątpliwie zaintereso- 
wanie się rynkiem polskim ekspor- 
terów finlandzkich i należy się spo- 
dziewać, że stosunki handlowe, ma- 
jące duże szanse znacznego rozwoju, 
przyniosą realne korzyści obu kra- 
jom. 

Polska zachowuje nadal stanowi- 
sko poważnego eksportera do Fin- 
landji węgla, cukru, zbóż i pasz, 
lecz nie to, ma znaczenie zasadnicze. 

Stosunki wzajemne między nasze- 
mi krajami rozwijać się będą pomy- 
ślnie, oparte mocno o przekonanie, 
iż każda ze stron znajduje w nich 
korzyści, 


The Polish - Finnish commercial treaty 


year a commercial trea- 
ty was signed between 
Poland and Finland, 

== which is a supplement 
to the commercial and navigation 
treaty signed on the 10th November 
1923. 

The agreement of 30th June was 
concluded in connection with the 
new customs tariff in Poland which 
became effective on llth October 
1933. It grants to Finland a number 
of customs facilities for such articles 
as: canned fish, cheese, Russian lea- 
ther boots, wooden reels for cotton, 
wood pulp, bleached cellulose, card- 
board, printing paper, grinding sto- 
nes, pick axes, pitchforks, axes, hat- 
chets, centrifuges, Finnish knives 
called“ poukko“, etc. Finland has 
consented to reduce her duties on 
the following Polish goods: hop, 
copper and zinc, white lead and 
white zinc, coal dust, phosphoric 
acid, etc. 

Besides, there was a special clause 
introduced in said agreement by vir- 
tue of which both parties are stipu- 
lating for themselves the right of 
granting special preferential tariffs 
to Latvia, and a clause by reason of 
which Poland renounces her most 
favoured nation clause bearing upon 
some textile manufactures (viz. par. 
241-b, 244-b, 273, 274, 275 and 276), 
on which wares by her commercial 
treaty with Great Britain, signed on 
the 29 September 1933, Finland 
grants to the latter custom facilities. 
Simultaneously Poland has with- 
drawn from the preferential tariff 
with regard to Finland the following 
goods: Rubber footwear, par 733, 
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art. 2; rubber gloves, by virtue of 
par. 737 art. 1 and 2. 

Upon signing this agreement, the 
Polish Government has assigned to 
Finland some quotas on Finnish 
goods, whereas the former has in re- 
turn detained for a number of Polish 
wares a free entrance into Finland, 
— hesides coal, the very article out 
of which ,in view of the Finno-Po- 
lish agreement, scarcely 25% of Fin- 
land‘s total annual import of this 
commodity is subject to free com- 
petition; furthermore the importa- 
tion of fodder meal to Finland co- 
mes as well within the range of wa- 
res to which contingents are being 
assigned. 

The results attained by this com- 
mercial agreement between Poland 
and Finland must be considered as 
beneficial to both parties. Finland 
has gained considerable customs re- 
ductions of the Polish tariff which 
will doubtlessly affect favourably 
Finland's exports into Poland. The 
development of Finland‘s expansion 
on Polish market depends entirely 
and solely on the interest taken by 
Finnish businessmen of particular 
lines in the Polish market. 

The Polish-Finnish trade returns 
for the past four years displayed the 
following figures: 

1930 — 41,1 million zlotys 
1931 — 23,6 ,, js 
1932 — 13,6 , + 
HORS) = ISO 2 T 

This table shows that inasmuch 
the world crisis having become more 
acute, the turnover between Poland 
and Finland has in proportion con- 
siderably dropped, viz from 41 mil- 
lions in 1930 to 13 in 1932. Only 
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Maszyny do wyrobu 
masta i serów 


stoja na najwyzszym po- 
ziomie w tej dziedzinie. 
W Polsce maszyny M.K.T 
sprzedawane są za pośred- 
nictwem Związku Spół- 
dzielni Mleczarskich i Jaj- 
czarskich w Warszawie. 


Z zapytaniami zwracajcie się bezpośrednio do 
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last year some improvement, rea- 
ching 2 million zlotys, was eviden- 
ced. 

The Polish-Finnish trade turno- 
ver, taking as an eXample the year 
1933, shows the following position: 

a) Poland exported to Finland — 
coal and oil 5,8 million zlotys in 
value, corn — 1,7 million zl., sugar 
— 2,9 million, inorganic matter — 
0,9 million, fodder meal — 0,45 mil- 
lion, paints — 0,34 million and peas 
— 0,24 million zlotys, etc. 

b) During the same year Poland 
imported from Finland: paper — 
0,68 million zlotys in value, cutlery 
— 0,29 million, scrap iron — 0,34 
million, cellulose — 0,12 million, 
cheese — 0,09 million, etc. 

The new agreement gives Finland 
vast and important prospects of de- 
veloping her exports into Poland. 
Trading with Poland will, undoub- 
tedly, influence favourably Fin- 
land's trade returns. 

The concessions granted to Fin- 
land by virtue of this agreement are 
a vivid proof of the good will of Po- 
land, who is properly taking into 
consideration, as far as possible, the 
most vital interests of Finnish in- 
dustries. 

The agreement of 30th June of 
this year affords both Poland and 
Finland a wide scope for a future 
economic cooperation; permits to 
entertain hopes that a reciprocal ex- 
change of goods between the two 
countries will gradually become 
more and more extensive. 

The Governments of both coun- 
tries have done everything in their 
power in order to facilitate mutual 
commercial relations between these 
countries. The rest lies at present in 
the hands of both the Finnish and 
Polish businessmen as well as manu- 
facturers. Their energy only, coiabi- 
ned with their initiative, will be able 
to substantiate the scope afforded 
to them by the additional Polish- 
Finnish agreement. 

Dwelling upon the relations bet- 
ween Poland and Finland, one has 
to emphasize the fact that Polish 
and Finnish markets are so to say 
supplementing one another. In this 
were the commercial negotiations 
carried on; this aim, foremost in 
view, has been reached at by the 
custom tariffs agreement, which, 
according to our opinion, constitutes 
for both countries an incentive for 
amicably keeping up industrial re- 
lations. 

Said agreement became effective 
on July 25th of this year. 
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^7 S^ INJA brzegowa Finlan- 

== diji ciągnie się na Bałty- 
; ku na przestrzeni 770 
mil morskich czyli 
1426 kilometrów wzdłuż 
Zatoki Fińskiej oraz Zatoki Botnic- 
kiej, 50 mil morskich czyli 93 kilo- 
metrów wzdłuż Oceanu Lodowate- 
go i 146 mil morskich czyli 270 ki- 
lometrów wzdłuż jeziora Ładoga, nie 
licząc licznych wysp i innych mniej- 
szych zatok. 


Radca Sakari Tainio, Szef departamentu 
pilotów i sygnalizacji Urzędu Morskiego 


Finlandja posiada dużą ilość por- 
tów na całem swem wybrzeżu, nie 
licząc portów na jeziorach, lecz brak 
miejsca nie pozwala nam na szczegó- 
łowy opis w niniejszym artykule 
wszystkich jej portów, wymienimy 
jedynie największe wśród nich, ma- 
jące ważne znaczenie dla przemysłu 
oraz handlu zagranicznego. 


PORTY ZATOKI FIŃSKIEJ 
ORAZ ARCHIPELAGU 


Najważniejszym portem Finlandji, 
ze względu na nowoczesne mecha- 
niczne urządzenia dla ruchu towaro- 
wego i pasażerskiego, jest H e ls i n- 
ki, głównemi jednak portami eks- 
portowemi są Viipuri - Uuras 
i Kotka. 

Należy również wymienić porty 
TurkuiHanko, gdyż odgrywają 
one ważną rolę jako porty zimowe, 
utrzymujące ruch pasażerski i han- 

owy przez cały rok. 

Helsinki jest punktem koń- 
cowym, w okresie gdy jest czynny, 
dla wielu linji okrętowych utrzymu- 
Jących komunikację na morzu  Bal- 
tyckiem, Północnem oraz na Ocea- 
nie. Pod nazwą portu Helsinki, nale- 
Zy rozumieć szereg poszczególnych 
Portów, z których najważniejsze są: 
Port Południowy, Port Za- 
chodnii Port Sórnas. 


Port Południowy  obsłu- 
guje nietylko statki pasażerskie, lecz 
również i inne. Długość nabrzeży 
tego portu wynosi 1614 metrów, głę- 
bokość basenu 7,9 — 2,7 mtr., po- 
wierzchnia użytkowa składów — 
12,512,5 mtr. kw., nabrzezne urzą- 
dzenia przeladunkowe na wolnem 
polu ciagna sie na przestrzeni 31.000 
mtr. kw. 

Port wyposażony jest w l dźwig 
stały o sile nośnej 25 ton o promie- 
niu 10 mtr., 2 przenośne portalowe 
dźwigi o sile nośnej 2,5 ton, o pro- 
mieniu 12 mtr,. 4 przenośne porta- 
lowe dźwigi o siłe nośnej 2,5 ton, o 
promieniu 12 mtr. 

Długość torów kolejowych w por- 


cie wynosi: 14.976 mtr., przy 62 
zwrotnicach. 
Port Zachodni, głównie 


przeznaczony dla towarów drobnico- 
wych, jest używany przez najwięk- 
sze statki oceaniczne. Część portu 
jest wyposażona w przeładunkowe 
urządzenia dla węgla. Długość na- 
brzeży wynosi 1.454 mtr., a głębo- 
kość basenu 9,7 — 3,7 mtr., po- 
wierzchnia użytkowa składów — 
30.253 mtr. kw. Ogólna powierzch- 
nia portu przeładunkowego zajmuje 
110.000 mtr. kw., zaś długość torów 
kolejowych wynosi 20.270 m., przy 
94 zwrotnicach. 

Port ten posiada 7 przenośnych 
portalowych dźwigów o sile nośnej 
od 1,5 do 3 ton o promieniu 13 mtr., 
1 przenośny portalowy dźwig o sile 
nośnej 2,5 — 5 ton, o promieniu 13 
mtr., 3 dźwigi węglowe o sile nośnej 
5,2 ton, o promieniu 14 m., 1 dźwig 
węglowy mostowy o sile nośnej 83,5 
i 2 mosty o 90,5 długości i zdolność 
przeładunkowej 90 ton węgla na go- 
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dzinę, 2 mosty ładunkowe (carrying 
bridges) 81 mtr. długości o sile noś- 
nej 90 ton węgła na godzinę, 1 dźwig 
ruchomy o sile nośnej 1,5 ton i pro- 
mieniu 9 mtr. 

Port Sórnas służy dla im- 
portu węgla i eksportu materjałów 
drzewnych, etc. Część północna te- 
goż portu posiada specjałne urządze- 
nia dla przeładunku nafty. Długość 
nabrzeży — 1075 mtr., głębokość 
basenów — 5,4 — 2,7 mtr., nabrzeż- 
ne urządzenia przeładunkowe na 
wolnem połu — 61.000 mtr. kw., 
długość torów kolejowych — 3.800 
mtr., przy 17 zwrotnicach. 

Poza wyżej wymienionemi trzema 
portami, są również dwa specjalne 
porty dla importu nafty, gdzie 
wzdłuż nabrzeża może się zmieścić 
jednocześnie jeden statek cysterno- 
wy (oil-tanker) o zanurzeniu 7,9 mtr. 

Głębokość kanałów prowadzących 
do redy wynosi 7,9 do 7,3 mtr. 

W roku 1933 ogólny obrót towa- 
rowy wyniósł 2.507.880 trn.. 

Port Helsinki posiada dwa suche 
doki oraz dwa doki pływające o 6 
szluzach (slipways). Okręty o 132 
mtr. długości, 18,9 mtr. szerokości 
i 6,3 mtr. zanurzenia, mogą korzy- 
stać z tego portu, który jest czynny 
prawie cały rok za wyjątkiem naj- 
wyżej 2 miesięcy zimowych. 


VIIPURI - UURAS 


Pod względem ruchu handlowego, 
Viipuri - Uuras jest największym 
portem Finlandji, ponieważ jednak 
jest on wysunięty najbardziej na pół- 
noc Zatoki Fińskiej, zamarza on zwy- 
kle znacznie wcześniej od innych 
portów fińskich, położonych w czę- 
ści południowej. Wobec tego, w 
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niektórych latach, jak naprzyklad w 
1933, ruch portu Kotk a, przewyz- 
szyl ruch Viipuri - Uuras o jakieś 
1.000 ton. 


Viipuri stanowi wewnętrzną część 
tego portu. Jest on głównie portem 
importowym dla zboża, węgla i to- 
warów drobnicowych. Długość na- 
brzeży wynosi 3.862 mtr., głębokość 
basenu 9,0—3,0 mtr., ponieważ jed- 
nak kanał prowadzący z Uuras do 
Viipuri posiada zaledwie 6,1 mtr. 
głębokości, okręty o większem zanu- 
rzeniu nie mogą wpływać do Viipu- 
ri. Powierzchnia użytkowa składów 
zajmuje 15.887 mtr. kw., szop — 
30.000 mtr. kw. Tory kolejowe li- 
eza 17.615 mtr. długości przy 87 
zwrotnicach. 


Port Viipuri - Uuras posiada 1 sta- 
ły dźwig o sile nośnej 18 ton, o pro- 
mieniu 5 — 9 mtr., 4 przenośne 
dźwigi o sile nośnej 5 ton oraz 2 
przenośne dźwigi o sile nośnej 3 ton, 
o promieniu 12 mtr. W porcie Vii- 
puri znajduje się nowoczesny młyn 
z elewatorem na zboże o pojemności 
50 ton na godzinę, oraz silosy na 
paszę o pojemności 9.000 ton. 

Uuras stanowi część wewnętrz- 
ną tego portu. Jest to typowy du- 
ży port eksportowy dla materjałów 
drzewnych, wobec czego było zby- 
tecznem budowanie długich, głębo- 
kich, wymagających znacznego na- 
kładu pieniężnego nabrzeży, lub in- 
nych urządzeń mechanicznych, które 
są konieczne przy przeładunku in- 
nych towarów. Okręty w tym por- 
cie są przycumowane przy brzegu, 
lub stoją na redzie, a ładowanie i wy- 
ładowywanie okrętów odbywa sie 
przy pomocy barek. 

Znaczne ilości masy papierowej, 
papieru i dykt są wywożone przez 
ten port. 


W porcie znajduje się elewator 


służący do ładowania pirytów, o 
zdolności przeładunkowej 80 ton na 
godzinę. 

Głębokość wody w porcie i kana- 
le wynosi 7,3 mtr. 

Obroty portu w roku 1933 wynio- 
sły 2.648.641 trn. 

Port jest zwykle nieczynny w zi- 
mie w okresie 3 do 4 miesięcy. 


KOTKA 


Miasto Kotka posiada poważny 
przemysł, dzięki czemu przez ten 
port odbywa się eksport i import 
znacznej ilości towarów. Kotka, po- 
dobnie jak i Viipuri - Uuras, jest ty- 
powym eksportowym portem drzew- 
nym. Ładowanie większej części 
okrętów odbywa się na redzie, 
wprost z barek lub tratew, wobec 
czego urządzenia mechaniczne tego 
portu są mniejsze, niż należałoby się 


spodziewać wobec ogromnego ruchu 
w tym porcie. 

Długość nabrzeży wynosi 3.108 
mtr., a głębokość basenu — 6,7 — 
2,8 mtr. Powierzchnia użytkowa 
składów wynosi 7.208. mtr. kw., 
urządzenia przeładunkowe zajmują 
94.745 mtr. kw. 

Port Kotka posiada 6 żórawi o si- 
le nośnej 3 ton, o promieniu 16,5 
mtr. Długość torów kolejowych wy- 
nosi 15.920 mtr. przy 45 zwrotni- 
cach. 

Poza wymienionemi urządzeniami 
mechanicznemi, port ten posiada 
szereg urządzeń, należących do na- 
stepujacych placówek  przemyslo- 
wych: elewator na zboze, stanowia- 
cy własność młyna Savo - Karjala, 
urządzenia należące do cukrowni, fa- 
bryki fosfatów, oraz instalacje me- 
chaniczne w porcie naftowym, z któ- 
rych każde posiada około 150 mtr. 
nabrzeża o głębokości basenu, się- 
gającej 7,3 mtr. à 

Ogólny obrót towarowy portu 
Kotka w r. 1933 wyniósł 2.654.199 
trn. Port posiada szluzę dla mniej- 
szych okrętów. Głębokość kanału 
wynosi 7,3 mtr. 

Port Kotka jest w zimie nieczynny 
na przeciąg najwyżej do 3 miesięcy. 


TURKU 


Turku jest dawną stolicą oraz naj- 
większem, co do rozmiarów, miastem 
Finlandji. Port ten pracuje przez 
cały rok w ostatnich 40-tu latach, to 
jest od chwili, gdy myśl całorocznej 
pracy portów została wprowadzona 
w życie. Wobec tego Turku stał się 
portem o nader ważnem znaczeniu 
tak dla ruchu pasażerskiego jak i to- 
warowego. W ostatnim roku port 
Turku został znacznie zmodernizo- 
wany przez wybudowanie nowoczes- 
nego składu wraz z laboratorjum dla 
eksportu masła. Okręty ładujące 
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Hanko. Port zewnetrzny 


materjaly drzewne w Turku stoja na 
redzie lub sa przycumowane u brze- 
gu, jak to ma miejsce w innych por- 
tach drzewnych. 

Długość nabrzeży wynosi 5.480 
mtr., zaś głębokość basenu 7,0 — 2,8 
mtr., przy redzie woda sięga 7,3 mtr. 

Port ten posiada 1 stały żóraw o 
sile nośnej 40 ton, 2 portalowe, za- 
opatrzone w 5-tonowe uchwyty, 6 
portalowych, zaopatrzonych w u- 
chwyty o sile nośnej 24 ton oraz 3 
portalowe o sile nośnej 24% tony. 

Tory kolejowe ciągną się na prze- 
strzeni 21.540 mtr., przy 130 zwrot- 
nicach. 

Poza tym portem, Turku posiada 
nowoczesny port dla handlu olejami, 
z którego mogą korzystać statki ma- 
jące do 8 mtr. zanurzenia. 

Obroty tego portu w r. 1933 wy- 
niosły 1.266.145 trn. 

Turku posiada jedną z najlepszych 
stoczni w Finlandji, o 2-ch dokach, 
o sile nośnej 1.200 ton. Doki są za- 
opatrzone w żóraw o sile nośnej 100 
ton. Za dwa lata port Turku będzie 
posiadał urządzenia dokowe dla da- 
leko większych statków niż obecnie, 
gdyż prowadzone są roboty nad bu- 
dową suchego doku o 150 mtr. dłu- 
gości, 28 mtr. szerokości i 8 m. głę- 
bokości zanurzenia. Dok ten bę- 
dzie ukończony w roku 1936. 


HANKO 
Pod nazwa Hanko należy rozu- 
mieć 3 porty: płytki miejski port, 
sąsiadujący bezpośrednio z portem 
wewnętrznym oraz z zewnętrznym. 


Na molo portu wewnętrznego 
znajduje się państwowe laboratorjum 
dla badania masła eksportowego, 


oraz składy na masło wywożone za- 
granicę, zaopatrzone w nowoczesne 
chłodnie i inne urządzenia mecha- 
niczne. 

Długość nabrzeży wynosi 1.343 
mtr., głębokość basenu 9,0 — 6,0 
mtr., powierzchnia użytkowa skła- 
dów — 19.740 mtr. kw., nabrzeżna 
przestrzeń przeladunkowa 26.000 
mtr. kw. 

Port posiada 1 dźwig stały o sile 
nośnej 40 ton, o promieniu 1l mtr., 
2 dźwigi przenośne o sile nośnej 22 
ton, о promieniu 14 mtr., 4 prze- 
nośne dźwigi portalowe o sile noś- 
nej 2,5 ton, o promieniu 12 mtr., { 2 
przenosne dzwigi portalowe о sile 
nośnej 2,5 ton, o promieniu 11 mtr. 

Długość torów kolejowych wynosl 
11.790 mtr. przy 50 zwrotnicach. 

Port zewnętrzny. Długość 
nabrzeży wynosi 150 mtr., zaś głębo- 
kość basenu 7,2 mtr. Tory kolejowe 
wynoszą 2.300 mtr. przy 4 zwrotni- 
cach. Powierzchnia użytkowa skła- 
dów — 11.875 mtr. kw., przestrzeń 
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nabrzeżna ładunkowa i wyładunko- 
wa — 350.550 mtr. kw. 

Jak już wspomnieliśmy, Hanko 
jest portem zimowym. Podczas, gdy 
inne porty są czynne, ruch w Hanko 
jest nieznaczny, lecz w sezonie zimo- 
wym staje się on nieraz bardzo ru- 
chliwy. Zimą ruch ten trwa około 
trzech miesięcy. 

Ponieważ Hanko jest położony 
bezpośrednio na wybrzeżu morza, 
dojazd do niego jest.łatwy i wygod- 
ny. Port ten jest doskonale oświe- 
tlony i zaopatrzony w urządzenia sy- 
gnalizujące mgłę. Okręty mogą 
wpływać do portu nawet podczas 
gęstej mgły, przy pomocy wskazó- 
wek co do kierunku nadawanych 
przez Radio - Gonio, znajdujące się 
pomiędzy zewnętrznym i wewnętrz- 
nym portem. 

Obroty handlowe tego portu w r. 
1933 wyniosły 577.809 t.r.n. 

Nie możemy w tym artykule, z po- 
wodu braku miejsca, opisywać rów- 
nież i innych portów fińskich jak 
Hamina, Loviisa, Porvoo, Tammi- 
saari i Marianhamina, których odnoś- 
ne roczne obroty handlowe sięgają 
291,387 — 128.171 ton. 


Viipuri 


Finlandja posiada również cały 
szereg ważnych pod względem han- 
dlowym i przemysłowym portów, z 
których wymienimy Koivisto, które- 
go obrót handlowy w r. 1933 osiąg- 
nął 476.576 ton, Kirkkoniemi, Mak- 
slahti, Koivusaari, Pitkapaasi, Kla- 
mila, Keihassalmi, Palosaari, Perna- 
janlahti, Tolkkinen, Skuru, Lappoh- 
ja, Fórby, Pargas, Strómma, Taalin- 
tehdas, Skinnarvik i Degerby. 


PORTY W ZATOCE 
BOTNICKIEJ 

W południowej części tego wy- 
brzeża znajdują się dwa ważne por- 
ty: Rauma i Pori - Mantyluoto - Re- 
posaari. Ostatni z tych portów skła- 
da się z dwóch części zewnętrznych 
oraz portu miejskiego. Obydwa por- 
ty są bardzo korzystnie położone 
bezpośrednio na morskiem wybrze- 
żu, a przeszkody w nawigacji w okre- 
sie zimowym z powodu zamarzania 
portu, są nieznaczne. 

Rauma jest portem eksportowym 
dla drzewa, masy papierowej i papie- 
ru, zaś importowym dla węgła i su- 
rowców dla przemysłu oraz towarów 
drobnicowych. 


11 


12 


Długość nabrzeży wynosi 2.770 
mtr. kw., zaś głębokość basenu 7,0— 
15 mtr. Powierzchnia użytkowa 
składów — 14.070 mtr. kw., prze- 
strzenie ładunkowe nabrzezne — 
220.000 mtr. kw. Dźwigi: 1 o sile 
nośnej 18 ton, o promieniu 9,5 mtr., 
6 elektrycznych o sile nośnej 2 to- 
ny, o promieniu 4 mtr. 

Port ten jest nieczynny najwyżej 
w ciągu 2 miesięcy zimowych. 

Głębokość kanału 7,3 mtr. 

Obroty portu w 1933 roku wynio- 
sły 608.628 t.r.n. 

Port Mantyluoto jest uży- 
wany przeważnie jako port tranzyto- 
wy dla towarów przeznaczonych dla 
fabryk krajowych, oraz jako wywo- 
zowy dla wyrobów tychże, eksporto- 
wanych zagranicę. 

Długość nabrzeży wynosi 665 mtr., 
głębokość basenu 7,3 — 5,5 mtr. 
Powierzchnia użytkowa składów — 
1.480 mtr. kw. Przestrzeń nabrzeż- 
na ładunkowa 20.300 mtr. kw. 

Dźwigi: 1 dźwig o sile nośnej 
20 — 25 ton o promieniu ll mtr., 
2 dźwigi o sile nośnej 3 tony. Dłu- 
gość torów kolejowych wynosi 6.200 
mtr. przy 22 zwrotnicach. 

Reposaari jest typowym por- 
tem dla eksportu drzewa. Okręty 
stoją tu na kotwicy, a ładowanie od- 
hywa się przy pomocy barek. Głów- 
nym artykułem eksportowym jest 
drzewo tarte. 


Głębokość kanałów wynosi 7,3 
mir, 
Obrót towarowy Pori - Manty- 


luoto - Reposaari w r. 1933 wyniósl 
593.926 t.r.n. 


W okresie zimowym port jest nie- 
czynny najwyżej do 2 miesięcy. 

Na końcu Zatoki Botnickiej jest 
położony najważniejszy port tego 
odcinka, — K e mi, który składa sie 
z kilku odrębnych części. Jest to ty- 
powy port drzewny, gdzie ładowanie 
odbywa się na redzie przy pomocy 
barek. Jedynie tylko małe statki o 
zanurzeniu do 3 mtr. mogą docho- 
dzić do miasta. Długość nabrzeży 
— 655 mtr., głębokość basenu 3,0 


mir. powierzchnia użytkowa  skla- 
dów — 1.789 mtr. kw., ładunkowe 
i wyladunkowe przestrzenie na- 
brzeżne — 36.500 mtr. kw. Długość 
torów kolejowych wynosi 1.530 mtr. 
przy 6 zwrotnicach. Głębokość ka- 
nału prowadzącego do redy — 7,3 — 
4,3 mtr. 

W okresie zimowym port jest nie- 
czynny, przeważnie na okres 6 do 7 
miesięcy. 

Obrót towarowy portu w roku 
1933 wyniósł 619.605 trn. 

Drugim skolei bardzo ważnym 
portem jest U lu. 

Niegdyś znaczne ilości smoły były 
wywożone przez ten port, obecnie 
jednak służy on głównie dla eksportu 
drzewa, masy drzewnej i papieru, 
podobnie jak i inne porty na tym od- 
cinku wybrzeża. Ponadto przez ten 
port wwożone jest zboże, węgiel i 
towary drobnicowe. W Ulu jest młyn 
posiadający elewator oraz silos dla 
paszy. 

Długość nabrzeży — 3.450 mtr., 
głębokość basenu 5,9—2,3 mtr., po- 
wierzchnia użytkowa składów —2.350 
mtr. kw., przestrzeń nabrzeżna prze- 
ładunkowa — 249.000 mtr. kw. Dłu- 
gość torów kołejowych па nabrze- 
zach wynosi 5.977 mtr. przy 24 
zwrotnicach. 

Głębokość kanałów — 7,0 mir. W 
przeciągu 6 do 7 miesięcy zimowych 
port Ulu jest nieczynny. 

Port V a asa jest położony w czę- 
ści środkowej wybrzeża Zatoki. Ma 
on charakter przeważnie porta im- 
portowego. W Vaasa znajduje się 
młyn, cukrownia, fabryka wyrobów 
bawełnianych, etc. 

Długość nabrzeży wynosi 2175 
mtr., głębokość basenów — 8,0—1,8 
mtr. Powierzchnia użytkowa skła- 
dów — 5430 mtr. kw. Przestrzeń 
nabrzeżna dla przeładunku towarów 
wynosi 175.550 mtr. kw. Port jest 
wyposażony w elewator dla zboża, 
stanowiący własność młyna. Niedale- 
ko miasta znajduje się port dla im- 
portu nafty. 

Głębokość kanału — 7,0 mir. 


Pałac Prezydenia w Helsinki 


Obroty handlowe w roku 1933 wy- 
niosły 437.189 t. r. n. 

W ciągu 3—5 miesięcy zimowych 
port jest przeważnie nieczynny. 

W części północnej Północnego 
Quarque położony jest port Kokko- 
le-Ikspihlaja. Jest to port eksporto- 
wy dla materjałów drzewnych, masy 
papierowej i papieru. Długość na- 
brzeży — 610 mtr., głębokość base- 
nu 5,5—2,5 mtr., powierzchnia użyt- 
kowa składów — 1200 mtr. kw., a 
przestrzeń nabrzeżna ładunkowa -— 
314.500 mir. kw. Długość torów ko- 
lejowych biegnących wzdłuż nabrze- 
ży 6645 m. przy 43 zwrotnicach. 

Głębokość kanału 7,0 mtr. 

Podczas 3 do 6 miesięcy zimowych 
port jest przeważnie nieczynny. 

Na tym odcinku jest jeszcze kilka 
innych ważnych portów, jak Raahe, 
Tornio, Pietarssari-Leppaluoto, Ka- 
skinen, Kristina oraz Uusikaupunki, 
lecz z powodu braku miejsca ograni- 
czamy się jedynie do wymienienia 
ich nazwy. 

Finlandja posiada również cały 
szereg portów, ważnych pod wzglę- 
dem przemysłowym i handlowym, 
jak Kuusiluoto, Veitsiluoto, Simo, 
[in-Róytta, Martinniemi, Pateniemi, 
Varjakka, Himanka, Ruhja i Meri- 
karvia. › 

Pomiedzy portami na Oceanie Lo- 
dowatym zasluguje na uwage Liina- 
hamari. Regularna pasazerska i to- 
warowa komunikacja jest utrzymy- 
wana z Liinahamari do portów fin- 
skich i norweskich. Nawet najwiek- 
sze parowce mogą przybijać do tego 
portu, który jest zawsze wolny od lo- 
du. Obroty portu w roku 1933 wy- 
niosły 17.359 ton netto. 

W portach fińskich na Bałtyku 
usuwanie lodu w okresie zimowym 
jest konieczne. W tym celu rząd fiń- 
ski posiada 7 lodołamaczy, z których 
największym jest „Jääkarhu“, mają- 
cy 78,45 mtr. długości, 19,21 szero- 
košci, o sile 7500 H. P.: inne lama- 
cze sa o sile 4100 do 560 H.P. Praca 
lodołamaczy kieruje Urząd Nawiga- 
cyjny w Helsinki. 
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Nowy gmach parlamentu 


Touristies-a link between nations 


O COMMERCIAL inter- 
course is possible with- 
out a personal contact 
of two nations, for 

> N trade is based on confi- 
dence and confidence is the result 
of knowing one another. Merchants 
have always been travellers. Travel- 
ling facilitates a merchant to effect 
business suggesting to him new ideas, 
giving initiative. 

Therefore the trade-relations bet- 
ween Poland and Finland will in a 
large measure depend on the reci- 
procal development in exchange 
tours. 

Up till now very little has been 
achieved in this respect. Poland's 
attention was mostly reverted to tou- 
ristic propaganda in the countries 
of Western Europe and America. It 
frequently happens in such cases 
that our next-door neighbours, and 
Finland is to be considered as such, 
might easily be overlooked. 

Neither does Finland push on 
sufficiently her touristic propaganda 
in Poland. Yet the natural beauty 
of a given country may constitute 
a source a considerable revenue. In 
the balance of trade of Italy and 
Switzerland the tourist traffic of fo- 
reigners constitutes a great item in 


Postoral life in the Carpathians 


Huts of Polesie 


revenue. 


their natural beauty. 


Are Finland and Poland 


We however, are convinced that 
not only Italy and Switzerland may boast of 


less endowed 


with interesting spots for sightseeing 
than other countries which, to a 
great extent derive their livelihood 
from touristics? Both these coun- 
tries may boast of some genuinely 
unique in their kind vicinities that 
would well repay any tourist visi- 
ting them. 

Finland is the only 
Europe situated 
among thousands of 
lovely lakes sur- 
rounded by pine fo- 
rests, rocks and 
hills; the only one 
possessed of the 
most beautiful wa- 
terfall in Europe 
the famous Ymatra. 
Would in not be 
worth while to visit 
Finland in mid- 
summer to see the 
aurora borealis? Is 
there a land in 
Europe where one 
may enjoy a greater 
tranguility and soli- 


country in 


tude in cultural 
conditions, order, 
comfort, security, 


with excellent hotel accommodation? 

On the other hand what country 
in Europe may justly be proud of 
such highly interesting contrasts as 
Poland? We may rightly 
say that both nature and 
science have contributed 
to the beauty of this co- 
untry. The port of Gdy- 
nia erected with true 
American rapidity and 
the historically ancient 
town of Cracov, the 
smart sports resort Kry- 
nica and the mystic 
shrine of Jasnogóra, Up- 
per Silesia resounding 
with din and boom of its 
enormous works and the 
dreamy Polesie slumbe- 
ring amongst its marshes 
and forests, the lowlands 
stretching along the banks 
of Vistula in Pomerania 
and the high mountains 
of the picturque Tatras, 


Foundry „Pokój“ in Upper Silesia 


6. 0. 


the sandy plains of Mazowsze and 
the rich peach orchards of Zalesz- 
czyki, the magnificient castles of 
Nieśwież, Łańcut and Kórnik, and 
the thatched dingy huts of the Piń- 
szczyzna. 

A great diversity of scenery, with 
a character all its own, the national 
costumes of Kraków, Łowicz and the 


The Monastery 
of Jasnogóra 


mountainous districts of Podhale 
and Huculszezyzna with their gay 
colourings, the old customs still 
kept up throughout ages, will pro- 
vide a great tourist attraction, lea- 
ving a lasting impression on the 
visitor. 


One may even say that Finland 
and Poland are two diametrically 
opposite poles from the stand-point 
of touristic importance. Finland is 
beautiful in her uniformity of co- 
lour in her undisturbed regulated 
rythm of life, and her sturdy calm 
nation. The loveliness of Poland lies 
in her vast variety, varying scale of 
life standard, her astounding con- 
trasts and disonances. 


The Pole and the Fin ought to 
pay reciprocal visits to one another, 
where they will most likely find 
just that which they miss in their 
own country. ; 


"Kraków — ancient castle of Wawel 
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Mag. phil. HENRIK KOHRING 


Komunikacja między Gdynią a Finlandją 


EZPOŚREDNIE połącze- 
nie morskie pomiędzy 
Polską a Finlandją da- 
tuje się, właściwie, do- 

^ piero z chwilą wybudo- 
wania własnego portu polskiego Gdy- 
ni. Wymiana towarowa między Pol- 
ską a Finlandją odbywała się do tej 
pory prawie wyłącznie via Gdańsk 

i Szczecin, z których wychodziły re- 
gularne linje okrętowe, obsługujące 
porty fińskie, Komunikacja ta, o ile 
chodzi o lokalny obrót handlowy po- 
między Polską a Finlandją, opłacała 
się dobrze. 

Wybudowanie Gdyni było jednak 
dla Polski absolutną koniecznością 
także z innych powodów, widocznych 
%arówno dla każdego Polaka jak i 
każdego cudzoziemca. Gdy wskrze- 
szona Polska zaczęła jako samodziel- 
ne państwo uczestniczyć w handlu 
światowym, musiała posiadać dla 
swego eksportu i importu własny 
port, tem więcej, gdy okazało się, iż 
komunikacja przez Gdańsk nie może 
cdbywaé sie bez taré. 

Szybki rozwój miasta i portu Gdy- 
ni, rozwój w najlepszem tego slowa 
znaczeniu iście amerykański — na- 
pawa każdego przybysza podziwem. 
Przed 10-ciu jeszcze laty mała osa- 
da rybacka — dziś miasto z wielkie- 
mi nowoczesnemi domami mieszkal- 
nemi i okazałemi budynkami ри- 
blicznemi. Obok tego, urządzenia 
portowe, umożliwiające dojazd naj- 
większych okrętów i zaopatrzone w 
najbardziej nowoczesne urządzenia 
do przeładunku towarów masowych 
i drobnicy. 

Obrót towarowy pomiędzy Fin- 
landją a Polską, po oddaniu portu 
w Gdyni dla użytku, wykazuje znacz- 
ne ożywienie. W wymianie towaro- 
wej polsko - finlandzkiej daje się za- 
uważyć w ostatnich latach stały 
wzrost. Regularna tygodniową ko- 
munikację okrętową pomiędzy Gdy- 
nią z jednej strony, a Helsingforsem 
i innymi portami fińskiemi utrzymu- 
ją w zgodnej współpracy „Żegluga 
Polska“ S. A. i „Finska Angfartygs 
Aktiebolaget“. 

Na linji tej kursują pod flagą .,Ze- 
glugi Polskiej“ nowowybudowane 
statki „Śląsk“ i „Cieszyn“, podczas 
gdy „Finska Angfartygs Aktiebola- 
get“ uruchomiła na tej linji z wiosną 
r. b. statek „Capella“, kursujący da- 
wniej na linji Finlandja — Antwerp- 
ja. Wspomniane statki przystosowa- 
ne są także do przewozu pasażerów. 


Z punktu widzenia armatorów nie 
jest rzeczą korzystną, że Polska 
i Finlandja w odniesieniu do surow- 
ców i produktów przemysłu wyka- 
zują znaczne podobieństwo. Do 


głównych produktów wywożonych 
przez oba kraje, za wyjątkiem wę- 
gla, cukru, soli, zboża, sody i żelaza, 
których to Finlandja nie eksportuje, 
należą produkty rolnicze, jak masło, 
bekony, jaja oraz drzewo, eksporto- 
wane przez oba kraje. Przemysł 
tekstylny rozwija się w obu krajach 
jednakowo. To też przedmiotem ek- 
sportu do Finlandji są nieliczne to- 
wary drobnicowe, poza wymienione- 
mi wyżej towarami masowemi, które 
dla okrętów kursujących między Pol- 
ską a Finlandją nie wchodzą naogół 
w rachubę. Z Gdyni i Gdańska kur- 
sują do Finlandji w znacznej liczbie 
parowce frachtowe, przeważnie nie- 
mieckie, przewożące głównie towary 
masowe. 


Liczba towarów wchodzących w 
rachubę przy imporcie z Finlandji 
do Polski jest jeszcze mniejsza. Nie 
ulega jednak wątpliwości, że istnieje 
wiele towarów, które mogłyby być 
przedmiotem wymiany pomiędzy 
obu krajami ze znacznym dla nich 
pożytkiem. To też należy się spo- 
dziewać, że polepszająca się stale, 
aczkolwiek powoli, konjunktura 
uwidoczni się także i na tem polu 
i pociągnie za sobą ożywienie we 
wzajemnych obrotach handlowych. 


Dla rozwoju stałej komunikacji 
okrętowej pierwszorzędne posiada 
znaczenie rozbudowa Gdyni, jako 
portu tranzytowego. Wszelkie linje 
transoceaniczne doszły do przekona- 
nia, że utrzymanie regularnej komu- 
nikacji z Gdynią jest połączone dla 
nich ze znaczną korzyścią. Rozbu- 
dowane według nowoczesnych wy- 
magań urządzenia portowe w Gdyni, 
wyposażone w liczne magazyny, 
składy i dźwigi, umożliwiają wygod- 
ny, a przedewszystkiem tani przeła- 
dunek. Dzięki temu tranzytowy ob- 
16t towarowy z Finlandja przez Gdy- 
nie wykazuje w ostatnich latach zna- 
czny wzrost; wchodzi tu w grę prze- 
dewszystkiem eksport do krajów Le- 
wantu. Ilość towarów przeladowa- 
nych w Gdyni w drodze z Finlandji 
do Lewantu wzrasta bardzo szybko: 
z 2000 ton w r. 1931 do 14.000 ton 
w r. 1933. W roku 1934 przeladunek 
ten wyniesie 16.000 do 17.000 ton. 
W roku 1933 przeladowano w Gdyni 
niemal 60% calego eksportu finskie- 
go do Lewantu. Pozostala za$ reszta 
wywieziona tam została bezpośred- 
nio, częściowo zaś przez Hamburg 
i Bremę. 


Komunikację z Gdynią do krajów 
Lewantu utrzymuje ,,Svenska Orient 
Linie“ (Gothenburg), której pierw- 
szorzędne, nowoczesne, szybkobież- 
ne statki motorowe zawijają do por- 


tu w Gdyni 3 razy miesięcznie, a 
czasami i częściej. W końcu r. 1933 
uruchomiona została linja „Far East 
Line“ (połączone towarzystwa—Al- 
fred Halt and Co. Ltd., Ellerman 
Bucknall Steamship Co. Ltd. i Blue 
Star Line Ltd.) z Gdyni do portów 
Dalekiego Wschodu w odstępach 
3-ch tygodniowych. F. A. A. dąży 
obeenie do skierowania eksportu fiń- 
skiego do Chin i Japonji, również 
przez Gdynię. 

Wielkie znaczenie dla Polski, а w 
szczególności dla Gdyni posiada 
fakt, że statki Finland-Sydamerika 
Linien“ (Helsingfors) od kilku lat 
zawijają do Gdyni. Obecnie statki tej 
linji ukazują się w Gdyni w odstę- 
pach dwutygodniowych. Rejsy okrę- 
tów tej linji rozpoczynają się i koń- 
czą się w Gdyni, dzięki czemu Pol- 
ska posiada bezpośrednie połączenie 
okrętowe z Południową Ameryką; 
chodzi tu o bezpośrednią wymianę 
towarową pomiędzy Ameryką Połu- 
dniową a Finlandją z jednej strony, 
a Południową Ameryką i Polską z 
drugiej strony. Okręty „Finland Syd- 
amerika Linjen* przewożą z Polski 
do Ameryki Południowej w wielkich 
ilościach żelazo, maszyny, biel cyn- 
kową, towary drzewne, cement i t.d. 
podczas gdy ładunek z Ameryki Po- 
łudniowej do Polski składa się głów- 
nie z siemienia lnianego, quebracho, 
bawełny i kawy. Niestety jednak, 
jak dotąd, towarzystwa okrętowe 
utrzymujące komunikację pomiędzy 
Gdynią a Finlandją, nie mają z tego 
korzyści. Lokalny przewóz drobnicy 
jest nieznaczny, a przewóz towarów 
masowych, z powodu niskich sta- 
wek, nie daje dostatecznej podstawy 
do utrzymywania regularnej służby. 
Również i obrót tranzytowy nie daje 
z tych samych powodów żadnych 
nadwyżek. Największe znaczenie 
przywiązuje się do tego, aby 'wszel- 
kie opłaty w porcie były możliwie 
niskie. I tutaj należy przyznać, że 
pod tym względem Gdynia uprawia 
rezumną politykę. Oczekiwane oży- 
wienie bezpośredniej wymiany towa- 
rowej pomiędzy Polską a Finlandją 
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moze dopiero przyczynié sie do po- 
lozenia trwalych podstaw do dalszej 
rozbudowy komunikacji. 

W końcu pragnąłbym poświęcić 
kilka słów komunikacji pasażerskiej. 
Zarówno Polska jak i Finlandja po- 


siadają dla turystyki wiele cennych 
i interesujących walorów. Na tem 
polu możnaby osiągnąć, drogą celo- 
wej propagandy, znaczne sukcesy. 
Obustronne organizacje turystyczne 
powinny, przeto, podjąć intensywną 


Obrona morska Finlandiji 


ŚRÓD całego szeregu 
wysiłków na jakie zdo- 
była się odrodzona Fin- 
landja, na uwagę zasłu- 

u> guje jeszcze jeden, o 
którym naogół rzadko się pisze. To 
wysiłek nad zabezpieczeniem wolno- 
ści morskiej i dróg do wybrzeży fiń- 
skich prowadzących. 

A wysiłek ten łatwy nie był. Re- 
wolucja rosyjska, ciągłe walki nad 
nieustaloną granicą, trudności w 
tworzeniu nowego państwa, potem 
kryzys — zdawały się być przeszko- 
dami nie do przezwyciężenia. Jed- 
nak zrozumienie znaczenia wolności 
morskiej i energja sfer kierowni- 
czych, dążących planowo do celu, po- 
trafiły przeszkody te pokonać. I dziś 
Finlandja jest piątą na Bałtyku po- 
tęgą co do liczebności, czwartą zaś, 
jeśli wziąść pod uwagę, że duńskie 
okręty wojenne są po większej czę- 
ści przestarzałe. 


Łódź podwodna „Vetehinen 


Fińską flotę wojenną łączą zresz- 
tą z nami nietylko węzły przyjazni, 
zadzierżgnięte w czasie wspólnych 
wizyt (w roku ubiegłym dywizjon ło- 
dzi podwodnych pod dowództwem 
kdra-ppor. Pławskiego odwiedził Fin- 
landję), ale nawet węzły „konstruk- 
cyjne“. Dwa polskie okręty wojen- 
ne — kanonierki „Komendant Pil- 
sudski“ i „Generał Haller“, pierwsi 
niemal przedstawiciele polskiej siły 
zbrojnej na morzu — zbudowane by- 
ły właśnie na słynnej stoczni Crich- 
tona w roku 1920. A wcielone do 
naszj floty, odbyły niejedną wielką 
podróż, przeżyły niejeden sztorm 
(„Piłsudski* u brzegów Norwegji 
przebył zwycięzko orkan), i do dziś 
dnia jako okręty szkolne służą dziel- 
nie, ćwicząc młodych polskich mary- 


narzy. Dowód to, że zbudowane zo- 
stały pierwszorzędnie, tak co do ma- 
terjału, jak i zalet nawigacyjnych. 

Marynarka fińska posiada zresztą 
dwa identyczae okręty — kanonier- 
ki ,,Karjala“ i „Kurunmaa* — po 
350 ton i 15 węzłów, uzbrojone w 
dwa działa 75 m/m, jedno 40 m/m 
przeciwlotnicze i dwa karabiny ma- 
szynowe. Z pierwszym z nich flota 
polska spotkała się przed kilku laty 
na zjeździe flot bałtyckich w Liba- 
wie, kiedy „Karjala* służyła również 
jako okręt dla szkolenia podchorą- 
żych. 

Dwie inne kanonierki — „Uusi- 
maa“ i „Hamenmaa”*, nieco większe 
— 400 ton, o tejże szybkości, uzbro- 
jone w dwa działa 102 m/m, jedno 
40 m/m przeciwlotnicze i dwa kara- 
biny maszynowe, oraz dwie eks-ro- 
syjskie — „Klas Horn“ i „Matti - 
Kurki^ po 420 ton, dopełniają flo- 
(уН kanonierskiej. 

Flotylle torpedo- 
wą stanowi dzie- 
więć nowoczesnych 
torpedowców moto- 
rowych, z których 
dwa starsze są po- 


chodzenia italskie- 
go i mają po 13 
ton, 27 węzłów 


szybkości, dwa karabiny maszynowe 
i dwie torpedy. Dwa dalsze zbudo- 
wane są w Anglji, pozostałe, jak i ka- 
nonierki, na stoczniach fińskich. Wy- 
porność ich wynosi 12 ton, szybkość 
40 węzłów przy 750 K. M., uzbroje- 
nie dwa karabiny maszynowe, dwie 
torpedy, dwa miotacze granatów głę- 
binowych. 

Flotylla podwodna też przedsta- 
wia się okazale: cztery łodzie, pod- 
wodne po 500/700 tonn, o szybkości 
15/9 węzłów, uzbrojone w działo 100 
m/m, działko 20 m/m przeciwlotnicze 
i cztery wyrzutnie torpedowe. Ło- 
dzie te posiadają załogę 27 ludzi, za- 
bierają po 20 min zagrodowych i mo- 
gą się zanurzać do 75 metrów głę- 
bokości. 

Istnieje jeszcze piąta łódź — na 


propagandę turystyczną, albowiem 
nie można niedoceniać znaczenia, 
jakie osobista znajomość stosunków 
w innym kraju posiada dla rozwoju 
wymiany kulturalnej pomiędzy kra- 
jem własnym a obcym. 


Inż. JULJAN GINSBERT 


jeziorze Ładoga. Węzły konwencji 
z sąsiadem ograniczyły jej tonaż do 
99 ton. Jest to wiec prawdziwa 
minjaturka. Ale mimo to posiada 
szybkość 9 mil, uzbrojona jest w ka- 
rabin maszynowy i dwie torpedy, a 
nadto zabiera 9 min. Wszystkie te 
łodzie zostały, oczywiście, też zbudo- 
wane w kraju. 


Flotylla okrętów pomocniczych 
składa się z rejowego żaglowca ,,Su- 
omen Joutsen* — pojemności 2.300 
ton rej. br., będącego okrętem 
szkolnym. Dalej z dwuch stawiaczy 
min — „M I* — 640 ton, 12 mil, 
150 min i „Sveaborg“ — 215 ton, 
10 mil, 60 min, — z 20 trawlerów 
(polawiaezy min) wypornosci od 20 
do 200 ton, i z kilku statków po- 
mocniczych. Osobny, jeéli tak rzec 
można, rozdział stanowią łamacze lo- 
dów, które służyć mogą jednocześnie 
za kanonierki, stawiacze min i okrę- 
ty patrolowe. Jest ich siedem, przy- 
czem najnowszy _ ,,Uuisinjaanmurt 
wypiera 3.000 ton, daje 15 mił i 
służyć ma jednocześnie jako okręt - 
baza dla łodzi podwodnych. Pozo- 
stałe wypierają od 1.200 do 5.000 
ton i strzegą, aby zimą Finlandja 
nie została lodami odcięta od świata. 

Chlubą marynarki fińskiej są jed- 
nak „Wainamoinen* i „Hmarinen* 
-— dwa zupełnie nowoczesne pancer- 
niki obrony wybrzeży (monitory), 
zbudowane u Crichtona w Turku w 
latach 1930—31. Są to piękne okrę- 
ty o wyporności 4.000 ton, szybko- 
ści 15 węzłów przy 6.000 K.M., dłu- 
gie na 93 metry, szerokie na 17, a 
zagłębiające się do 4,5 metra. Uzbro- 
jenie ich jest stosunkowo silne, skła- 
da się bowiem z 4 dział 254 m/m Bo- 
forsa dalekonośnych, z 8 dział 105 
m/m przeciwlotniczych i z 4 ciężkich 
karabinów maszynowych. Opance- 
rzenie od 20 do 150 m/m, załoga 300 
ludzi. Trzeci taki okręt, dwie łodzie 
podwodne i dwa kontrtorpedowce są 
w projekcie. 

Program morski Finlandji, opra- 
cowany w r. 1924, przewiduje budo- 
wę floty złożonej z trzech monito- 
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rów, dwuch kontrtorpedowców, trzy- 
dziestu torpedowców motorowych 
(których użycie w szkerach fińskich 
jest bardzo wskazane), sześciu łodzi 
podwodnych, jednego okrętu szkol- 
nego i kilku trawlerów. Większa 
część tego programu, którego koszt 
obliczony był na 520 miljonów ma- 
rek, została już wykonana. Rozbu- 
dowano także lotnictwo morskie. 

Obrona morska wód Fińskich, bio- 
rąc pod uwagę doskonale wyszkolo- 
ny i z morzem obeznany personel, 
spoczywa więc w pewnem ręku. Nie 
trzeba zapominać, że przecież arma- 
torzy fińscy wysyłają okręty swoje 
(i to żaglowce) aż na wody austra- 
lijskie, to też na doświadczonych 
i odważnych marynarzach w kraju 
tym nie zbywa. 

Oto więc przykład, że tam gdzie 
zrozumienie i wola po temu istnieje, 
budowa floty wojennej — tego naj- 
widoczniejszego czynnika siły i su- 


werenności państwa, źródła korzyst- 
nych przymierzy i dobrobytu naro- 
dowego — postępować może śmiało 
naprzód. I to nietylko w krajach 
„starych, które przed wojną świa- 
tową swoje państwo morskie ugrun- 
tować potrafiły, ale właśnie i w pań- 


stwach „młodych, które niepodle- 
głość po wojnie dopiero odzyskały. 
Albowiem zasada, że bez floty wo- 
jennej nie można nietylko bronić 


brzegów, ale także korzystać z do- 
brodziejstw pokoju — obowiązuje 
wszystkich bez wyjątku. 
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Komunikacja okrętowa Gdynia — Helsinki. 


is DNIEM 1 kwietnia 1930 
ДЕ roku w ramach Przed- 
Ë siębiorstwa Pañstwo- 
EXP wego „Żegluga Polska“, 

сй у powstala Linja Baltyc- 

ka, której statki odwiedzaly kolejno 
porty Gdynie, Gdansk, Ryge, Tallin 
i Helsingfors. Na linji tej kursowal 
s/s „Телем“ i „Chorzów“ w odstę- 
pach 14-dniowych. Linja ta była za- 
czątkiem obecnie istniejącej linii 
fińskiej, której obecna struktura jest 
rezultatem kilkuletnich doświadczeń 


S/S „Cieszyn” 


eksploatacyjnych. Warunki lokalne 
tak handlu jak i nawigacji wymaga- 
ły pewnego typu statków oraz odpo- 
wiedniego skonstruowania rozkładu 
jazdy, aby linja ta mogła odpowia- 
dać wymogom handlu — polsko-fiń- 
skiego oraz warunkom technicznym. 

W roku 1932 specjalnie dla linji 
tej zostały pobudowane dwa parow- 
ce s/s „Sląsk“ i „Cieszyn“, które 
dzięki swej specjalnej budowie do- 
stosowane są do nawigacji w okresie 
zimowym w Zatoce Fińskiej oraz 
przystosowane do rodzaju ładunków, 
które są objektem handlu polsko- 
fińskiego. 

W pierwszym roku eksploatacyj- 


nym, w maju 1931, „Żegluga Polska“ 
zawarła porozumienie z Finska Ang- 
fartygs A/B, Helsinki, mające na 
celu wspólne eksploatowanie linji 
fińskiej przez postawienie na linji 
tej statków obu towarzystw. Ścisła 
współpraca między obu towarzy- 
stwami zeglugowemi dała jaknajlep- 
sze rezultaty organizacyjne i obec- 
nie na linji tej z ramienia F. A. A. 
kursuje s/s „Capella“ w odstępach 
2-tygodniowych oraz z ramienia 
„Żeglugi Polskiej“ s/s „Śląsk“ i 
„Cieszyn“ również w odstępach 2- 
tygodniowych. 


W ten sposób jest zapewniona 
wspólna komunikacja tygodniowa. 

Charakter przewozu ładunków, 
począwszy od 1930 r., ulegał stop- 
niowo ewolucji pod wpływem kryzy- 
su gospodarczego, który w tym cza- 
sie zaczął się pogłębiać. Początkowe 
ładunki cukru i zboża, pod wpływem 
ograniczeń przywozu do Finlandji 
zostały bądź zupełnie wyeliminowa- 
ne, bądź też uległy znacznej reduk- 
cji. Z większych ładunków utrzyma- 
ły się jedynie transporty sody, któ- 
rej Finłandja jest wielkim odbiorcą. 


Ze względu na znaczny zanik ru- 


chu lokalnego, oba towarzystwa 
okrętowe poczyniły wysiłki celem 
przyciągnięcia na Gdynię ruchu 


tranzytowego, idącego z Finlandji 
i do Finlandji. Port Gdyński, leżący 
na naturalnym szlaku handlowym 
pomiędzy południową częścią środ- 
kowej Europy a Finlandją, dał moż- 
ność do ściągnięcia na Gdynię całe- 
go szeregu transportów. które daw- 
niej szły via Hamburg i Szczecin. W 
ruchu tym podkreślić należy szcze- 


gólnie towary węgierskie oraz cze- 
chosłowackie. Również dzięki przy- 
byciu do Gdyni całego szeregu linij 
okrętowych dalekobieżnych, które 
uczyniły z Gdyni swój końcowy port, 
najdalej wysunięty na Bałtyku, linja 


fińska miała możność otrzymania 
szeregu ładunków tranzytowych, 
idących do Finlandji via Gdynia, 


głównie z całego szeregu różnych 
portów pozaeuropejskich. Najwięk- 
szy rozwój wykazały transporty z 
Finlandji i na Lewant, z przeladun- 


S/S „Copella” 


kiem w Gdyni. Dzięki umowie, któ- 
rą oba towarzystwa żeglugowe za- 
warły z Svenska Orient Line, linja 
fińska otrzymała bardzo duże ładun- 
ki papieru i celulozy, idące z Fin- 
landji na Lewant. 

Oprócz ruchu towarowego linja 
fińska ma znaczny ruch pasażerski 
ze względu na dogodną komunika- 
cję, jaką ta linja sobą przedstawia. 
Podróży z Gdyni—Gdanska do Hel- 
singforsu trwa przy dobrych warun- 
kach około 2 dni, ze względu więc 
na dużą oszczędność czasu i wygody 
w podróży, komunikacja ta cieszy 
się dużem powodzeniem. 


Polish-Finnish Trade 


among countries with 
large prospects for 
trade expansion. Ás re- 
gards exports, the na- 
tive industries of Finland produce 
only a few articles available for ex- 
port, but the high level of culture 
vf her population and its manifold 
requirements, compel Finland to im- 
port a great variety of goods in huge 
quantites. On the other hand the 
standard and the efficient technical 
status of her industries, coupled with 
remarkable thriftiness and assiduity 
of the Finnish people, account for 
the high figures of Finland's ex- 


ports, though they cover but a few 
items. Finnish trade has for a num- 
steadily 


ber of years been main- 


taining a favourable ba- 
lance. 


Beginning from 1930 


Finland's balance of 
trade shows the follo- 
wing figures: 

1930 — 


4 million dollars surplus 

1931 — 

24 million dollars  ., 
бо = 

18 million dollars  .. 
1933 — 

17 million dollars ., 
Finland's foreign trade 

with Poland differs greatly 


from the commercial rela- 


In 1930 — 40 million zlotys 


Se s * zs 
IE s 4 
1933 — 14 
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And thus we are witnessing during 
the last few years a considerable 
decrease of trade returns on both 
sides. How insignificant is the vo- 
lume of this turnover as compared 
with the total trade of both coun- 
tries, may be seen from the fact 
that Poland's percentage share in 
Finland's total imports computes to 
3,4%, while the participation of 
Poland's exports into Finland in the 
aggregate-import of the former amo- 
unts to 1,575; whereas Poland's 
share in Finland's aggregate-export 
is 0,1%, and the share of Finland in 
Poland's aggregate import is 0,2%. 

These figures 
are but minute 
fractions of the 


total commerce 
of both coun- 
tries. 


Let us examine 
closer these tran- 
sactions. 

What does Fin- 
land import from 
Poland? 

The principal 
item, namely the 
third part of the 
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total Polish exports to this country 
constitute fodder and grain. Other 
important items are: corn, earthen- 
ware, artificial fertilizers, chemical 
goods, woodgoods (mostly oak, as 
Finland has no trees of this species) 
and lastly, colonial produce which 
are not connected with Poland's 
home industry and are dealt with as 
purely commercial transactions. 

As we may see, the number of 
these articles is greatly limited, con- 
sidering the wide variety of goods 
which Poland produces for export. 


What does Poland buy of Fin- 
land? ` 

These imports comprise mainly 
cellulose and paper — the mainstay 


of this country‘s export trade. Next 
come, partly on a barter basis, some 
kinds of fodder. These are the only 
items of any importance. 

What is the cause of such an in- 
significant turnover? 

We know that Poland does not 
apply any restrictive measures to 
Finland's goods. Likewise Polish 
exports into Finland do not meet 
there with any rigorous or prohibi- 
tive measures both as regards trade 
and foreign eXchange turnover, as 
is the case in many other countries. 
Finland has concluded clearing agre- 
ements with Germany and Esthonia, 
yet in her relations with Poland and 
other countries there 
exist no limitations as to 
currency turnover. In- 
considerate import prohi- 
bitions there are none in 
Finland, except some 
conditional restrictions 
f. i. of imports of cattle, 
introduced for sanitary 
reasons, However, import 
licenses are granted if 
certain specified condi- 
tions are complied with. 
The same refers to meat, 


tions with other states; it comprises scarcely 31 items, 
out of which only some are of importance so far as Po- 
land is concerned, and but a few when Finnish exports 
into Poland are considered. 

The Polish Finnish trade balance has proved excep- 
tionally favourable for Poland. For the last six years 
the returns in millions of zlotys in round figures were 
as follows: 

In 1928—1929— 1930 Finland's annual exports into 
Poland amounted to 2 million zlotys. 

In 1931—1932—1933 1 million zlotys. 

Poland's exports into Finland were valued at: 

In 1928 — 25 million zlotys 
1929 — 40 vs ” 


Typical views of Finland 
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grain, fodder, bran, alcohol and 
rags. 
Finland ranks among the few 


countries which follow the principle 
of free trade. The only quotas intro- 
duced by Finland are those for Bri- 
tish herrings and coal. In view of 
the absence of restrictions in the 
turnover of foreign currency, com- 
pensation trade is non-existant in 
Finland. The commercial procedure 
is in Finland also very liberal. For 
instance the Finnish customs autho- 
rities do not require any commercial 
invoices to be indorsed by the res- 
pective consulates. 

There are seemingly no obstacles 
whatever for a considerable deve- 
lopment of mutual commercial rela- 
tions between our two countries the 
more so that a friendly political in- 
tercourse has already been  estab- 
lished. 


We are near neighbours; Gdynia 


Przemysl weglowy 


towa obliczyła zasoby 
IM] węgla Polskiego Górne- 
la go Śląska na 49,4 mil- 

+=. jardy ton, co stanowi 
13,50% ogólnego stanu posiadania 
Polski. Węgiel wydobywa około 40 
kopalń. Kopalnie te należą bądź do 
przedsiębiorstw czysto górniczych, 
bądź też do towarzystw przemysio- 
wych, obejmujących także inne 
działy produkcji, w szczególności hu- 
ty żelaza i cynku. Możliwość pro- 
dukcyjna kopalń węglowych zależy 
od stopnia rozwoju robót przygoto- 
wawczych, zdolności ^ wyciągowej 
szybów i zdolności przepustowej sor- 


and Helsinki are connected by re- 
gular cargo and passenger steamship 
service; ,,Lot^ keeps up a regular 
postal and passenger air-communi- 
cation, lasting only a few hours. The 
rail connections with the Baltic Sta- 
tes, including the passage by slea- 
mer through the Finnish Gulf are of 
no great importance. 

We have every reason to believe 
that business may be carried on in 
a mutually satisfactory manner, and 
that the limited commercial rela- 
tions between the two States may 
be attributed only to a lack of ini- 
tiative on both sides, to linguistic 
handicaps and to the mutually me- 
agre knowledge of the conditions of 
both lands. 

.With a view to approaching one 
another and establishing commercial 
relations, reciprocal collective trips 
would prove a highly desirable and 
enticing medium. 


TADEUSZ BORKOWSKI Katowice 


na Slasku. 


towni, dzielacych wydobyty wegiel 
według wielkości ziarna. Zdolność 
wyciągowa Śląska obliczono na 44,6 
miljona ton, zdolność przepustową 
na 62,5 miljonów ton. Stanowi to 
71% względnie 81% zdolności pro- 
dukcyjnej trzech polskich  zaglebi 
węglowych. 

Dla zobrazowania znaczenia Sląska 
w całości polskiego przemysłu węg- 
lowego należy zaznaczyć, że w roku 
1929 kopalnie jego zatrudniały 
89.000 robotników, zaś w roku 1933 
niemal 48.000 robotników, t. j. 64% 
wszystkich górników, zatrudnionych 
w Polsce. O postępach technicznych 
świadczy fakt, że przeciętna wydaj- 
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Katowice, ul. Podgórna 4. 


ność całej załogi na Śląsku wzrosła 
z 1,356 ton w roku 1929 na 1,817 ton 
w roku 1933. Wzrost ten jest jeszcze 
większy, bo sięgający aż 48%, jeżeli 
zbadamy wydajność załogi pod zie- 
mią, przyczem istnieją na Śląsku ko- 
palnie, w których przekracza ona 4t. 

Przyjmując najwyższe dotychczas 
osiągnięte wydobycie i zbyt z roku 
1929, które wyniosło na Śląsku 34 
miljonów ton, dochodzimy do wnios- 
ku, że zdolność wyciągową wyzyska- 
no zaledwie w około 74%. Stąd 
wniosek, że kopalnie mogą w każdej 
chwili znacznie zwiększyć wydoby- 
cie, zależnie od nagłych potrzeb czy 
to rynku krajowego, czy też zagrani- 
cy, nie mówiąc już o normalnym 
przyroście spożycia, którego przy 
rozwoju gospodarczym naszego kra- 
ju można się spodziewać. 

Notowany w latach kryzysu, t. j. 
od roku 1929 począwszy, spadek wy- 
dobycia w Polsce i na całym świecie 
odbił się dotkliwiej na kopalniach 
śląskich, niż na zagłębiach dąbrow- 
skiem i krakowskiem. 


Wydobycie węgla kopalń polskich. 


Śląsk Kraków 
Rok 1001 % 1000t % 
1913 32,482 78,6 1.971 4,8 
1929 34.444 74,5 2,844 6,1 
1932 21.501 74,6 1.834 6,3 
1933 19.952 73,0 1.822 6,6 


Dąbrowa 
1000t % 


6.819 16,6 
8,948 19,4 
5.500 19,1 
5.577 20,4 


Przyezyna tego zjawiska jest nie- 
tylko zmniejszenie sie eksportu, ale 
także spadek konsumcji krajowej. 

Konsumcja węgła w Polsce jest 
jedną z najniższych w Europie, albo- 
wiem na głowę ludności przypada 
zaledwie 0,7 t spalonego węgla, pod- 


czas gdy np. w Wielkiej Brytanji — 
3,98 t, w Niemezech—1,88 t, w Bel- 
gji—3,94 t, w Czechosłowacji— 1,5 t. 

Spożycie krajowe rozkłada się 
mniejwięcej w 4% na rolnictwo, w 
13% na opał domowy, a reszta, t. j. 
83%, przypada na przemysł. 

To też wysiłki naszych kopalń szły 
przedewszystkiem w kierunku za- 
trzymania spadku konsumcji węgla 
w przemyśle wzgl. podniesienia spo- 
życia wogóle. Najwydatniejszem bo- 
daj posunięciem było przystosowa- 
nie produkcji do zmniejszonej zdol- 
ności płatniczej konsumenta przez 
zwiększenie zbytu drobnych, a więc 
tańszych sortymentów z uszczerb- 
kiem dla sprzedaży ' sortymentów 
droższych. W akcji tej przodował 
Górny Śląsk dzięki temu, że posiada 
pierwszorzędne gatunki węgla dla 
celów przemysłowych. I tak np. kon- 
statujemy w przeciągu ostatnich 10 
lat, że zużycie grysiku i miału w 
kotłowniach wzrosło trzykrotnie. 

Dalszym środkiem przystosowania 
się do warunków stworzonych przez 
ogólną depresję gospodarczą było 
obniżenie cen węgla loko kopalnia, 
które miało miejsce w końcu marca 
roku 1933 i wyniosło około 18%. 

Pierwszorzędny gatunek węgla 
śląskiego, nowoczesne instalacje ko- 
palń, wysoka wydajność robotnika, 
stosunkowo niskie koszty własne 
umożliwiły Śląskowi, z chwilą przej- 
ścia pod panowanie Polski, rozwinąć 
wydatnie eksport przez porty pol- 
skie. Do szukania nowych rynków 
zbytu tą drogą zmuszony on był 
przedewszystkiem przez zamknięcie 
granic dla polskiego węgla przez 


| 


Niemcy. Wschodnie Niemcy stanowi- 
ły dla kopalń śląskich normalny te- 
ren zbytu i polski Śląsk wysłał tam 
jeszcze w roku 1923 ponad 8 miljo- 
nów ton węgla. 

Eksport węgla przez porty polskie 
rozpoczął się w roku 1925, poczat- 
kowo do krajów skandynawskich, a 
w następstwie do innych krajów pół- 
nocnych, północno - zachodnich i 
$ródziemnomorskich, a nawet Яо 
Afryki i Ameryki. W ślad za Ślą- 
skiem podążyło zagłębie dąbrowskie, 
jednakże przewaga Śląska w ekspor- 
cie jest nadal dominującą, bo udział 
jego wynosi conajmniej 80%. W ro- 
ku 1933 wyraża się to kwotą 8 mil- 
jonów ton. 


Pod względem wartości cieplnej 
odpowiada węgiel śląski węglom z 
północnej Wałji i południowego 
Yorkshire i ma większą wartość ka- 
loryczną niż Derbyshire lub North- 
umberland. Również może on kon- 
kurować z węglem Durham. Cechą 
jego jest poza starannem bardzo sor- 
towaniem mniejsza zawartość popio- 
łu i szkodliwej siarki. Przy tych za- 
letach składowych węgiel śląski nie 
zalewa rusztów, jak to często ma 
miejsce przy używaniu węgla angiel- 
skiego, pozatem odznacza się łatwo- 
ścią spalania i szybką zapalnością. 
Wszystko to przyczynia się do coraz 
większego spopularyzowania węgla 
śląskiego zagranicą i niewątpliwie 
spożycie tego węgla mogłoby jeszcze 
wzrosnąć w krajach europejskich, 
gdyby nie wszelkiego rodzaju re- 
strykcje przywozowe w formie za- 
kazów przywozu, kontyngentów, cła, 
kompensat, ograniczeń dewizowych. 


STATYSTYKA RUCHU W PORCIE ZA M. SIERPIEŃ 


Ogólny obrót towarowy portu gdyńskiego w sierpniu b. r. 
wyniósł 662.055,7 t. osiągając nienotowaną dotychczas liczbę re- 
kordową, która jest wyższą od ostatniego rekordu w listopadzie 
1933 r. (639.984,5 t.) o przeszło 22 tysiące ton, oraz od poprzed- 


niego miesiąca lipca o 74.872,4 ton. 


Ruch statków w sierpniu b. r. w porównaniu z lipcem b. r. 


L UWAGI OGÓLNE 


wykazuje wzrost ilości oraz pojemności statków na przyjściu i 
wyjściu. Przyszło bowiem 430 statków (w lipcu 410) o pojemno- 
ści 391.358 nrt. (w lipcu 339.549 nrt.). Wyszło 432 statki (w lip- 
cu 409) o pojemności 389.396 nrt. (w lipcu 345.571 nrt). Praca 


statków wzrosła jedynie na wyjściu. Wyszło bowiem statków z ła- 


dunkiem 358 wobec 311 w lipcu b. r. Wzrósł poważnie średni to- 
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naz statków, zawijajacych do Gdyni z 828,2 ort. 
910 nrt. 
transatlantyk s/s Colombie, dwukrotnie zawijajacy do Gdyni z wy- 


(w lipeu) na 


(w sierpniu). Wzrost ten spowodowal glównie francuski 


cieczką turystów. Wzrosła również średnia ilość statków, przeby- 
wających jednocześnie w porcie z 40 (w lipcu) na 44 (w sierpniu). 

Kolejność bander: Szwecja, Polska, Danja, Niemcy, Anglja, 
Norwegja, Stany Zjedn. Am. P., Włochy, Francja, Finlandja, Gre- 
cja it. d. Wykazuje pewne przegrupowanie Danji na niekorzyść 
Niemiec, które z 3-go miejsca w lipcu przesunęły się obecnie na 
4-te, oraz Anglji, która zajęła obecnie 5-te miejsce, zajmowane 
ostatnio przez Norwegję. Pozostałe bandery bez poważniejszych 
zmian. Ogółem reprezentowane hyły bandery 21 państw, wśród 
których rzadko widziana w porcie gdyńskim bandera japońska 
i panamska. 

Obroty zamorskie wyniosły w miesiącu sprawozdawczym re- 
kordową liczbę 655.277.6 t, wobec ostatnio notowanej liczby re- 
kordowej 622.785.1 t, w listopadzie 1933 r., oraz wobec 580.114.7 t. 
w lipcu b. r. oraz 562.901.1 t. w sierpniu 1933 r. 

(w lipcu 100.845.8 t.). Spa- 
dek ten wywołały w pierwszym rzędzie pozycję: ryżu 6.452 t. (w 
lipcu 14.504 t.), kawy, kakao, i herbaty 620 t, (w lipcu 1.112t.), 
żużli Thomasa 6.814 t. (w lipcu 9.100 t.), nasion oleistych różnych 
8.305 t. (w lipcu 9.538 t.), rud żelaznych 2 t. (w lipcu 4.989 t.), 
pirytów 1.785 t. (w lipcu 6.996 t.). Jak z 


spadek ten nosi wybitnie charakter sezonowy. 


Na przywóz przypada 80.941.9 t. 


powyższego wynika 
Niezależnie od 
spadku szereg pozycji przywozu wykazał wzrost. Do tych należą 
śledzi 1.346 t. (w lipcu 1.000 t.), tłuszczu zwierzęce- 
go surowego 1.376 t. (w lipcu 649 t.), skór 2.535 t. 
2.154 t.), garbników 1.563 t. (w lipcu 799 t.), 
(w lipcu 28.902 t.). 

Wywóz w sierpniu b. r. osiągnął rekordową liczbę 574.335.7 t. 
(w lipcu 479.268.9 t.), 
Do pozycji, które wzrosły w miesiącu sprawozdaw- 
czym, należą między innemi: bekony 1.891 t. (w lipcu 1.683 t.), 
jaja 2.509 t. (w lipcu 731 t.), deski i łaty 32.322 t. (w lipru 25.020 
t.), wyroby z drzewa 544 t. ( w lipcu 477 t.), klepki 294 t. (w lip- 
cu brak), dykty 659 t. (w lipcu 431 t.), węgiel eksportowy 458.295 
t. (w lipcu 383,870 t.), węgiel bunkrowy 17.519 t. (w lipcu 15.723 


tu pozycje: 
(w lipcu 


złomu żel. 32.432 t. 


głównie dzięki poważnemu wzrostowi wy- 
wozu węgla. 


t.), koks 31.558 t. (w lipeu 17.310 t.), nawozy azotowe 2.940 t. 
(w lipcu brak), wyroby żelazne i stalowe 2.094 t. (w lipcu 1.719 t.) 
(w lipcu 342 t.). 
gły pozycje: cukru 6.863 t. (w lipcu 14.314 t.), mąki ryżowej i pa- 
stewnej 250 t. (w lipcu 800 t.), szyn kolejowych 1.002 t. (w lipcu 
4.955 t.), papy, tektury i papieru 861 t. (w lipcu 1.252 t.). 

M. Gdańskiem 
wzrost przywozu i wywozu. Przywieziono ogółem 451.2 t. (w lip- 
cu 96 t.), wywieziono 1.466.9 t. (w lipcu 799.6 t.). Wśród po- 
zycji przywozu do poważniejszych zaliczyć należy: przywóz ryb 


tranzytowa celuloza 1.121 t. Zmniejszeniu ule- 


Obrót przybrzeżny łącznie z W. wykazuje 


z połowów własnych 127 t. (w lipcu 96 t.), oraz nasion oleistych 
209.051. 


nia: 


Na wywozie z poważniejszych pozycji są do zanotowa- 
(w lipcu 673.5 t.), oleje 23.5 t., 
(w lipeu 2.2 t.). 

Natomiast obrót z wnętrzem kraju drogą wodną wykazuje 


ryż wyłuszczony 1.272.6 t. 
i tłuszcze zwierzęce surowe 12.5 t. 
spadek tak na przywozie, jak i na wywozie. Przywieziono bo- 
wiem 1.437.7 t., wobec 2.490.6 t. w lipcu b. r., oraz wywieziono 
3.422.3 t., wobec 3.682.4 t. w lipcu b. r 
zycji przywozu należą: mąka 223.9 t. 
43 t. (w lipcu 6.5 t.), cukier 440.8 t. 
469.3 t. (w lipcu 618 t.), 


cu 113.3 t.), oraz artykuły kosmetyczne (w tem głównie mydło) 


Do poważniejszych po- 
(w lipcu 283.5 t.), owoce 
(w lipcu 1.221.7 t.), 
wyroby żelazne i stalowe 92.9 t. (w lip- 


soda 


18.6 t. (w lipcu 22.2 t.). Na wywóz złożyły się głównie pozycje: 
nasion oleistych 130.1 t. (w lipcn brak), ryżu  wyluszezonego 
977.8 t. (w lipcu 734.6 t.), owoców świeżych 175.6 t. (w lipcu 


260 t.), kakao 134.1 t. (w lipcu 102.1 t.), żywicy 121.3 t. (w lip- 
cu 303.2 t.), śledzi 24.5 t. (w lipeu 50.8 t.), olejów 38.9 t. (w lip- 
cu 50.8 t.), tłuszczu i olejów roślinnych 179.2 t. (w lipcu 279.3 t.), 
tłuszczu zwierzęcego surowego 473.4 t. (w lipcu 733.9 t.), tranu 
50.8 t. (w lipcu 2.1 t.), cukru 11.1 t. (w lipcu brak), przetworów 
chemicznych 54.2 t. (w lipcu 27.2 t.), garbników 79.8 t. 
24.8 t.), skór 281 t. (w lipcu 285 t.), kauczuku 105.9 t. 
89.7 t.), miedzi 239.3 t. (w lipcu 148.8 t.) i wyrobów z drzewa 
27.8 t. (w lipcu 9.7 t.). 

Ruch pasażerów ożywił się nieco. Przyjechało bowiem 3.197 
osób (w lipcu 2.010), a wyjechało 2.604 osoby (w lipcu 2.086). 
Do krajów najbardziej uczęszczanych przez nasze wycieczki za- 


(w lipcu 
(w lipcu 


merskie należą nadał Szwecja i Danja. 


I. RUCH STATKÓW (MOVEMENT OF SHIPS) 


| Przyszło statków (ships | incoming) 


Wyszło statków (ships outgoing) _ Kolejne 


| ч Suma miejsce 

ogółem wtem zład.| oogól.poj. | ogółem |wtemzład. o ogól. poj. rubr. 316 | (place 

(total) (loaded) | (nrt.) (total) (loaded) (nrt.) occupied) 

Tide t hZ t Tit 6 7 8 
Polska (Poland) ... = 44 18 55.702 46 | 38 54397 | 110.099 2 
W. M. Gdańsk (F. C. of Danzig M 2 2 1.222 3 1 2.160 3.382 19 
Anglja (Great Britain) Sexe 18 | 5 25.685 17 4 12 27.740 53,425 5 
Czechoslowacja cp e e -— 2" 2 442 2207 2 442 884 21 
Danja (Denmark) . was Ape gf 58 20 45.712 61 53 BO im E 
Estonja (Estonia) s... s>. swe esu 6 2 | 2.460 6 5 2. : 
Fintan djs gp SĄ 15 3 | 14,495 16 15 15.103 29.598 10 
Francja (France) 2 = ^| 15.108 2 — 15.108 30.216 9 
Grecja (Greece) 6 — | 14.619 5 5 12.129 26.748 11 
Holandja (Holland) 923) 6 | 4.452 8 7 6.325 cu F 
Japonja (Japan) 1, =" 4.292 — — -— .292 T 
Jugosławja (Yougoslavia) . ib — 3.932 24 1 3 932 7.864 14 
Łotwa (Lettonia) ... ... 8 4 5.977 8 5 5.977 11.954 12 
Niemcy (Germany) .. ... 74 28 39.040 75 56 40.680 79.720 4 
Norwegja (Norway) . 38 15 24.990 37 31 23.758 pos H 
Panama (Panama) . 1 = 3.071 1 1 3.071 4 
Rumunja ( Roumania ) % 1 — 2.213 — — — 2.213 20 
Stany Zjedn. A. P. EE S. A). Ti 4 | 21.921 7 5 21.921 43.842 7 
Szwecja (Sweden) . : 130 | 40 | 87.583 129 114 | 86.034 173.617 1 
zd ша) 6 ж 16.181 1 Ta 19.803 35.984 8 
Z, S. Ray 8, S 5, R). 1 1 2.261 1 — 1.859 4.120 18 

Razem wa 430 | 150 391.358 389 396 780 754 — 

Miesiąc poprzedni (previous month) 410 | 188 339.549 345.571 685.120 — 
Ten sam miesiąc roku 1933 (july 1933) 398 186 333.334 346449 | 679.783 — 
Od pocz. r, 1934 (since beginning of 1934) 3.037 1.318 2.672.537 2.696.530 5.369.064 — 
Od pocz. r. 1933 (since beginning of 1933) 2.778 1,217 2.139.265 2.133.402 | 4.272.667 — 


Uwagi: 
w porcie: 44; c) $redni postój statku: 56.8 godzin. 


a) średni tonaż statku, zawijajacego do Gdyni w sierpniu: 910 nrt; b) średnia ilość statków, przebywających jednocześnie 


II. OBRÓT TOWARÓW (GOODS T URNOVER) TON 
1. OBRÓT ZAMORSKI (OVERSEAS TRAFFIC) 
A. Przywóz (imports) 
RA s Od > wę TE | a Od poczatku 
Poz. tar. cel. lerpien Ipiec TOKU Who. tar? (edi Sierpieá | Lipiec roku 
(August) | uly) (January- August) | (Jul (January- 
n | Е August) DL | Jus August) 
| 
Cały przywóz. . 80.0418 100 TER. 654 266° 4 E surowy ten y SET AD SA 
| Holandja . ... ... = = 281-2 
I. — Wytwory pocho- mr а £ wit = 75.— 
s TH Ty E š ndje Brytyjskie .. ... 6.4447 -428-7 44.344-— 
dzenia roślinnego 16.94774 | 100071 130.7590 Indje Holend. Wsch.... — — 48-5 
(agricultural products) Kolumbjave so... 7.62 = = БМ 
w tem m. in.: 
š 28/1 —5 — K. ts — — m 
1. — Pszenica (wheat) = | — 74.8 mA eed BEA gri j^ <= 23 aF 
Stany Zjedn. Am. — | — 74.8 
= zaje ROWE аер. — 825 24-2 132-5 
7— кыкчы Каар. — — 856.7 ngija ... ... . => = 1.— 
Afryka Bryt. . ; A Sá = 90-2 puce Pto do ONES 17:4 icd 113.7 
Bela d A p tow. = 30-7 INS ua eee Boe age — : 2.1 
Holandja . .. = — 336-3 Holandja . ... ... ... 15:1 — 151 
Indje Holend. wsch. . ЕЕ = 81-6 Stany Zjed. Am. . — 06 0-6 
Niemcy .. . -— — — 135.— 
Stany Zjedn. "Am. = — 182-9 40, 50—Warzywa (vegeta- — 2:3 137-4 
bles) W. M.Gdansk ... — = 50-3 
17/23, 25 — Nasiona E m 8); = > 56-5 
(seeds various) ... ... 11-4 15 ТЕ LEO CRO шен. ix = 0:5 
An Elia AJ x 2.3 Holandja . ... .. = 2.3 15:5 
Bassa dnm ce = = e Indje Brytyjskie .. ... = = 0-2 
Danja ы en e e 9.3 ex 44 Niemcy .. ... ... ... E 24 
F ig ca д Norwegia ie n95 ooa — 2— 
Tanca ma = Soo җи; — 7-8 Wiochy 10-4 
Hiszpanja SE — 0-5 0.5 w^ ага i 
Holandja . ... 45 | 1— 33.4 
Indje Holend. wsch. . 03 | — 14 53 — 58, 60 — 64 — Owoce | 
Niemcy .. .. Re — — 21 pm шо D 7017 7013 A 
Stany Zj edn. Am. . ... — — 151 Afryka Bryt... ... ... = — 61.— 
Włochy Я SON atu 48 —- 4:3 Anglja ... RO 0 8.3 — 17.9 
Argentyna ... ... ... 0.3 — 0-3 
Danja — — 327.3 
23 — Pestki drzew owo- | ае в = = = 0-5 
cowych (fruits stones) — | 28:7 130°8 Hiszpanja ... ... ... = 0-1 1.374-3 
Belga ... ... ... ... = = 1-1 Holandja . ... . 94.2 137-6 789-5 
Erancja na non oc — 0:3 0:3 Honduras. ... = — 30:-— 
р зору ow 456 cze, = i Indje Holend Wsch. | = 12-7 567.7 
olandja . ... — w — amajka TA d s= 183.— 
Indje Holend. Wsch.. =) — 0-4 Kolumbia SC A A = = 51.5 
Stany Zjedn. Am. =" 28:4 122-5 Niemcy . 12-9 1-5 51-7 
Włochy... ... — — 5:3 Palestyna . P = = 1-183-1 
p Zjednocz. Am. 59-6 58'— s 
24/26 — Nasiona oleiste FAV ESSE sisters) eis .. — — ET 
różne (various oil seeds) . 8.3048 | 9.5376 55.5434 Wiochy... ... Hoc 496-4 489.6 9.635:6 
Afryka Bryt, — ... ... 1719-8 529-4 7.295-2 Wyspy Kanaryjskie ... — 1.8 1:8 
Anglja 101.6 — 205-5 
INegentyna б... к; 30.— 615 — 4,465, — 59,61 — 63, 66 — Owoce 
Belgja LU aa — — 50-— suszone (dried fruit) ... 8.5 56.— 3.201-— 
Brazylia dae «27 oe TS — 400:— 804— Anglja ... Ju = == 1-5 
ERNY e... 00%. аА... 1.256-2 210.— 3.527:5 Francja. 4. a sus — 38-4 
CEO a Wee. cS — | 3-7 3-7 Grecja «+ om — 26-6 402-3 
Danja boe oe 1.060— | 3.032.5 4.822.5 Hiszpana. M NE м... — 57.8 
caps “ЛИ. ccn ts 49 — m uia fhe Ns x 1:6 — xs 
Теса nan RMA 2.1 — = — ndje Holen sc — — . 
Holandja J s sc. se 1.622-5 1-356-7 13.358-7 sly LORE — — 4:2 
Indje Brytyjskie .. ... = 216-4 476-9 Niemcy . = 8-1 31-2 
Indje Holend. Wsch. .. 1.892:5 3.010-7 12.627-9 Palestyna . è es -- — 2.4 
Malakka Bryt. ... ... = 10-5 ы ud Stany Zjedn. AUR de. 6-9 14:5 2-218-7 
Mandzurja ... ... ... — = .421- Turcja же — 30:8 
CY NAC, 249 = o Włochy. . = 6-8 387-6 
реа о-н TEA — = 8 
Norwegja 9... ... ... — — 1.252:2 
Balestyna? ЕЕ: 15— = 15— 
: d Е 67, 68 — Konserwy owo- 
Szwecja PLAC ус 440-6 1527 593-3 cow? (fruit preserves) .. 72 55 92.2 
MEC ^ eA oon Eo 77-3 = 173 ‘ 
Wioch = = 45: Afryka Franc. ... ... = a T4 
PM айа о aos m. 4 u: z 3.2 
Danja ae 5 0.3 0.8 
27/1 — 3 — Mąka (wszel- Estonja .. ... ... ... — — 10-2 
Ра) (Шой), Ae eee 202-7 ae 288-7 лапа FAR ... 0.3 — 2-7 
Blei es. ES LIUM Ns — == 2— рапа — -- 1:2 
Na. ^ is = e. Ши. жы. Et 0.2 E 16 
iemcy abc E = : іетсу — : р 
Stany Zjedn. Am. — 6.4 Palestyna . ... 0-2 — 2:4 
SZWECJA hie ar T Wp sie see 200-1 — 200-1 Stany е Am. 2.8 3.4 48-6 
Woch yaon X. лет. 7 — = 57.2 Wiochy.. 2.9 — 12— 
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Sierpien 


Poz. tar. cel. Angus) 


69, 72 — Orzechy i mig- 
daly (nuts and сопа). 
'Anplm е. 
Вејоја «ms 
Втазууја oc We ca es 
Francja e Ж... 7». 
Grecja ... 
Hiszpanja 
Fiojandjati met 4000. 
Niemcy -. .. 

Indje Holend. "Wsch. 
Portugalja 
Szwecja .. .. M. 
Stany WM Am. uar 
Wiochy.. š 


к= 
o 
| 


ER] 


SLE И ШИ 


«з 


76 — Kawa (Соле. 
Ап а „.. . a. 


iBraázylja з... om „% 
Costa Rica" е, coor ds — 
Francja неее — 
Guatemala 
Holandja Е: 5, 
Haiti LE LC AE 
Indje Brytyjskie Ea 
Indje Holend. Wsch. .. 
Kolumbia. ... ... ... 
Meksyk Уа, sumi 
Ынаш. 
Niemcy . o abo 
Salwador . b dr 

Stany Zjedn. Am. 
Szwecja .. .. 
Venezuela. ... ... ... 
SV Iochy? эу.» ЖЛ... мй 


= < 


| | cemmo] оо | 
Kaa A 


78 — Herbata wee 
Anglja ... dist. 
Belgia .. 


eo 
oco 
к= бо 


Gejlonz „4. жы. 
Chiny . 
Francja . 
Holandja . .. 
Indje Brytyjskie 
Indje Holend. Wsch. .. 
Kolumbja. . Go ŚĆ 
Niemcy WA. Хх 
Peru: 3. SM Zk. 


Li 


Daa 


lol mos 
e 


80 — Kakao (w ziarnkach) 
(cocoa grains) .. ... ... 
Afryka Brytyjska .. ... =- 
Afryka Francuska . ... 
Anglja ... ... us 
Бера: ж. wet ce om — 
ВГ Уа us te 5. 
Шапа. iena ee 0-3 
Equador "= oe T — 
IBrancjd Eu R. oem 2-7 
Guatemalai o. a. ... — 
Holandja P 
Indje Holend. Wsch. .. 4 
Kolumbja SB 4 

Niemcy Wels w. m oum — 


INigerjay c “ыз oe 
Portügalja- Ме ек 
Stany Zjedn. Am. „6 
Szwecja .. ... ... 

Trynidat 
Venezuela dem. Wt...) w — 


81, 82 — Korzenie RS? 47 
Апа s 9 
Belgia asco Ims. 1 
GevIoDnh. om. ue... oz. = 
Ghiny” 35. ae. К — 
Brancja. = ит us 0: 
Hiszpanja 1 
Непа S. 13 

Indje Bryt. . š — 

Indje Holend Wech.. 2 10.8 

Indochiny 


EJ 
bo а 


[e 
Cn iR G> Ot 


EMEN TEE 
bea 


>| jo 
eo 


a 
40 t кз c5 cb 


a ma 


ooo 


Poz. tar. cel. 


Malakka Bryt. 
Niemcy .. ... „Фу _, 
Stany Zjedn. Am. ST 
Włochy. . : 


95 — 97 — Zywica (reind 


Afryka Bryt. 

Angar: ЖЕ a NS 
BeIgja Ai ж... + 
Finlandja 
Francja ЕЛ. 
Hiszpanja 
Holandja . ... 
Indje Brytyjskie 
Indje Holend. Wsch. 
Japonia ... Rae Ge 
Kongo Уу ы to: 
Niemcy . 

Portugalja. Я 

Stany Zjedn. Am. 


203 — Terpentyna (ter- 


pentine)... ... 
Stany Zjedn. Am. 


104 — Trawa morska, 


trzcina (sea grass, reed) . 
Afryka franc. TU 
Апа. 3.4. w cede 
Belgja . : 

Chiny "or. s 
Holandja . ... 

Indje Holend. Wsch.. 
Indje z ike, 
Japonja.. 

Malakka . 

Niemcy . 

Włochy .. 


П. — Zwierzęta 


żywe i wytwory po- 
chodzenia zwierzę- 


cego 


(live animals & animal pro- 


ducts) 


116/3 — Śledzie świeże 
i mrożone (herrings fresh 


and frozen) 
Holandja NWA fo, Gos 


++ ssa |... 


117/1 — 2 — Śledzie solo- 


ne (herrings salted) 
wlasne polowy . ... 
ENA EL oe d 
Wania... Жж EM. Dm 
ESTONJA Yaya, SU ол. Res 
Finlandja 
апаў... sc ham ZM 
ilolandja оу 
Tslandja „. oh... -- 
Litwa SERO ¿Lo have 
Niemcy ne mm^ ath 
Norwegja 
SZWECJA! ш "e etti 


128/1 — 4 — Sem d 


Dañja w.. .. 
Finlandja 
Francja MEM к.б 


Sierpień 


(August) | 


c 


WPP ES el 


— 


311 


21-4 


| eeas|! 
©з i i со 


me | 
| s 


1.158 3 


Od początku 
roku 


(January- 
August) 


3:2 
35:6 
42.— 
23-5 


> 
EJ 
= 


12.0332 


Poz. tar, cel. 


129/1 — 5 — Kazeina "E 
seine) 
Argentyna 
Australja 
Веја -A ЖО eset 
Chiny... „ad Жу +2. 
Danja” oat c uw: 
aa P uo m 
Niemcy . 


134/1 — 3 — Szczecina 
(bristle) . $ ae 
Angla ... . or UMS 
Бе а aun. sate hos 
Holandja 
Niemcy .. . 
Stany Zjedn. Am. 


136/2 Kości (bones). . 
Argentyna 
Francja Free ps 
Holandja . ... 
Stany Zjedn. Am. 


137/2 a,b — Jelita (casings) 
Anglia 
Argentyna 
Danja NON. UE 
'Holandje Ee ... 
Niemcy .. .. 

Stany Zjedn. Am. 


143/1 — 3 — Muszle Wap 
Anglja . š 
Атаја. 
Brancja etc utor 
Niemcy . 


Ш. — Wytwory 
pochodzenia mine- 
ralnego 


(mineral products) 


148, 149, 157 — 159, 
162 — 165 — Kamienie 
(stones) . “Q 
атаа oa р 
Веја. ov. ae 
Danja .. 
Finlandja 
Hiszpanja 
Holandja + ashe oa- 
Niemcy . 
Norwegja 
Palestyna . .. 
Stany Zjedn. Am. 
SZWECJA s oc NE es 


150 — Glinki e: 
Anglia ... ... s 
Бе аку: a e ene ш: 
(CIDA get uem. es 
Тапса е с. 3 
Holandja . ... 

Indje Holenderskie Wsch. 
Niemcy . C 

Norwegja. 
Stany Zjedn. Am. 


151/1, 2 — Kreda бы 
Anglja wa а 
Danja 


153/1, 2 — Wapno лде. 
Belgja <... +... 
Hiszpanja 


Sierpieñ 
(August) 


m 


Фао | оо | [а 
W m 


a A 


13.0502 


Od początku 


roku 


(January- 
August) 


оло мт 
©) W > со Ф 


5075.7 


2.139°4 
24-2 
116.8 
225-1 
18-4 


43.5 
366-5 
107.3 

0:3 
159.5 
1.062-8 


248-4 
22-9 
98-4 
15-4 
0-2 
5:2 
16-5 
42:8 
1.4 
40.6 


6:4 
5 
1 


268.4 
92.9 
61-4 


50-— 

Tom 

10:53 

i 

gu 

15.— 
4 


Poz, tar, cel, 


NAŃ о Trax 
Włochy . 


154 — Cement (cement) . 
Anglja esters: Fam fie 
Веја ise. 

Stany Zjedn. Am. 


156/1, 2 — Talk (talc) 
Anglia E. 
Danmak eh NEMORE 
Japona oo 5 
Hense: Ж wm A 
Niemcy . 


169/1, 2 — Azbest е 
Argla ... ... 
Finlandja 
Niemcy . eS. ue 
Szwecja .. mE S ....® 


170/1, 2 171/1, 2 — Mater- 
jaly szlifierskie (grinding 
materials) 
Angla «p moeurs s eń 
(Grecja c WROC лыт. 
HORDA S Rn 
Niemcy . 
Norwegia | 
Stany Zjedn. Am, . ... 
Szwecja .. X 
Włochy. . 


177/1 a — Ruda żelazna 
(iron ores) 
Anglja ... ..- 
Norwegja 
Szwceja e Poj <> = 


eee |... 


177/1 c — Piryty (pyrites). 
Hiszpanja” 
Szwecja. . 


177/2, 4 — 6 PA różne 
(various Ж Б 
Anglja . ig Rs 
Belgja ... «11 ocs 11. 
Holandjao Ж... ge 
Niemcy .. . z 
Stany Ziedn. "Am. re 
Szwecja . s 


186 — 188 — Smoła 
(goudron) . . 
Anglja ... . 
Niemcy . 


197, 200 — Oleje gr 
Anglia ... D A Bi 
Belgja ... ++. 6o 
Danja ... ... ... «=. 
Estonia сыс» ves 
Francja. - 
Holandja - 
Niemcy . 
Norwegja 
Stany Zjedn. “SIO Bow 
Szwecja “к. л; 
Włochy. . 


198, 199 — Asfalt za. 
Anglja ... ... 
Belea ea E 
pohadja o 3 
Niemcy .. . 
Stany Zjedn. ‘Am. 


Sierpień 
(August) 


| =Ë or o| eot 
ej = G> г) w 


Od początku 
roku 
(January- 
les" 1 . | 4. |... Jai" т е =s w SO | zo ESS 29 ) 


16-792-5 
7:3 

47-4 
16.737:8 


34.944-3 
14-753.9 
20.190-4 


2.452:4 
39-2 
5:— 
15:1 
164:5 
29.6 
2.199.— 


Now 
A кал 


R97.— 
218.4 
0-8 
315-1 
0:3 
11.1 
7131 

101.— 
13-2 
162-9 
T4 
0:7 


1.2746 
577.— 
175.3 
100.— 

96.— 
326-3 


23 


24 


| Od poczatku Od poczatku 
Paz гаг сс Sierpien Lipiec roku Poz ЫЙ Sierpien Lipiec roku 
(August) July) (January- (August) ( July ) (January- 
August) | August) 
200/3 — 6 — шагу du 216 — Tran (cod liver XV 38.— 239.7 735.— 
bricating oils) . a 0-6 53:9 | 177:4 Danja «5.5 oś З 12-1 21 59-6 
BREA des aoe meg suma —- — 15.9 Holendda 329... — 186-2 291.7 
Belgja ons e e ot — 0-6 113 NIEMCY, S... Бш: 23.— 24.8 249-4 
Holandja A e es aoe — — 0-7 Norwegia” з us 2-9 26-6 111-2 
iNIemcym. ts з. EE = — | 1-2 Portupalja —-. 0.330: —- — 12-4 
Norwegja ... sx. — | — | 1:3 Szwecis d. 5.5. — — 10-7 
Stany Zjedn. Am. 0.6 53:3 | 147-— 
| 
219 — Stearyna шл) — — | 6.8 
200/8 а, S c — Wazelina | Holandja wma -- — | 6-7 
vaseline) . 0-6 03 | 38:2 Niemcy .. ... = == 0-1 
Бера 5. Memesa Pe: 0-6 = 5.7 
Niemcy adm = 0-3 148 
Stany Zjedn. Am. = = | 17-7 
| V. — Przetwory 
— a | spozyweze, tyton ir 6165 5.7982 
с== OSKI, tluszcze 
oleje pochodzenia | (foodstuffs, tobacco) 
roslinnego i zwierzę- | 243/1, 2 — Konserwy mię- 
cego, oprocz oddziel- sne (meat preserves) 0-1 — 74 
nie wymienionych 1.0608. 1.08777 11.483 9 Anglja ^ A "auos mec РЕ — 0-7 
| Belgia _ — 49 
(wax, fats and oils of animal Danja fit. 0 — — 0-1 
and vegetable origin exclusi- Estonja a Л... 0-1 — 0-1 
ve of those specified) Niemcy .. . -- 0.3 
Stany Zjedn. Àm. — — 0-4 
203, 204 — Wosk (wa) . 93 ! 5-6 Rd Szwecja e ct e — — 0:9 
"Anglia. с... ć 3-1 | 0:3 2.1 
Belga ... ... ... ... — -— 8.3 246 — Mleko skondenso- 
Brazylja .. ... ... ... = E 0-4 wane (condensed milk)... — 32 23:5 
ганса 0:2 0-2 0-5 'Anglja*. t. «cae «+: — 1:4 2.8 
Hiszpanja ... ... ... = = 2.7 Бе We ade E = = 12 
Holandja . .. E =" r. 0:8 Danjnw ese cP: — 1:5 7.— 
Indje Holenderskie Wsch. — = 6-6 Estonja 4 ... ... ... = = 0:3 
Japonja .. ... .. a) 42.3 Finlandja . — 0-3 0:3 
Niemcy . =, 2:1 0-2 Holandja . . = = 11-9 
Portugalja. 5 | = 18 
Stany Zjedn. Am. — — 
| 254, 256 — Ryby (konser- 
| wy rybne) ( igh 906 56:9 27:4 304:2 
205 — 214 — Tłuszcze Belgja_ e ae 3-9 — 4:3 
i oleje roślinne (Fatsand Danja ... 7:5 10-1 19-9 
oils of vegetable origin) 239.9 | 1883 2.212.9 Estonja . = — 0'9 
Afryka Brytyjska .. . m = 32-1 Finlandja ЖЕР ons — — 2.5 
Afryka Franc. ... ... 0-5 1-5 2— Francja . 1-1 2:1 30:5 
ANSHAW...--.5. we 03 137.— iHiszpanja se e - -- — 9-7 
Агрепїупа "ы. ү п < | „э. | 24.— Holandja p. e aaa апо 0-8 0-5 | 4-1 
Belgja . 01 | -—: 0-7 Marokko SE EG — = | 0-1 
Ceylon ... | 5 14— Niemeya KOR Е — | — 10-7 
Danja = | 6-2 | 16-5 Norwegia" ie a 5-2 0-4 25.— 
Finlandja ... ... ... = zza * | 6-2 Portugalja’ face... cau. uc 25.4 3.6 164-8 
Francja "ande wa. 5и 0-4 0-9 | 66-6 Szwecja aa, Фе» NES — — 2-7 
Eliszbania и o s. = = 26.— Wiochy... — 107 16.— 
Helandias s gee bah cac 169-9 151-2 1.454-6 Z. S. R. R 13-— — | 13.— 
Indje Bryt. .. 30:5 24 | is 
тан Wsch, [об ne 127 || 272,273, 276 — 278 — Na- 
Niemcy . 141 24:3 142-5 poje alkoholowe prócz 
Nigerja .. S 2 „| 51:6 wina (alcohols, wine ex- 
Palestyna . р =n 12 | 1:2 семей)... 21. 1.1 ... 59-2 52 105.— 
Stany Zjedn. Am = Es 3.5 Anglja ... ... ... 11. 1:7 1-4 12-1 
БО а. oe ees ad 03 6— CC za P = 22 
Wicchyo-. se f.p 13-5 = 70-5 Danja wees Z 2 A 
ISIE) овоо SBE 55-8 2:8 79:5 
| kiolandja 7... 0.2 0-1 3.9 
| Indje Hol. Wsch.  ... -- 0:2 0:2 
215, 217, 218 — Tiuszcze Jamajka .. ... А — — 0.8 
zwierzece surowe (raw Niemcy . 0-2 — | 1-7 
fats of animal origin) ... 1-375:6 649-1 8.447:7 Szwecja .. ... 0-6 0-7 | 4-1 
Angla. uotis ems 212-6 103.5 1,212-2 | 
Argentyna na see Out 47.5 29.4 200-6 | 
NESTE Es We. te — — 47:5 280 — 282 — Wina POKE) 21-— 46:8 2695 
Бес] ж «a ap. a — — | 32-3 "NIcier gor GE 3-7 0-5 17.— 
Danja 558.7 328-7 | 3.860-1 Anglja 0-1 — | 11 
IPT ANC) шж оз. Dres А — — | 15-7 «Belga e. A. лы ae — 2-9 6-5 
FIolandja а... Ж. 369-7 83-7 1.666.3 iErancja! Mona А 1:5 9.4 | 112.7 
Indje Brytyjskie Got dc = — 3:1 (Grecja tzn out nes — 0:5 | 5.2 
Indje Holenderskie Wsch. = — 3:3 IFliszpanja ... „м. L. 15-7 16-1 76-1 
Тавонја сылуы а? — -= 106-7 Holand jae. ... „+. 4.6 — — 1-— 
Niemcy © 2m. ae 12-3 — | 120-9 INiemcy3:...%4. fac — 13.— 18.4 
Norwegja ... ... ... 57-2 53-— | 432.1 Palestyna: АЛА... ue -— — 03 
Stany Zjedn. Am. — 0:2 | 18:4 Portugala ... ... soe — — 0-1 
SZWECJA =. mu. 2 117.6 50.6 | 728-5 х оу c Sç as А — 42 | 31-1 


Poz. tar. cel. 


287 — Makuchy a oe 
Egipt е 


291 — Mączka rybna 
(fish meal) 
Eraneja ае 
Norwegja 


293, 294/1, 2, 3, 6 — үш 
(tobacco) o ..- 
Angla o 0 Ъз TN 
Australa e изә GEE 
Веја... ао. «б^: 
IHolandja а 22. 
Irlandja .. 

Niemcy .. .. 
Stany Zjedn. Am. 
Włochy “улу eles" <r 


294/4, 5 — Eaplecosy ү» 
garettes) . 
Ansia аа э. We 
Бе аш. «ce cod Ra. 
Bułgarja 
Danja SBa d Tali 
Holandja one obo OBE 
Niemcy .. .. 
Stany Zjedn. Am. 


VI. — Przetwory 
chemiczne i farma- 
ceutyczne farby 


(chemicals, ^ pharmaceutic 
products, paints) 


295/6 — Siarka PD 
Angl]a ... ... 
Belgja . 
Holandja.. 
glSzpanja* =... ....... 
Francja .. . 
Niemcy .. ... 
Stany Zjedn. Am. 
Włochy. . s 


295 — 491 — Przetwory 
chemiczne (chemicals) . 
Afryka Franc.. 
АРА. Ж ETN 
С ЕИО can ono opc 
LS Elie mE. o. 
Brazylia. z. sane eee Qoa 
(Sevlont m my ZEE 
Chiny ... 
Danja NSE ее 
IESTONJA 5. MiG erem siać 
Erancjai ОЕ. 
Hiszpanja 
Holandja . ... 

Indje Holend. Wsch. 
Japonja .. ... . - 
Kanada.. NSM 
Niemcve «mó Ne. 
Norwegja 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja m Are. m uui 
VIochy aee E... 
Z S R. R. m. se 


299/18 — Soda 9 
РЕ НВА my 
Вета S u „oe 
Шгапса а 
Holandija АУ... 
Niemcy .. 


299/19 b — Potaż SER 
Веја „e 
iBlolandjae. «ow oos sat 


Sierpień 
(August) | 


9.011.7 


14 630.1 


= 


зз Go 


= 
RD nN 
Б | ою | ло | оо | | [о | | | 
© wo со 


Тее 
сә W 


Оа poczatku 
roku 


| (January — 


August) 


kO O t кї O сооп 
б бу кл бә © Fa > UI 


79.934.6 


124- 9 


| 


Poz. tar. cel. 


303/4 — Węglik wapnia 
(karbid ) (carbid > 
Аңа xa зз те 
Kanada se. ш. 


405 — 407, 409, 412 — 418, 
420 — 423 — uk 
(paints) . : us 
Апора am wo л 
Belgja JUNE 
Danja 
Hiszpanja 
ОШЕН ЫЙ Т Q c gó... 
NIEMCY =. ool. 
Norwegja 
Palestyna . ... "NS 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja”. "ые oes ула 


408 — Sadza SR, 
АпгЦа с. ш s s 
IE. Som día quo 
Niemcy .. .. 

Stany Zjedn. Am. 


410 — Glinka farbiarska 


(clay) Bo. A 
Stany Zjedn. "Am. "E 


424 — 428 — Garbniki 

(tanning extracts) 
Afryka Bryt. ... ... 
[Аран ost coo Ugo. odb 
Argentyna 
Вга2уЦа 085 Жу. 
pane Flas. ооа осоо 
(Gish) op ae oo TUE aod 
Holandja . ... ... ... 
Таар Byt u *-. ut 
Indje Holend.. ... ... 
Тарпы SS moo 530 © 
Niemcy . 
Paragwaj.. Е ae 
Stany Zjedn. Am. ^r 
Turcja . ŁÓW A 
Włochy . 


429 — 434, 436, 437, 439, 
440, 450 — 454 — Arty- 
kuły Kosmetyczne (co- 
smetics) Pos. 
Algief аро eat: 
Anglja ... ... 

Francja .. . 

Indje Holenderskie 
Niemcy .. 
Norwegja 
Stany Zjedn. Am. 


...|... |... 


466, 470 — Klej i żelatyna 
(glue and gelatine) 
Anglja ... soe +... e- 
Belgja .. 
Chiny ... - 1. «+. 
Francja .. ses has ose 
Holandja . «e. 

Japonja ........... 
Niemcy . 

Norwegja . n 

Stany Zjedn. Am. 


473/3 — atl -5 
phates) 
Algier б... ...*... 
Danja 
Hiszpanja 
Stany Zjedn. Am. 
OPES Жоо йл”... 
Chas) iy lk acl Gao ee 


477 — Zuzle Thomasa 
(Thomas slag). ... ... 
Belga ... Ж -.. ... 
iBfolandja . 4% ,-- ... 


Sierpień 
(August) 


27:5 
27:5 


сл о соф 


e 


fe] [ео [ | ноев 
сл 


al 
e 
e 


о 
aS 
€» co 


1:562:8 


1557.8 


КҮНД. 


M C UK ed 


о | | роо | com 
= © сл ora 


w 


6.814-— 
6.814.— 


Lipiec 
(July) 


9.100. — 
9'100:— 


Od poczatku 
roku 


(January— 
August) 


& 


= 
соку pc ы 
| ©з M сл сл сл W (W 


33.106:6 
31-306.6 
1.800-— 


25 


Poz. tar. cel. 


479 — Sól potasowa i po- 
tassium wi DUE. s 
Z. S. R. R. 


487/1, — Celuloid €: 
loid) . 
Anglja ... . Aro GEL 
Вера С m 
IEstonja OSC жу. ai 
Finlandja = 22. ... ... 
Holandjae.4. 9... ‚Ж 
Niemcy era. Ж. 


VII. — Skóry, futra, 
wyroby skórzane 


(hides, furs, leather goods) 


492 — 513 — Ya б 
апа skins). 4 
Abisypjqu Wege. 26 
Afryka Bryt. o (EE: 
Algier Wo wee 
Anela ume SA W. 
argventung ©. ... ... 
Амаа: ees srs л. 
Веја ehh me sumet. 
Brazylia ы km | TP 
CEVENO An o Q. ТЕ 
Chile Ca ee 
Шапа scene see ES 
EStOM аш, ооа 
Finlandja- S.G ceun.. 
Francja . EE. MES 
Kgrec)nw. "Hf. 5с 
iEliszpeniałn=-- „tę mee 
Holandja . ks cm 
Indje Brytyjskie a as 
Indje Holend. Wsch. 
Kanada. e ру 


Месу T E S 
Notwegja © on... 
Balestyna S" Ру om 
Peru. 

San Domingo. 

Stany Zjedn. Am. 
Szwecja . Mm vr 
т "m no Nac 
WIochy de T oe es 


516 — 533 — Futra a ii 
Anglja oe.. 
Ве ай. X: жш. ол” 
Бапа ue ao m 
Blolgpgjais. cs; ... ... 
Niemcy.. 
Norwegja . ; 
Stany Zjedn. Am. 


534 — 559 — Wyroby skó- 
rzane (leather goods) ... 
AnZo Ae aN. rond 
Ве аб ж, «ме e 
Danja Tec ME Om 
Holandja 7 e os 
Norwegja .*. «.. 4.. 
Stany Zjedn. Am. 
SZWECJA а у. 


VIII. — Surowce 
wlókiennicze i wy- 
roby z nich 


Raw textile materials 
and fabrics 


561, 562, 572, 574 — Prze- 
dza jedwabna (silk yarn) 


26 


Sierpien 
(August) 


[жч 
[un 


оҥ ока] opr 
С сл № ц YVON 


7.4144 


0.3 


| 


1.2594 


84 | 


Od początku 
roku 
(January- 
August) 


20.4175 


20.295-4 
14-9 
30:5 
14.4 

350-9 
2151.2 
73-5 
1.217-6 
1-458-7 
275.9 
13,8 
564-5 
23-6 
58-1 
797-8 
9-1 
15'i 

6.188.— 
124-9 
360.9 
9:9 
256-6 
281-6 
177-9 
4671-5 
51:7 
15.6 
39-2 
3-7 
140-9 
342-1 
556-1 
5:2 


S ra © ср Сз t 
Сл сл бо Сл < 00 ға сл 


05364 


36-6 


Poz. tar. cel. 


Апора Ж ees 
Belgja » 

Erancjow --we >. лш. 
Holandja 22-453 
Wurcja,.4. . OE... 


589/1, 2 — 592 — Wełna 


(wool) 30 ° 
Afryka Brytyjska. les ДЕ... 
Afryka Franc. ... ... 
Anglia Jee ce 
(Argentyna, ш. cies is 
/Australja= Gite: ue pes 
Belgia „a u a Ж 
Brazylja sg s: mA 
Danja ond n wod 
Erincja 59 EH? 
Holandja . s. l s .2. 
IndjeaBryte „55.90. 
Indje Holenderskie 
Irlandja .. ... . 
Niemcy .. . Lo BE SJ 
Nowa Zelandja Sa W 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja G5. 60 o R. eo On 
Wrugwat P Kt om 


589/2 a,b Szerść zwierzęca 


(animal hair) . ... ... 
Angler t coe 
Holandja . 

Persja 


590/1 a, b — Odpadki wel- 


ny (wool waste) .. ... 
Anglia "RNA af: 
Арел O 
T'ustraljag- SP. 
Belgja BOULOT 
riolandja+ с. o 
Indje Brytyjskie ES 
Niemcy . moet 
Palestyna š 

Szwecja .. . 


593, 594 — Przedza wel- 


niana (wool yarn) .. ... 
Anglja . ON dies 
Веја и m m 
Francja . ы es KOŚĆ 
Holandja . ... an. 


597 — 605, 613 — 622 


— Tkaniny (textile 
арто) ee ТОЛЕ 
Angla Far ots ctu 
IBelgja Я 
Brazylja aa us a 
Estonja wame ane... 
Holandia wer) 5... 
Finlandja. . 

Francja .. -— 
Niemcy Ham... „4.7 
iNonwegja wA ccm 
Persja ... 

Stany Zjedn. Am. 
Szwecja T. NOU My 
Z. S. R. R. 


606, 609 — Bawelna 


(cotton) . 

Afryka Wschodnia . 
Amela PR e ee л... 
Belciana я. Жо 
Brazylja .. ... woe 5 
Egipt AE 
Estonja.. аа 
Holandja . e ees 
Indje Brytyjskie .. ... 


Sierpien 
(August) 


со bo со © 


|| к] | | esos | 
ел 


Lipiec 
(july) 


mw 
pag 


ел 


[ее | [е| + | | 


4.798-9 
74:4 
96:6 
65:4 
36:2 


46:4 


188-4 


Оа poczatku 
гоки 
(January- 
August) 


14.121-7 
1:506-4 
9-4 
4.630-2 
1.222.2 
2.708:1 
2.121-3 
818-5 
108-9 
25-7 
173-7 
24.6 
1:2 
0:4 
158.— 
` 51,8 
360,2 
111 — 
90:1 


© © t9 t 0 9 o O JO 
7 Ç «Ч <> cn GO tO to tŠ dA 


= = 
mj 2 
| a 


55.997:7 
10:2 
765-8 
1.458-9 
65:4 
5.515:5 
10-5 
57-8 
2.8495 


Poz, tar, cel, 


Indje Holend. Wsch. ... 
Meksyk же 
Niemcy 3.45 04-506 
OR Chas Eee 
Persja ... "mc 
Stany Zjedp. "Am. fe 
Szwecja .. ... "EN 
ZSR. R. 


606/1, 2 a, b — Odpadki 


bawelniane (cotton odds) 


Angela а 
Вера. к ..у; 2.7 
Holandja . ... 
Indje Brytyjskie | 
Паролја 5... 
Niemcy .. ... 

Stany p cdm Am. 


611, 612 — Przedza ba- 
welniana (cotton yarm : 
Angla ... ... Ка» 5 
Вејоја a tee. ta. 
Elolandfa 6-0 м. 
Niemcy . p 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja o ene onc 


623 — Len i konopie (flax 
and hemp) 
Алерт. 
Belgia “е шу ue te 
Francja- t uem oles 
Holandja . ... š 
Indje Holend. Wsch. , : 
Niemcy . Lo 


Holandja e e д. n... 
Indje Brytyjskie 
Indje Holend. Wsch. ... 
Niemcy)». em ж... 


625 — 626 — Sizaliinne 
włókna z. and other 
fibres ) . š 
Afryka Bryt. DN ess 
Aneja c qu СА 
Ааваа «o. we ee 
WEW Ж rac ar e 7 
Cejlon Auc "LL Mom 
IBinlańdja, (mo. eee 
BEADJA s. "ec -... 
Efiszpanja .. 7... „м. 
Holandja . ... 

Indje Bryt. . 

Indje Holend. "Wsch. 
Meksyk . 

INIEMICY мы уз we ovals 
Stany Zjedn. S I SE 
SATS EG P. e 


646 — 648 Sznury (ro- 


IEfolandja tests). aca Gar 
Мешеу”... wy м 


719 — Szmaty (rags). 
Anglia... ... К. 
ШӨ «©. ut acd ae 
Шапа с Ташы oe 
(reca wy лит. v 


Sierpien 
(August) 


| (July) 


Od poczatku 
roku 
( January- 
August) 


220.7 
21.9 
1.484-2 
320:2 
247 
41.569-6 
111-6 
1.511:2 


| Poz, tar, cel, 


Holandia . ... 

Indje Holend. Wsch. . 
Finlandja 
Eranca e. ut 
Niemcy т 
Norwegja. .. 
Stany Zjedn. Am. ... 
буесја e «4: Wąs 


IX. — Kauczuk, jego 
surogaty, wyroby 
z tych materjałów 


(rubber & rubber goods) 


720 — 724 — Kauczuk 
(rubber) . E s B. 
Afryka Bryt o4 D EE 
Anglja 2 
Argentyna Aa 
Australjan. „e Му» 


Holandja . ... 

Indje Brytyjskie 
Indje Holend. Wsch. ... 
Malakka Br.... ...=... 
Мешсу е н. у 
Persja tics £d. ш 
Siam E 

Stany Zjedn. Am. 


725 — 746 — Wyroby gu- 
mowe (rubber end Mtas 
Angio cbc tte sob Gab 
Belga -.. ... ... ... 
Holandja . 
Finlandja 
Francja.. 
Indje Hol. 
Niemcy .. ... 
Stany Zjedn. S 
Szwecja c a a A ss 
Włochy .. .. 


X. — Drewno, ko- 
rek, wyroby z nich; 
wyroby koszykarskie 


(wood, corkwood, wood pro- 
ducts & basket wares 


749 — 751, 753 — Deski 
ilaty (boards and (ug 
Francja 


750 — Drzewo egzotyczne 
(exotic wood) 
Afryka franc. . ... ... 
Айра 2. ese m -u. 
Brazylja со за T 
Francja +. «ua see 325 
Hiszpanja 
Holandja . ... 

Indje Holend. Wsch.. 
Niemcy .. - m 
Stany Zjedn. Am. 
Włochy. . Š 


757 — 778 — Wyroby 
z drzewa (wood > 
Anglja ... ..-. 
Belga ... ... se 
Копа EWS m 
Finlandja 


Sierpieñ 
(August) 


3347 


we « 
= 


N 


|| |elop|a 
DE 'ф 


te 


С> ња со ң> 
ооо р 
PEP RR 


e 


3977 


Lipiec 
(July) 


7809 


393 


Оа poczatku 
roku 
(January- 
August) 


7.140 8 


65571 


м 
с Ha 


> 


SN 
д G Š осло G t: = FO = 
m i= © ка C2 н> (O MO сл CO ja 


2428 
13.5 
4.5 
52.—. 
100-1 


28 


Poz, tar, cel, 


Fiolandja « 1.6 sas cg- 
Litwa mt om 
iNiemeyJ rtm у.е 
Palestyna ту. ses ess 
Bortugalja o.: 08 
Stany Zjedn. Am. 

SZWECJA. Ж ose 
Włochy... ./. an ae 
W. M. Gdarisk. . Kam E 


779 — 787 — Korek, wy- 
roby z korka (cork wood 
and cork goods) ... ... 
Anghan ri e Whe mus 
Algier€A m mw m. 
Hiszpanja we. е... 
Niemcy Eee uhr 
Portugalja, м 
Wiechy.... ш.а. 


XI. — Papier i wy- 
roby z niego 


(paper & paper wares) 


798, 803, 809 — 8 6 — Pa- 
pier і odcinki papiero- 
we (paper and paper weste) 
Anea ae odd, 086 aoc 
Веја oS eer obo 
Danja 
Egipt a ki 
(Estonia. Е 
Finlandja f oer) ъз жш 
Holandja . 

Niemcy . Pu s 
NOrwegja"e.. We 4% 
Stany Zjedn. Am. ... 
Szwecja .. ... + abe 


794/1,2 795 — Masa drze- 
wna (celuloza) (cellulose) 


АПЕЙ... 1% Tae 
Miuiandja) $5. 
ak Ж лл Ж 
Niemcy . ке 
Szwecja .. .. 


Stany Zjedn. Am. . 


797 — 803 — Papa dacho- 
wa i tektura (Posteboard 
and roofing cardboard .. 
Anglja on noe 1. ез 
(Ве А. s rere, ЖЕ 
iIEinlandja е 
SZWECJA... ssa soul w. 


807, 808 — Fibra ( ЕХ 
Anglia Be ee 
Belgja 
Ceylon A Bój Soo 
Flolańdja', Gee Е 
«Kanada. 5 т»... 
Meksyk . 
Niemey .... 6 „Pee 
Srany Zjedn. Am.. ECC 


836 — 847 — Ksiazki 
ibroszury (books) 
SEEN oo6 Boo AA 
ORE. m Kb. See 
Danja CY EE Lo dE 
Finlandja" o L. mm. 
Штате]аш а а ure 
Holandja tue ..% 2... 
Palestyna . "um 
Stany Zjedn. Am. T 
Szwecja .. ... , 
Wiochy.. 


Sierpien 
(August; 


0-5 


2-3 
2:0 
2:5 


EBENEN TT. 
ЕТ 


100 


Lipiec 
(July) 


Jw сос 


ml оњ | чњ | | 
m 


22591 


|| [ ее|[о| va 
= 


tO NA 


= 


| Od poczatku 
roku 


(January- 
August) 


= 


> 
RORCOOOCOOCHK 


Сн — 3 tS a Pa TH 


12.8704 


7 556-9 
67-2 
74-8 

01 

| 45 

| 237:3 

6.637-9 
20.— 
15.2 

2:4 


Poz, tar, cel, 


XII. — Wyroby 
kamieniarskie cera- 
miczne, szklane 


(stone, ceramic & glass wares) 


862 — 887 — Wyroby ce- 
ramiczne (ceramic 09) 
Anglan. + ahs AE 
iBelgja = %.. err 
Danja. *:4.% 494. ELS 
-Estonja -ema dad dac 
Finlandja 
Francja... ADAŚ 
Niemcy: "ehe 

А Norwegja,=*«.. 4%. ez 
SzwEcjake «aa «з ш" 


896 — 927 — Szkło i wy- 
roby (glassand sles? ware) 
Angljag s Wel Maas 


Веја" 
Estonja y. | s 9$. 
Finlandja o. 2.0. 
Francja Z. 


Stany Zjedn. Am. 
Szwecją е 


XIII. — Metale 
i wyroby z nich 


(metals & metal goods) 


925,929, 931, 978 — 981 
—Metale różne (various 
тега) о pod Ma 
Anglja ... . 

Belgja ... . 

Chiny ... Sum 
Danja m. ж Бр к... 
Francja . 5 nels «| „GR 
Fliszpanja 2% iene att 
Holandja . . 

Indje Holend. 


Niemcy: сл. f- 300 
Norwegia, | .... 52. >. 
Stany Zjedn. Am. ... 
Szwecja .. 


ee fa mig dfe ać 


927/11 —3 — Zelastwo 
(złom) (scrap iron) . ... 
Апора... 
Beleja „ЭИ. н 
Danjal sires pe quee 
Estonia n E 
(Ктапсуа ре wa 
Elolandjav e Boo tab 
Irlandja 
Kuba 
Witwa ano ern a. Бер 
Niemcy 2.9%. 2202 Je 
wisis E" nof uno. oO 
Portugaljąa <e. cate 
Stany Zjedn. Am. ... 
Szwecja З : 


930, 932, 935,942, 946 — 
952, 955 — 965 — Wyro- 
by zelazne i stalowe 
(iron ware and steel ware) 
Anglja ... B. ZE 
Belgja ... Pos 2 
ipanjdw.. 4999.0 ux. 
Estona .. er ee n. Ыш 
iBinlandja pu a. 


Sierpien 
(August) 


148 


1,1517 


309 5 


со сл 
| | == 
ES Pe 


| fea} | еъ | 


"о Ф ка 


32.432-2 
6.973-2 
1,016-4 

361'3 
69.— 

5.240:4 
1.350-— 

745-7 


471:— 
1.019.3 


15.185-9 


Lipiec 
(July) 


LUE 


nom o 
оо | aano 
a NORA 


30.7711 


28-901-9 
4.283:5 
468-2 
314-3 


4.909-6 | 
863-6 
1-399.4 


Od początku 


roku 


(January- 
August) 


313 


14.1301 


t° 
[m 


— 

e 

n 
ко HoOoooooo 
PRE С A Со I сл FA 


со 
з 


213.364:— 
38.745.4 
15.536-3 
18.467:2 

175:6 
24.462.1 
16.829-3 

5.824:3 
5.100:3 
353-8 
2.970-4 
10.546-7 
1:533:8 
71.3963 
1-422-5 


1-622-3 
400-2 
336.— 
142-5 

0-1 
9-3 


Od poczatku Od poczatku 


Sierpien ipi roku Sierpien ipi roku 
‚ tar." cel. 
(August) (January- For PSS (August) | (January- 
August} August) 


Poz. tar. cel. 


үү, a EXPE MA „= | cm XV. — Srodki trans- 
uL ез S 6 | 90.4 portowe 308 її? 
Kanada. M. з= . 2-2 
Niemcy. ос оек 8 | . 19.— 
Norwegja . : 60-9 
Palestyna . ... Bros 3 | : 19.— || 1136 — 1145, 1155 — Sa- 
Stany Zjedn. Am. sms . E Я mochody, motocykle 
SZWECJA RF. gee | . b oraz ich części (motor 
cars, motor cycles and parts) 
Angliam e осо 2 
Веја i. ao ois 5: 
Anglja ... ... - Danja ndo gue ss. ge. 
Belga ... ... ... -.- Finlandia 08 scm 
Chiny ... ses ees ... L Holatigiaace 99 e... 
Holandja . ... Eos | . Niemcy .. . m 
Indje Holenderskie m 2 | : E Stany Zjedn. Дит. 
Niemcy .. .. o agir — 

Stany Zjedn. Am. 


(Means of transport) 


[^] 
он см 
e [ F М 


966/1 — 4 — one Ши: 


Ło 
oo 
oo ie 


XVI. — Wagi, narze- 

CE 25 ма t i dzia, instrumenty, 
Belgia ... ... !.. Ge : . aparaty precyzyjne, 
Niemcyko+ с... ыу. — . naukowe, optyczne, 
Слас а ULM : : maszyny do pisania, 


zegary, instrument 
969/1—5— Ołów (lead) . Бе, И 


Anglia | = muzyczne 


(balances, tools, instruments, 

977 — Miedź (capper) т 044. c .389- apparatus of precision, scien- 
Anglja ..- „w. HS — . tific apparatus, optical ap- 
Beleja t. "MN E or Е . .396- paratus, typewriters, musical 
СЕЛЕ. t a et tS л 3. - : instruments) 
Holandja . ... 


I Holend. à d 
eed: E a Wsch. . | z š 1168/1 — 11 — Aparaty 


fotograficzne, filmy 
Niemcy .. ... odd — . 
Е : й i plyty (photographical 
d Am. с: Res films and oe 
* i Anglja . 
Веја rie sk 
Danja ... 
Niemcy .. . 

XIV. — Maszyny, Stany Zjedn. Am. 

aparaty, sprzet 
elektrotechniczny Я | "Uo 1169 — Maszyny do pisa- 
nia, rachowania i cze- 
(machinery, apparatus elec- ści (typewriters, calculating 

tric products) machines and parts) . 
Anglja .. og 

Norwegja. ... "er. 
1037 — 1098 — Maszyny, Stany Zjedn. Am. ... 

aparaty oraz ich części Szwecja .. 35 atto 
(machinery apparatus and 
their parts) 


Апан. «Te a єз. | : id XVII—XX — Towary 


EENT gh różne, oddzielnie 
Finlandja |... i 4 niewymienione 
Krancjad awa sse . E 
pan : (Sundry goods non specified) 
Holandja . p 

IRSE SUME sis) ra . Anglja ... e.e ..- «-- 
emo: Ае . | E Шера ago ЕЕ 
Могууер}а\, woo om З j Rr. eos I 
Palestyna . ... LEA . anja ... e vee nn 
ka ptos | : Estonja : 

2 Fr DOWEJ mod . ° . pet tee e 
рун. U Finlandja 


Francja а 
Grecja ogó cda ЖОЕ 
1099 — 1132 — Materjały Hiszpania 
i przewody elektryczne Holandja . ... T 
(electrical material and Indje Holend. Wsch. .. 
Ag < Kanada .. ... 
Litwa 
Marokko . 5. 
Miemcy e e 
Norwegja - 
Palestyna. ... . 
Stany Zjedn. Am. f. 
Szwecja sa eb e NES 
Tarea ech Кеш Е 
ochy ea e opo 


= 
m 


w 
оо 
D a 
= 
e 
со 
= 


[2] 
aj 
@ сл ° w a | 
м Њ сл о сл wo © 
һа = 
к* tS O O @ сэ Ох tƏ 2 FO соло NG 
[ШЕ Фа Coli s codo Eo о сне | л л | 


| sol wow 
соко €» w о | 
| еоооо | оо | ю | 


pre 
ra 


»|eelllll!tlilesesse-2e 
wa 
њоФ Q eo O t 


Done 


PAO ANG Jae see se. sar 
Niemcy .. .. 

Stany Zjedn. Am. 
Szwecja .. ... 


N 


сл I сл 
Ж бо c» 
кә 

оо | ч ооо 


R 

сл w 
io 
| | 
ch ch 


30 


Poz. tar. cel. 


Caly wywóz . . 


I. — Wytwory po- 
chodzenia rošlin- 
nego 


(agricultural products) 


9 — Groch (ede 
Anglja 
Litwa 
Niemcy . Е = elus 
Stany Zjedn. Am. DE 


17.028, 25 — Nasiona d. 


Estonja ata. 4.301. 
Hiszpanja 
Hłolandja > a. es tae 
Trldndjde с. 2 
Litwa arr 
Eotwa v a ees 
NIEMCY 6 vt. ba m. 
Portugalja 
Stany Zjedn. Am.. 
Tanger .. 
W. M. 


Gda tsk . 


27/1 — 3 — Mąka ( eri. 
Anglja ... 
(Giecja тА: 
Palestyna 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja г. Ne 


27 — Maka pastewna .. 
(Feeding eae ALT 
PANG ae da: ee el. se 
Belga ceo M s 
Finlandja 
Norwegja 


28/1 — 5 — Kasza (grits) . 
Anglja ... 
Argentyna 
Hiszpanja 


30.— Ryz wyluszczony 
(husked rice) .. ... ... 
sla quo Ma di 
Danja 
Finlandja 
TOWN. 0. ndm set ®.. 
Niemcy .. . 
W. M. Gdańsk . 


31 — Krochmal SEN: 
Angja Lots А 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja .. .. 
W. M. Gdańsk . 


32 — Ka nee SH 
flour). š 
IBElsjag Е РН, 
Norwegja 


Sierpień 
(August) 


174.338.) 


2'698-— 


| | 


250-1 
250.1 


MM 


B. Wywóz (exports) 


Lipiec 
(July) 


400.260. 


Lili 


ДЖ Р 


Od poczatku 
| roku 
(January- Poz. tar. cel. 
August) 
3 017.090 0 35 — 5164 OI BE AS ars 
i š Chiny ... 
Holandja . ... 5 Seas 
Stany Zjedn. Am. 
36/1—2 Ziemniaki фи 
g- toes) . 5 
11.3589 Belgja . Lo а. 
Estonjawx A Pie cack 
Norwegja. .. 
Stany Zjedn. Am. 
205-2 
34-3 
2—|| 40—50 — bii Par 
150— getables) . 
18-9 Afryka Bryt. 
Anglja 
ATpentyna (s. =.) Ni 
Belgja . 
Finlandja 0 BA, z > 
555-7 Francja WE 9. 
aus Holandjace- 6x жел 
à Niemcyśce vm. FZ 
0-2 Norwegja "зш... у. 
2 22 Stany Zjedn. Ат. ... 
20.8 Szwecja .. Р 
0:2 
Tr 51 — Chmiel Sa 
6 49 Anglja ... 
60. Argentyna ^ 2.875 к. 
723 Brazylja 
19. Belgja 
03. Irlandja 
Holandja . .. 
Stany Zjedn. Bin e; 
175-4 
30-5 52 — Grzyby suszone 
3-— (dried mushrooms) . ... 
30 — Anglja ... 
111.8 Argentyna, ш 23. ges 
0.1 Stany Zjedn. Am. 
53 — 58 — 60 — 64 s 
— Owoce a resh 
2.5157 fruit) AE T 
857 — Anglja ... 
1251 Behe med oe Eau 
778-2 Danja 21 2048007, tus 
755-4 Holandja . ... ... ... 
Niemcy .. .. 
Norwegja ... ... ..- 
159 
12. 


5 
gs 59 — 61 — 63 — 66 


0-4 — Owoce suszone (dried 
fruit) * 
Danja TM e, e 
Fiolandja z PE 
. INienicy st) Sete WAS 
ac Palestyna . 
8— Szwecja .. .. 
7.5 Stany Zjedn. Am. . 
0-2 W. M. Gdańsk ... ... 
1601 
wyc 67 — 68 — Konserwy owo- 
cowe ( е: Ing : 
Afryka B 
344 Anglia 
13 Chiny 
17-5 Danja 
= Egipt 
0:6 Grecja a Аа 
Finlandja 5250 
Malakka Bryt, ... ... 
Palestyna . 
1.271:4 Szwecja .. ... 
0-9 Stany Zjedn. | e Mee 
1.270-5 W. M. Gdańsk . She 


Sierpień 
(August) 


979-6 


979-6 


e 
e 


lellelltl 
со 


Оа poczatku 
roku 
(January- 
August) 


2840-6 
10-7 
5.3 
2824-6 


7303 


© 
© 
т ор 


ho 
-1 
ко бо С = ch сл i сл on 


сл 
©л > ња сл G № ср 


е = 


349-4 
45.— 


==. 
aJ 


See Ose 
Boal ora 


Poz. tar. cel. 


69 — 72 — Orzechy i mi- 
gdaly (nuts & ош 
Chiny. .. s : 
Holandja = TEM л... 
WIochy..- x etes 


76 — Kawa Cie) i 
Вер а=... 6% 
Danao. x m 
Holandja e т 
Litwa 
Norwegja 
Szwecja .. з eae Q. 
W. M. Gdańsk aw La 
Dunis EDO „; 


78 — Herbata |: 
Aneja RM e sez 
Danja 
Palestyna 


80 — Kakao (om + 
Danja d 
Estonja .. 

Holandja . 2 

Łotwa ... PL For 
Niemcyg: КАА 
Rumunja . ... . 
Szwecja .. . 


81, 82 — Korzenie wi 
Holandja . К 
Meksyk . 

Palestyna . 6 


95, 97 — Żywica presia 
Danja , 4 M 
Estonja.. SUE AE X: 
Holandja . TUI 
Lotwa ... z 
Niemcy . 

Palestyna . е д 
W, М, Gdańsk . ac 


103/1 — 3 — Wiklina 
(osier) m o 
Danja .. 
Finlandja 
Grecja .. 
Palestyna . FE 
Stany Zjedn. Am. „=з 
Szwecja .. ... ... 


104/3 — Trawa morska 
(sea gras) 
W. M. Gdańsk 


II. — Zwierzęta żywe 
i wytwory pochodze- 
nia zwierzęcego 


(live animals & animal pro- 
ducts) 


116/3 — Sledzie Swieze 
i mrożone (herrings fresh 
and froren) E 
Anglja . 


117/12 — Śledzie solone 
етй: жш 
Danja .... 
Estonja 
Finlandja 
INIEMCY esse P 
Norwegja 
Palestyna . ... EM 
Stany Ziedn. Am.. ... 


Sierpień 
(August) 


MM 


e 
ее 


wo 
ел Joa 


L118] 


Oe) fa ba 


$2053 


DR 


ll llllee 


oc 
rer 


309? 


METUS MAŁPA 


Od poczatku 
roku 
(January- 
August) 


= = 
Oto 
| ZPR 


N 
= 


= 
e PREZ chipa [as 
Dim “4 GO ЧО нь tO a 


32.086.9 


Poz. tar. cel. 


121/3 a — Bekony Macon) 
Angliam "m 
Niemcy . 


121/2 b — Ptactwo bite 
(drób) (ОШ) - dots OEB 
Anglia ta Eo L... 


125 — Jaja (eggs) 
Дирак, AA oF Be 
Бера а ае 
Hiszpanja 
Flolandja е 
Niemcy ea om to 


127 — Masło oun 
Anglja ... w. ЗА 
СТЕ. 
Palestyna f 8 tgn). 


128/1 — 4 — Sery АТ 
Anglja gdłod ade o 
Palestyna , ... 

Stany Zjedr. Am. 
Syra ... Рух, Л, 
W. M. Gdańsk . bw ants 


129/1—5 Kazeina d 
Niemcy . sid 


131/1 — 3 — Puch i pie- 
rze (feathers and Ww) 
Angla ... ... 

Danja ... 
Norwegja 
Palestyna . ... 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja .. ... - 


134/1 — 3 — Szczecina 
(bristle) .. ... NE 
Anela . T осо 
Belgi ... . sate 
Egipt ... atis 
Stany Zjedn. Am.. I. 
Szwecja .. .-- iue 
Syrja 


137/2 a, b— Jelita w w 
Belga ... ... . 
рапа: 
[SSE oo PSS aaa got 
Niemcy .. . Mes 
Stany Zjedn. Am. - 
Szwecja .. ... 4 


Ш. — Wytwory po- 
chodzenia mineral- 
nego 


(mineral products) 


148 — Kamienie SE, 
Egipt ... ..- 
Litwa 
Norwegja 
Stany Zjedn. A. 
Szwecja .. .. 
W. M. Gdańsk . 


Sierpień 
(August) 


llllele 


308.1548 


И 


реч 


m 


[||| |» 


Оа poczatku 
roku 
(January- 
August) 


16.726-7 
16-726-4 
0:3 


673-2 
673-2 


11:709.1 
11.194:4 
10.6 
460-6 
31.5 
10 


31 


32 


Poz. tar. cel. 


151/1 — 2 — Kreda еса) 
Bulgarja 


152/2 — 4 — pane ( aia 
of Paris) . 
Angla Жо wyk = TF 
SZWeola CS too ai 


153/1—2 Wapno RE 
Palestyna . 


Sierpień Lipiec 
(August) — (July) 


154 — Cement (cement) . 45— | 1.0857 
INorwcgjaw Sa шг... 75:— 166-2 
Palestyna ; — 615.— 
Stany Zjedn. Am.. = | 3045 

| 

169 Ari zp ipo = 1.— 
Estonja .. .. = = 
Francja кту ыш. = = 
Szyecja n ston a — 1-— 

174/1 — 2 — Sól kuchenna 
(РЕШЕ аук. e. mh 20.— | 200.— 
Danja [pA wm = 
Estonja owsa) aw see 2: = SF 
Finlandiaj О wa 20. 20-—) 
Tlandja-.-..0 AS. bei FE. 2080 
Капада... Жу Ez I = 
SZwecjat RE" s. ЖУ wa — i = 

177/1 a — Ruda PR 
(iron ore) . $ : = — 
Веја ул av T = = 
Finlandja h e «a .2 ig = — 
Niemcy argh Е =={*| — | 
Stany Zjedn. Am. ... — | — | 
Szwecja . Бф» = = 

177/2 — Ruda manga- | 
nowa (manganese) . = | — 
Belgja . zi = 
Holandja . ЕЗ = 
Stany Zjedn. Am. — — 
Szwecja а. Man ы = = 

180/1 — 2 — Wegiel ka- 
mienny (coal) ... ... 4582917 383.8699 | 
Afryka Francuska . ... — — | 
Algier ... ... E = 17819: | 
Aneja i EN of — — | 
Argentyna mas m ak — | 8.120-— 
ВЕЕ Тев. ем 35-724-2 | 25.859-— 
Brazylja se 1. з — 

Danja’ see. be ROSA Ск 26-781.— 35.045-5 
Eoiptede x 5-050— | — 
Estonja r nen — | 24100— 
Euniandja- L8 enr. 22-082-— 10.145:— 
тапсам sky „Ao 14:433-— | 2:550.— 
Gibraltar | 54 26 v. — — 
Gregam т. E uis 3.000.— — 
Holandja . ... ... ... | 14473 .— | 27.694-— | 
Indje Bryt. SĘ — | — | 
inking jay gw" WE 53°382-5 30.4215 
айа „od we ae - §-090-— — 1.110.— 
Jugosławja ..- ... ... | — | — 
Капаста "sd nm FE — = 
Шоуа" ee. / ы. 2 Ж. 4695— 1 2.840-— 
Malakka Br... 7... ... — — | 
Niemcy . ... ... | 12-950.—} 1:150-— | 
Norwegja T ... nee: 38-718-5  15.301:— 
IatEstyna аЛ oc ed. — 20.— 
Portugalan Е — =- 
Rumünjas ... ac ett 4-475-— 

Szwecja .. ... ... ... |142:046-5 | 148. 572. 9 
Włochy... м. ves i [75394 | 55198: 


Od poczatku 


roku Poz. tar. cel. 
(January- 
August) 
= 180/1 — 2 — Węgiel bun- 
— krowy (bunker coal) 
182 — Koks (coke)... ... 
EStonjays.) em tee a 
48-3 Pinlahdjg 6*9 se 
0-5 Бгапеунчы® c co 
47-8 Grecja еа" 
IHolandjage e не: ke Ж 
JEJERHIZU зз cic 
95, Islandja .. по ОЧЕ 
152 Jugosławjaś*+-.5 БЛ. 
Eotwa k t. ed ren. 
Norwegja me sns 
2.623.8 ISZWeC]au mq Tr uae tm 
474-1 Wlochy ar Peg зы; 
1-845-2 
304-5 184/1 agra Бн £ 
quettes) . 
Palestyna . 
48 
~ 02 || 191/1—2 Naftalina we 
4.6 phtaline) .. . 
Palestyna Vro A eF. 


Stany Zjedn. Am.. . 


1.356:2 197 — 200 — Cleve. Z 


550-— 'Anglja Fees. 
= Argentyna moere fos 
491-1 Finlandia „Је... 
200-— Lotwa 

0.1 Niemcy .. Ar 
115.— Norwegja  ... ... ... 


Palestyna . ... 


200/3 — p nad pedne 


W (gas oils) . 
13 Kanada .. 
584.2 


20:3 IV.—Woski tłuszcze, 
oleje pochodzenia 
roślinnego i zwie- 


4.106-9 rzęcego, oprócz 
3.635-5 osobno wymienio- 
254 — 
202-2 nych 
15:2 (wax, fats and oils of 


vegetable origin) 


205 — 214 — Tłuszcze 
i oleje roślinne (vege- 


PY m table and fatsoils) .. ... 
76.3555. Anglja (dc dile roc po 
1-250- Holandja . ate! 
Me 215, 217, 218 — Tłuszcze 
2:917.8 | zwierzęce surowe (raw fats 
136.317.5 of animal origin) 
22.690-— Anglja ... ... 142 11 
4,525-— Belgja 
76.405-5 Danja... «жыр... 
86.008-— Holandja TIE a e caes 
= Niemcy, 
49.420-3 Norwegja . . LM 
216-576.3 Lotwa Om pae... nae 
= SZwecjaue "hot a 
421.447.3 
9:150.— 


11690— || V. — Przetwory spo- 
11.375.— “SMS трусов 


onm (foodstuffs, tobacco) 
160.1226 242 — edu» xw 
20-— (hams) ... . 
2.000-.— AE Pros "590 o oU fot 
16:360-— Belgja ... bo Gc 
1.119-787:1 Бапа а ok og 
440.361-4 Grecja 


Sierpień | 
( August) 


17.518.8 


31:558— 
700— | 


01 


93003 


Lipiec | 
(July) 


15.723:3 


17.3095 


13.249-5 
3-930-— | 


3 — 


| Od poczatku 


roku 


(January- 
Aucust) 


129:131:8 


106-943-5 
480.— 
2.150:— 
320.— 
9-092-— 
2.500-— 
180-— 
140— 
1.000.— 
200-— 
2:090.— 

57.204-5 
31.587.— 


30-— 
30.— 


2.0268 
10-1 
2-016-7 


a 
N 


= 
C» tO tO -1 н wo 


оњ | € co б en 


130:4 


ony 
C Dal 


Poz. tar, cel, 


Hiszpanja SAW ist 
ШОШ. v oo 
Luxemburg... ... ... 
Marokko . GG soe 
ABER UIE 7. 
Мету e n 00%: ose 
Norwegja . 

Palestyna . E PREZ: 
Srany Zjedn. Am. 
'Tunis ; GE Ok 
Włochy .. ... . 


243/1 — 2 — Konserwy 


mięsne (Meat preserves) 
Afryka Bryt + ... 4 
Anglie. m o. m wa 
Belmar e HE AA ess 
Egipt Bes sare 
Erancjaw: ү. ores stets 
Grecja milo eae 1% 
Indje Pu ge E Ux 
Niemcy . 

Palestyna . 3 "e 
Stany Zjedn. Am. 

Syrja aie 


Szwecja... s Maley 
BUNIS4 ЛҮ Л out. br. 
Włochy. sty. ccm aw: 


254 — 256 — Ryby Ge» 
Afryka Bryt. . ... 
Aneliaz-«x. £m. To sr 
Holandja . ... ... . 
Norwegja . 

Palestyna . ... 

Stany Zjedn. Am. 


259 — 260 — Cukier (еа?) 


Estonja . "ACH 
Finlandja ses Fot 
Francja sse к vanis e 5% 
Holafdjas. Nee =... 1.5. 
Indje a Lc ND 
Lotwa** X come 94.75 kad 
Malta W 
(U die UM EA e one 
Niemcy . ES 
Syrja 7... 

Stany Zjedn. "Am. 
Wiochy.. 


272 — 273, 276, 278 — Na- 


poje alkoholowe prócz 
wina (alcoholic, liquors, 
wine excepted) .. ... 
Апа Go ee 
Argentyna sw"... „do 
Estonja а Md 
Francja Ram ow... : 
Flolaudjaso"he ©. os 
ie 

Niemcy . T. 
Palestyna . EM. „ak 
Stany Zjedn. Am. Jic 
Szwecja .. ... t 

Z. S, R R 


274 — Spirytus kusi n 


Anglja ... 5... : 
(CHASE Baa pO STIR KAC 
Holandja . ... 

Stany Zjedn. Am. 


280 — 282 — Wino n 


Ang T. oues 
-«Erac]dw eus ost 0... 
Holandja . ... 


Stany Zjedn. Am. 


| Poz. tar, cel, 


оо ооо 
CQ єл b2 о i$ H GI O 


ШӨ ll 


= 
PR 
Aa 


о 
oooomRouwonrodu: 


сл ка къ сл уз | б б S 


Onan 
к 63 Ра сл 
onou 
ко нь ©з О 


о = 


[=] 
IS| | aes] 


wre 


= 


е 
t 


e 
N 


> egi Ca en So 
FO d» d от NO to чн ф› 


ИЛИИ 


[ r 
ral lo 
[2] 


oe 


287 — Makuchy a sa), 
Вера ---4.6. ` 
Danja «лт Аш» 
Finlandja see mee ote 
Holandja A. feccia 
папаја 6... 
Norwegians «:. s mms 
Szwecja .. . 


289 — Melasa (molasses) . 
Stany Zjedn. Am. 


293, 294/1, 2, 3,6 "A 
(tobacco) . ... . 
Argentyna 
Belgja Feet Be 
Grecja os: his «22 522 
Lotwa ... Vin avesse 
W. M. Gdańsk . Tom ta 


VI. — Przetwory 
chemiczne i farma- 
ceutyczne, farby 


(chemicals, pharmaceutic 
products, paints) 


295/6 — Siarka (sulphur) . 
Finlandjał $9.99 5. 
Litwa ... T5 
Stany Zjedn. Am. 


295 — 491 — Przetwory 
chemiczne Na. 


Bełgja ... ... .. 
Chiny ... ... «+. s: 


Egipt 3959059 add 
Finlandja ce. Л. 
Franc]: Wege. ott, тры 
Hiszpanja ... ... ... 
Holandja . ... .. 
Indje Bryt. . 

Indje Holend. W. ch.. 
Litwa : dos 
Meksyk . 

Niemcy . 

Norwegja .- . vm 
Palestyna a э. y... 
регеа 
Rumunja. .. 

Stany „Zjedn. Am. 


299/18 — Soda (оба) „ 
Estonja pot е. 
Finiandja $e. 34 
Łotwa . GEJ us. 
Niemcy sa Boś Pot. Bao 
Portugalja ... ... ... 


299/6 — Bisulfat sodu . 
Szwecja ee p 


300/2 — Salmiak Ra 
Anglja ... -.- 
Весла: 
СШ 
Danja ы: 
Egipt 3-7 «0: es 
таваја „m... 2. 
(CHO EV ON OO ada) 448 
Holandja . ... ... ... 
Indje Brytyjskie s Pe 
Niemcy .. .. ай 
Stany Zjedn. Am. . 


Sierpień 
( August ) 


1:884-1 
900.— 
984-1 


[ШЕН 


4475.2 


rs 


е ЧИДЕ И 


1.6 


w 
PHOROBN to tO 


toto 
Boo UH | e w 06 


= Со tƏ В 


w 


к> Юю ae © | a 


> 


to > to = 
© ©з Q3 oo O соња G> ња GO FO IN 
& emo HHA c | 


Od poczatku | Od poczatku 
Sierpień | Lipiec roku Sierpień Lipiec roku 
Poz, tar. cel Poz, tar, cel, 
ЖР а u u (January- t (January- 
(August) | ENDE Aud en —R m aeu cmt (July) enit ( August ) (July) УЙУР 
Ka m re- Le ae lee He) "eM "WF mi МЕД T a е | 

303 /4 — Weglik wapnia | 480 — Saletra (salpetre) — 3:5 1.653:2 
(karbid) т: сот 68-5 | 42.9 659-6 Binlandjaw es — m 1.641.3 
Anglja Wo — | — 108— Niemcy 2: weas. se 7 — 3:5 9:6 
Argentyna ... ... ... 68-5 — 132.8 Szwecja .. ... 2 — — 2:3 
Belgja "e vn — | ‚429 257-3 
Hołandja . ... ... .. — | | — 161-5 

481, 482, 483, 485 — Na- | 

411/1, 415 — Farby olo- | wozy azotowe (nitrates) г We =| = po 8 
wiane (lead dyes) 12-2 | 353 | 61:8 ү M L3 
Angie wagi сис... 04 | i 0.4 iEliszpanja Gee ... .. 2.940- 13:303,3 
Danja ... RAE = s| 2 43 
Holandja . — | = — 

с 6-— | Z 6— || VII. — Skóry, futra, 

HOMEY? и Е 5-7 — | 6-— ^ . — 
Palestyna Mia 095 — 3-4 | 4-9 wyroby skórzane BY in ш. 
Stany Zjedn. Am. .. — 9.— 18.3 (hides furs, leather goods) | 
W. M. Gdańsk ... ... — 0-9 | 
Szwecja .. ... ... .. oa | 20 > zc 492 — 513 — Skóry (skins | 

| ала ides) А. 24:5 258 ao š 
| Атай: Sow. e esos T ca 2-7 6:— о 

411/2 — Biel cynkowa | | Б) $ 
(zinc white)... ... ... 2169 1127 | 15182 POR OZ 2.6 2:2 | 10:9 
Argentyna V4. e 5.— | | 66-8 NA Tee сор Ue. ez me 114 
Brazylja .. ... ... . 119.3 258 | 594.3 Finlandja ... ... ... — e =— i 
Belgja: A... tn, M eu = — — 6-4 Grecja wu 8 YI M, э 54 
Chin Em мес 37.3 Holandija е acer 13-4 4-1 101.7 
Danja = 141 50-1 Kolumbja ... .. "MN d — W 0:2 
Egipt wzw Em 101 13-8 rum бе = = A 
SiĘtERjA_.. кыз Leurs 2.3 43 | 42.— ЭА текш == = 0.2 
GAZ Prat 25у = ig Si Aa SET 5-8 13-4 65-4 
Holandja . ... ... ... 16-8 11-2 108-7 Syrja ......... z — 01 21 
Kolumnbja..-»- m em — 44 | 44 Turcja cr ШҮ 
Norwegja ©... m... am. — 1— | 120-6 
Niemcy SE n 17.3 11-2 | 45-8 
Palestyna qu. rsa. Ж 0.7 5-4 13-3 516 — 533 — Futra кеш 147 6:3 143.6 
Portugalja И 11-6 = 26-7 Anglja ... ... 2-2 1-6 35-2 
Stany Zjedn. — — 26-8 Belgja = — = 
Szwecja 32.9 | 3741 216-1 Chiny ... .. tones eee =" = 0-4 
Włochy: . 24% = == 8-5 Einlandja <.. -se oea 0:1 | — 0:1 
AV; M. Gdańsk ....... a 11 11 Stany Zjedn. Am.  ... 12.4 | 4-7 105-9 

424,425, 426,427 — Garb- 534 — 559 — Wyroby 
niki (tanning durata d 99-4 43 242-7 Skérzane Ga E 0.7 — 11-6 
Danja GORE a а 0:4 — 10-6 Anglja ... ... 0-7 | — | 2— 
Finlandja” я — — 3-3 NIEMCYS: o a aay or 2% — — — 
Туа” Ir e o — E 60.— Stany Zjedn. Am. . ... — | 9:6 
Eotwa e Mut И 99.— — 129-— 

Niemcy .. uem — 43 | 38-— 

wi ge PAŁ: — E 1: 
с=з š УШ. — Surowce 

włókiennicze i wy- 

429—454 — Artykuły kos- roby z nich 979-9 13 4.9493 
metyczne (cosmetic) . — | — 3-9 
Elolandje жїзї... г =, | — | 0-2 (raw textile materials and 
Palestyna . | — | 3:7 fabrics) 

| 561, 562, 572, 574 — Prze- 

466, 470 — Klejizelatyna | dza jedwabiu Se pun 1:— 1:4 100-5 
(glue and gelatine).. ... 436 | 28:9 113-8 Anglja ... ... = = 0-6 
Afryka Bryt. AE — | 3-7 48 Argentyna © 3...  — | — 2-— 
Anghan osh s aa KLA 43-6 | 23-6 | 72-2 Ghiny,.”... amet Ge. a — — 25.1 
Егапеја Se „Ж Oda Gor -— || — 2-8 Danja = — 0.2 
Indje Brytyjskie . KOR E — | -- qus Bgipt — =i” | 40-9 
Mozambik eee S que — 16 | 16 Estonja — — 0-5 
Palestyna . .. e — — 11-5 Hinlindia! 29. «4. 0:2 0:6 2:2 
Stany Zjedn. Am. — | — 15:3 Niemcy — — 16-2 
SZWECJA om е. BOF — | — 4.3 Norwegja 0:1 0:2 se 
Włochy . — — 0-2 Szwecja .. Е 0-7 0-6 9-8 

476 — Maczka kostna | | 563 — 570, 597 — 605, 

(bone-meal) ... ... ... — | 21:3 213 618 — 622 — wap" 

Norwegja ...... ... — | 918 213 (textiles) . 7422 614-6 3-481-7 

Szwecja poo Bub "Ong — | — = Afryka Br. Peis #3 1-6 1'— 30-8 
| | Afryka Franc. ... ... = — | 14 
| | Afryka Hiszp. ... ... 12 — 1:8 

479 — Sól pM > | | ' eines. 18.4. L. Ta 173-6 175-1 1-417-6 
tassium salts) . ... — 20-2. 51.— проја 5 uet — — 01 
'Angba е Ae — — 27-3 Antylle Ho DUK. 3 = = 0-8 
Niemcy . DELE = 3:5 JABIER „ж LLLI. 0:7 — 7:4 
Portugalja ... . — | 202 20:2 Argentyna ... ... ... 12.6 0:9 28.9 


34 


Poz. tar. cel. 


Belgja т.ж. 
Brazyljał е. 
Bułgarja EEE. 
Chiny е AE oma 36 
Banja +. 620 039 35 
Egipt Е 
Estënjask "Fa ин. 
Finlandja 
гарсан. 28 
таат ле OUR OD 
Gecad tM M 5. 
Holandja m. * 8 1. 
Indje Brytyjskie... ... 
Indje Holenderskie Wsch. 
Irak es vs. 126 

Trlandja M0. 00 us 
Japonjaw ono oH. T 
Kanada w tins. a2 
Eotwa л ЫТ. sais ol ates 
Mandzurja 
Marokko . ME uu. 


INTemicy ga: | 42 Y, 
Norwegja 
Palestyna к... NT 
Persja 

Portugalja 
Stany Zjedn. Am. ... 
Sudan А 

Syrja 

Szwecia .. 
Tanger .. 
Tunis . SO (EE 
хасса тИ Fa m 


589/1, 2, 592—Wełna ae” 
Anglia E T. 
Australja . ... 

Belgja . 

Tanja. w s c. A: 

Holandja toe. 

Prana dA M ег. INS. 

Łotwa ... . 

Niemcy с. ma 

ae Zjedn. Am. 
SGdańskt....: 

593, 594 — Przędza weł- 
niana (wool yarn) 
Angla .. . : 
Finlandja 
Holandja . £38 ... ... 
Niemcyga toe Se at 


ee eee 
Anglja ... 
Belgja ... 
Danja Boe oe 
ASTON jaw 4. 46. mu б 
Finlandja га 
Erancja ЕТ. Е 
Fiolandja KAS Se 
Irlandja жыз A oom 
Litwa SW 
IŁOWA) sag ody 2-0 ZE. 
Niemcy <n. x. 
Palestyna и СА: 
Persja 
Szwecja .. . 
W. M. Gdańsk . WIS Woch 

611 — 612 — Przędza ba- 
wełniana (cotton ZD 
ADGIJA „6 20%. les s 
об zoo 2. 
Finiańdja E s.s 
Holandja 8.0. ... 
Litwa me e nsn 
NIEMCY ө: e M ж. eei 
МОРИСА 25953. 2.1 
Palestyrg] А 
Syrja . 
Szwecja .. .. 
W: M: Gdańsk . 


Sierpień 


(August) | 


He Do 


ко [ |Pvow| om | 


= 
to сә 
x ee 

со co R O 


J 
S= | к 


to 
Ка ко бо сл 


|° 


e 
o 


on AR 


Maio] MP ey 


MERI 
кз m 


== 


[98| | [| Bol of 
"1 со 


on 


е 4 


| ок 
ceo 


e со 
Jol х=] ees 


= 
Sola se 
Со М SI К W co 


сл 
„© | | 
co m= 


RD [2-7 = ә 
о| ооф | Ф| awet | 


К КН ЕЕ ЕК 


W c Фі 


Od poczatku 
roku 


(January- 
August) 


N 


н> 
о с 


e 


e Lm aw = ел 
$ Cn cn 69 ко ка Ёл ка 00 ANOWA 


G єл н> со СЛ КО бо ко © W co A Ori ка б Gb кә кА 


= 
z Lg) 


1.8 


couroron 
=зем АА Ce s 


ARo 
“| SRG 


nS 
№ 


> 
e 


Dr 
сә Š ә @ — Š © to @ оон! to o p 


e 
Н Gu i. —3 —4 Ка Z3 Со Ко Bo бо i КО со а е 


Poz. tar. cel. 


623 — Konopie (hemmi 
Аппа... м. 
Argentyna 
Niemcy . js 
ES Zjedn. Am. 

. M. Gdańsk 


623/2 — Pakuły gre R 
Belgja Sod o 08 on 
Holandja . ... 

Stany Zjedn. Am. 


646 — 648 — Sznury (ropes) 


Argentyna 
Danja soo ooo ooo ość 
Holandia. mee Se 
О e am 
Palestyna « em жуз 
Portugalja 


719 — Szmaty (rags). 

Апра... ww 

Belgja 32 
Greci Ww ы, mer tn. as 
Flolandjg s me «73 6:0 
Indje Brytyjskie . Же, Сш 
Niemcy .. . TA 
Stany Zjedn. ‘Am. 


IX.— Kauczuk, jego 


surogaty, wyroby 
ztych materjalów 


(rubber its substitutes and 
rubber goods) 


725 — 746 — Wyroby gu- 
mowe (rubber Ка 
Anglja ... 

Albanja .. ... 

Belga ... . 

Chiny ... 

Danja . 

Grecja . o CUN OS 
Holandia Agee Y... чар 
Kol. włoskie .. ... 
Litwa 

Lotwa ... 

Mandżurja В 
Niemcy .. oee see os 
Norwegja 
Palestyna 
Paragw2j . .. 

Sudan ... .. 

Stany Zjedn. Am. 
CVSS! bos ang ogó 2: 


s... sos sos 


pas we. oe 


DoOWOGO CHORD 


X.— Drewno, korek, 
roby z nich, wy- 
"ody koszykarskie 


(wood, corkwood, wood and 


cork goods, & basket — ware) 


747/3, 4 — Kopalniaki 
i słupy telegraficzne 
(mining timber & tele- 
graph poles) 
Afryka RETE - 
Anglja ... «:- 11» 1». 
Egipt 


749, 750, 751 — Deski i ła- 
ty (boards & laths) 
Afryka а icy RD 


Angla ... ... 

Argentyna ... ... ... 
Belgja „о. 
Grecja ... ... ... ... 
Holanda. Sao. Ж 


Sierpień 
(August) 


ш е 


HR m 
| | ee 
[x 


= 


[|| |1 


[^ y?! 
© t 
Í > 


m 


R 
ЕЕЕ Ее 
= 


= 
о ом 


м = 


2 [ео | | 
ТТТ? | 


3.07 


32.321:6 
30.995:4 


Ill ges 


н> be 


| | ee 
н> iB 


Lv DAE 


|| ||| ее 
= = 


14— 


26.293 — 


25.0198 

21.5847 

3.1156 
16— 


Od poczatku 
roku 


(January- 
August) 


171'9 
1:2 
0:5 
0:1 

169-3 
0:8 


240-3 
221-1 


ою| ою | Ф 
Boo Peg ко 


i) 
SROSHONS mor 
| aoda | ©з 


Ке 
al 


Кә co К кә POCHHASRHOBAROBRONS 


Ф› = ARE RD 


= 
or 


= 
t> 


ONO 
Ж сон (обо А о ч со ко © Ф со с б 


= 


169.3582 


154.223-5 
1.952-7 
140.891-1 
16-1 


6.174.—. 


9-9 
235-5 


35 


Od poczatku E Y Od poczatku 
Sierpień Lipiec roku ierpień ipiec roku 
Poz. tar. cel. | Poz. tar. cel. 
(January- ‘August (Jul (January- 
(August) | (July) @ = ui | S August) 
Indje we icu s A — -— 9.7 Antyle Bryt. M — 2-1 2:3 
Irlandja S з ЖГ — | — 738.2 Argentyna CE s — == 81 
Kotwa wt. Wc 157 | . — 15:7 Belgja s wita dd z | = 0-2 
INjemcy. «. sete 1.142.4 — 1.163.— Birma s.. 4429999. 25 — | — 0-2 
Palestyna . JR m 73-3 | — 445.— Ceylon: a aet cc 04 | =_ | 2— 
Stany Zjedn. (oa ACE 53-6 303-5 2-572-6 Chiny soo SR 7-2 0:2 7:4 

757 — 778 — Wyroby | . a E eM as 1 "RE 
z drzewa (wood goods) . 5441 4765 | 3.827:9 Fr at p - 2.3 41 37-1 
Afryka Beyt- ЕСЕ 13-9 EN 13-9 Gibt (MH 20% mad о au" “a AG 
Aneja SE c 39-5 Te 196-8 Giada БЫ оос +: E =. pa 4 
Argentyna «4. ... ... 0-1 24-4 24-5 dA т GK 41 MEJ 41 
eons WU Rho 0-7 = | 0-7 E RDA >. < 28 | 41 

Bp oce s 2.8 = 62-— У азата as | 

E . Folandjat ул. S cate coe — 10.6 1291 
a AWG „ы. с 77 76-1 | 262-6 qu Indje Brytyjskie .. ... 1-2 3.8 44-1 
Hs E 26 3-4 | Indie Holend. Wsch. .. ursi 6-5 
Estonja .. ... ... ... — 15.1 15-1 Tedis Holen vZach: al pa zi a »: 
Soad aoi dea oo T x< E Irlandjama s a... сел 08 — — 6-4 
Holandja s sso 4.4 167.7 | 82-1 1.478.4 = Е. 0:5 
Indje Brytyjskie .. ... 216-3 | 273 | 319-8 aa А е = рч 09-5 
Japonja... ... ‚т: = 30.6 6161 A “pi 
Kolonje Portugalskie . š =l — gr RZE ortugalskie 289 = = am 
Malakka Br... ... ... W KE 8.9 Susa W. 1 Г? = 
Mandżurja ... =.. ... = = | 61:8 pates korr AUR en 15-4 39.— 
Marokko: «и... 3. 0-1 ЕБ 0-1 Malta Boag tia" EE TT X 16.2 
Niemcy КҮ. 70. 22-2 1:8 116-6 Mroklo кеа 3-4 ęć 9.2 
Palestyna . s EE 3.7 0-3 59-3 mS NIU “| pa 07 
Stany Zjedn. Am. XE 0-5 12-9 133-8 Meksy TARY R$ wl 2 4.9 
SAW T Pe M = < Mozambik ... ... ... 04 | 15 7.3 
Tu ES p УГЕ, = rU M Niemcy .. ... ... ... 261 | 196 81-8 

zia E = > Palestyna . ... ... ... 31:3 15-7 117-1 

757/3 — Klepki taves). "i 293:8 — 7556 Panama 5 — — 4-6 
Anglja ... ... "5 = == 44-9 Rersja 0. ca. 1. EE — — 11 
GRY. --. Ro m! 102:6 — 102.6 Portùgalja m $e 4. Е — — 1.9 
IBSIONJA s u, c RP 32.3 — 364-9 Rodos ae: AG. 0 — 0-3 
(EISE T a a= лт = = 7-9 Stany Zjedn. Am. ... 94. 151.4 666.2 
BEIDE a. — — 68-2 Sudan our c cae ŁÓŚ 4-5 8:2 
Indje Bryt. 66-5 — 66-5 буа y. Ф" 1: 1:7 16-2 
Japonja Кб лт trs 51:5 — 51.5 Ayvnidad n ж as — — 3.9 
Mandżurja ... ... ... 40-9 — 40-9 'Tunis 2 03 1-9 5-1 
Norwegja ... ... ... — — 8.— 

Stany Zjedn. Am. — = 0-2 789 — 791 — Wyroby ko- 

772/1, 2, 773—Dykty i for- | visa S as ware) M 8 ru 23624 
niery (plywoods & veneers) 6591 | 430-6 4.415-— Ane Мызы XS а 2.6 4-4 32.7 
Adryja Bryta. 4... a 5— 48-4 225-6 Biss or re ci as 0 
[СЕЙ ар mp — 1 r My Indje Bryt. ... ... ... 0-6 = 0-6 
'Amgljaw. ... кг m nomen 60.— 25.6 182.4 Tw A = 8.3 
Argentyna Y t 62.3 | — 254.4 Nieme + rebus T = 0:5 9.7 
ШЧ бә oma ооз дес 412 633 478.2 а жа D. 1-6 < AE 
Birma ............ m dE ZE Stany Zjedn. Am. ... 10—| 547 187-4 
Brazylja J (== «+18 — 18.7 20:6 Seca е4 1:29 
Danja A = = 138-8 Uo. gr Ty RE | = 
Egipt” "жыз et. mas a 33-6 35-4 297-7 
em DO wed BSB pac = — A XI. — Papier i wy- | 

вапсја Me rms — | = . А : í : 
a „ж... 6-6 | э, 167. roby z niego 1582 1507 115881 
Holandja . ... ... ... 48-7 17:5 498:6 (paper & paper wares) 
Indje Brytyjskie .. ... 103.3 42.9 | 571.8 e 
Indje Holenderskie Wsch. — = 22 A SPOR Ti eie a 
ae hs SA M 502 тз we (paper de pod T 8452 1.1119 9.153: 4 

PADS эж, sa ui = > Angi us fest, 105-9 1488 | 705.— 
Kolonj. Hiszpańskie b. 1:6 6-1 15-2 Belgia 2.3 e | 73.6 
Kolonje Portugalskie ... — — | 8.3 Се gia i а + A, cz 3-4 
ć LIWA: 16-8 — 17.2 Pone m. = 3.2 
CERNE DES fae — = 1-5 Egipt 298.33 | 489-— 4.031.— 
Malakka Br... ... ... — | — 0:5 Estonja 11 a 1:1 
Marokko” = « Sa ъъ.» iea — — di Kislasdja E 4:5 m 10:5 
Meksyk .. ... ... ... PZ DER 6 СЙ pd! Ке. к 0-2 7:8 489-6 
Mozambik ... ... ... 37 | 7:5 31-4 Holandja . Ж ч 90-9 76-5 993. — 
Месу Mos 109.4 606 | 434.— Hondin х2 1-2 1-2 
Palestyna . w 43-7 15-8 322-5 Drm ve (ree ake 9.2 Jk 9.2 
HOSS EVM e lot ce de 32— | — | 55:4 kity. yt E as 2 
Кеп Fe 0.741 9-9 3-2 221 "ava st US x 158 
Sim 20| SS 3-6 Otwat Uc а. — — ° 
Stan Zied ad š. An D 51 Meksyk... AME. = — тл 
ET n. AL iNicmcy go e e uo 127 139.— 161.7 

yrja : — 19-2 48.7 = = 01 
Tunis = = 6-6 Norwegja . à 
Turcja ... : RK * = 6-2 | 6-2 Palestyna . ... 145.7 65:9 | 980-8 
Włochy... С њо Ody a EM = 9-6 Stany Zjedn. Am. 9-4 6:2 64.— 

Ag Syrja ej. 30-4 43-1 318-6 

776 — Meble giete (bint. SZWECJA eu. 2ч. шыш: == 0:5 5.7 
wood furniture) ... ... 246-3 | 306-— 1:645:9 JOCKS ES FA я 134.7 133-7 1-275-7 
Anelja 2. ome oe WU 0 42-7 | 46-4 | 227-7 Wochy e |... — 609: 0:1 — | 0-1 
(Afryka Br. воб. PRE 3:8 | 5-2 22-1 W. M. Gdańsk ... ... — 0-2 1— 
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Od poczatku 


Od początku 


Sierpień Lipiec roku ś Sierpień Lipiec roku 
pez te oal ( August ) | (July) ( January- Poz. tar. cel. (August) (July) (January- 
| Angust) August) 
794/1, 2, 795 — Celuloza Holandja oq. —- -- 1:4 
(cellulose) . š 1.1212 | 342— 4236.5 Kanada.. Wm Сузы — 2— B= 
Egipt 2 251.7 | — 304:6 Marokko . RAUM Cae ce — — 24.2 
(Grecja asu sce cre nen — | — 52 Niemcy 2:3 — 9.— 
Japonjage. 2. 5% — | 0-4 Norwegja-- "m... 4 — — 0-2 
Niemcy . — | — 585.— an ws m m E M ЕЗ -- 8-8 
Palestyna . " "E 220.— — 245-1 Kanaryjskie Wyapy sis — — 7:4 
Stany Zjedn. Ain? As 579.1 342.— 3.020-4 Palestyna . ... Ж 42-9 23-4 165-6 
Syrja 5 70:4 — 75.8 Stany Zjedn. Am. ae 25-1 1-9 67-5 
Szwecja . onem 0:3 — 0-3 
797 — 8 —9 — 200 Tunis — — 21-2 
— Papa dachowa i tek- 
tura (Pasteboard & roofing 
Cardboard) A SEN EU 16— 140— 1.495.— ХШ. — Metale 
Engl. diac = F 01 i wyroby z nich 7.1023 | 8.0729 3.671 
Belgja лә... WU TET a 16-— — 16— 
Danja — — 15-— || (metals & metals products) 
Egipt ee Е — 108.— 782.5 
Greca um ct — 0-2 0-2 925/1—Żelazo surowe 
Palestyna . ... ... ... = 9-7 364-5 (Pig-iron) ... ... ... = 921 
Syrja Mk M = ы | 243-— Chiny 13. ж. S wasi q. — — 92:1 
śRurcja V Lee S — 22:1 73-7 
925/2, 3, 4, 5, 929, 931, 978, 
807 — 808 — Fibra di = = = 981 — Metale rézne 
Estonja .. .. = = = (various metals) ... ... 1.8677 — 2:675:2 
Afganistan ... x. 40:8 — 40*8 
836 — 847 — Książki i bro- | Anglia -e oas MU s — — 52.8 
szury (books) . 10.8 | 43 742 IER CDA = 610-6 
AGE haoo дай coo op: = = 0-3 ВгатуЦа........... 15-6 = 15:6 
'Anglja. «a: ae: MEE: 42 0-9 9-5 Deana. О W те ka = 0-1 
Argentyna ... ... ... 0-4 — 1:5 Estonja | ARI „ 0.7 _ 0-7 
Belga ... ... ... ... = — 1-7 Finlandja. ... Бү = Б— 
Brazylja .. ... ... ... — — 1-2 Grecja . 51-5 A 113-3 
Chiny ... oao аро сус = = 02 Mandiurja ... ... ... 1.703.7 = 1.703-7 
Danja ELI 01 04 Palestyna . 50-4 — 74:9 
Estonja ge ood Bos = | 0-1 0-4 сае, = = 50.4 
Tagonja an е. — | — A < ma ET z» 5:— 
inlandja God pod ... — — 4 | Ww M. Gdansk... ... ES цей 2.3 
Kanada . E EJ 0.7 w Ом. Gdańsk . 
Litwa = = 01 || 930,932,933, 942, 946 — 
ŁOtWA qmm Ж. — — 0.1 — 952, 955 — 965 — Wy- 
Marokko . ... ... ... 0:3 = 0.4 roby zelazne i stalowe 
Meksyk . ene - = 0:2 (iron and steel goods) 20943 | 1.7191 12.936:2 
Niemcy... «<a ses 0-1 — 4.5 Afryka Bryt. .. . 49.4 10.— 62-6 
Norwegja ... ... ... — — 0-3 Afryka Franc.. = = 0-4 
Palestyna . 43 = 21-6 Afryka Hiszp- ox ds: 8.4 6.— 16.5 
Portugalja. d ess = — 0:1 Algier . 2 РЕ 5.9 
Stay Zjedn. Am. 1:5 3-1 2 Anglja ... 92-5 12-— 494-7 
yrja em. cete = = у ent a — — 108.7 
Szwecja..-* pe. 4 — 01 0-6 B sę a 38-2 73-4 169-4 
Tunis ... = = 01 Brazylja .. ... — 237:2 1.101.7 
Bulgarja.. ... 316.8 304.— 1.020-8 
Chiny ... % „ros? Eo 3083-6 rów 
== Danja 5 š — ; 
EIL USTOBY Egipt 46 15-3 166-6 
kamieniarskie, cera- ass 4-5 1:6 85-1 
miczne, szklane 1107 ШЕ 0128 Finlandia. „r sy s. Is 0-5 8.3 
ç Francja uat: жЕ — -- 0-8 
(stone-ware, ceramic goods GOR грон бо L.S -- 0:6 154-7 
and glass-ware) Hiszpanja ... ... ..- ae 117 va 
862—887 z w. 869--Wyroby Holandja y W, 5 $$ ` = -7 
ceramicz. (ceramic wares) 24— 10:7 145-9 Jndje Bryt. ... ... ... 49 27-5 67-1 
Атаа. Pu es 0:2 -— 1:2 mL Dw ss: Ks. = i 
Egipt s E 19:5 zz 77-7 гіапаја sa cjr sca D = <= 1 š 
eon efr > сн хф xs 9-1 Japonja .. ... ... ... 98-1 — 493-9 
Finlandia s „983... — — 0-1 Kanada . z 06 0-8 
Grecia. sim. Bee „с. *.г — — 0-1 ae - T 
j Œ 5 o! 8 — — 4 
Rod pO a EE а o1 | Malakka Br. 81 | = 151 
Marokko ... ... ... 3.3 | — 3:3 Mandżurja ... ... ... x M e" 107 
Niemcy WS «7 er d -— — Marokko . ... e = <=) > 
Norwegja |... ... ... = oT = Niemcy, Paik ee M, łaa Mid rar 
Palestyna . pe 9-9 44-4 Norwegja ... ... ... ` . 449.1 
Persja ... . = 0:9 é 0:9 Palestyna . ... ... ... 112-— 105-2 975.— 
| 8 M 20-4 — 20:4 
Stany Zjedn. Am. "dc 0:1 0-1 2-4 Persja ... · 
Szwecja z | m, 0:6 Portugalja n 82-8 31 2—2 426. 5 
а | Stany Zjedn. Am. ... 0.1 — 2:4 
896 — 924 — Wyroby | | Sudan ... .. Im. 3-1 1:3 4:4 
szklane (glass ware) 862 | 77.6 | 666-9 Syrja .. 10-5 44 18-— 
Afryka Bryt... ... ... MII — | 0-4 Szwecja .. «+: s+) ... = 11 19-3 
Algier 7. 2. ИЕ 7 = — | 50-— Тийе. o idet. = — 1:2 
Anglian. e. oec RT OY pa 8559 60-6 M Lis s. one et — 149-7 609:3 
Egipt PW d 10-6 144 236.— Venezuela ... ... ... — 60.4 60-4 
ЕТО АР „med ж БА = — 42 Wiochy. = = 0-8 
Егапеја ¿e faz "Ж. — => 1:1 "W. M. Gdańsk ... ... = 41 5:2 
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Poz. tar. cel. 


932/1—Szyny kolej. i 


Brava... Bee oe 
Danja 
Egipt 


AR ne P а "M 


Szwecja . 


esc — 3 — Rury zeli- 
wne (iron pipes) ... ... 
Afryka BEY a e a 


Ancia ee. "esee sn see 


Argentyna 


FEstonja... ses 5. A 


Finlandja 
Стесја 4.5. 5%... 
Tadje Bryt. aee 9.4 
Japonja -> see мз». 
Teitwate de us 6 ee 
Мапата. 
Memey aan aca de ae 
Norwegja 
PalestyvHa © oos see eer 
Portugalja 
Syrja Mese 3 
SZWECJA а. 
968/1, 2,4 — Cynk aw 
Afryka Bryt ЖОШ, ,. 
Algier ... СС. 
Amglja ...!.% 3. 
Argentyna ... ... ... 
IRE 406 on cat 
Brazylja .. 
Chiłe a ge 
Ianya а бес: 
Egipt 
Finlandja 
Grecja |. Ło Z 
Indje Bryt. . 
Japonja . se 
(Кпейтсуй , m Wo 
Norwegja 
Palestyna . ... . 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja .. . 
W. M. Gdańsk . 


968/3 — Blacha aprono 
(zinc sheets) . " 
PASTOR "u. е е Watina 
eva glia, .. Е. cn 
Australja. 2% 
Brazylja ccs Moss as 
Chiny cas G ow afin 
Danja 
Egipt ea dc 
Estonja S. vec Gee «se 
Finlandja 
таваја 12. ete sł. 
Седа даш... = 
Indje Bryt- o -.. 
* Indje Hol. .. ° ° 
үаролја 5 Si. J... =. 
NIEMCY. 6 m cem ps 
Norwegja 
Palestyna . ... ... ... 
Рета: nue -. 
SZWECJA e da 10.3 
Venezuela 


mas еее Гао 


... |... ... 


+++ |... ... 


Sierpień 
( August ) 


1.002.4 


Lipiec 
(July) 


| 
| 
i 


сл 
>” [еә | | 
© со 


w 


om | © 
соь № 


(29 кю 
Ho, © ко 
| lle 


| Od poczatku 


roku 


(January - 
August) 


27.513.— 
15-885-4 
15:— 
11.609-6 
= 


Poz. tar. cel. 


969/1 — 5 — Ołów (lead) . 
Finlandja 
Szwecji. FoR 


XIV. — Maszyny, 
aparaty, sprzęt ele- 
ktrotechniczny 


(machinery, apparatus, elec- 
trical material) 


1037 — 1098, 1099 — 1132 
— Maszyny, aparaty, 
części (machinery) . ... 
Afryka Bryt- . ... .-. 
Anglja ... 
Argentyna v sus 
Australias * 2-2 s. 
(SIGE dhe E ads 
Brazylja т Ош: 
Chiles ШУ cae ono 
Бап; ess 
Ерїрї 
Estonja o; Ost ago 
Finlandja "Fon: 
Holandja . MORD 
Indje Bryt. see sau 4:4 
Litwa ... 5 
I.ODWSLCEA os 9H eco 
Meksyk .. ... МАЛЕ 
iNorweeja Ges +2. s. 
Palestynay. «91500 
Persja и 5 
Portugalja. gd 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja .. ... .. 
Turcja ... . Vm е 
W. M. Gdańsk SER Odo 

XV — XX. Towary 
różne, oddzielnie 

niewymienione 

(Sundry non specified goods) 


Danja ... 
Estonja .. . 
Finlandja 
Biszpanja ... v 
Holandja. ... 35 
Japonjar A e s. LLL 
Canada 8. 
Kolumbja: Anoa 
Litwa 


«э ооо еее 


Paleifongvs s. м. 4. 
Persja Moog Bee doo 
Portugalja. 

Stany Zjedn. Am. 
SZWECJA ooe ow os 


Sierpie | 
(August) | 


eo 


= 


коз 


Ileellilelsitit!el! 
= 


1 
1 


-3 c5 DoE 


A 


4 ооф 


[ell tltltileleseeelle 


eo 


=| | olr| ts 
eo 


oo 


Od poczatku 
roku 


( January- 
August ) 


204-8 
304-8 


428 — 


= b 
@ @ ° co Ó co @ tz wN 


= 
со O с› оз O O Ct кюю М G 


Ha 
Q = G a ©з tŠ G 3 c° i= ©л кї н сл оо t oo ч Ф | eo 


ex 
JOPNROR 


H 


Po G> > G> cb оока всу 


= 


со 


e 
i со © O н> O O боро © = с Ə Q Ə Фо осон 


DR 


PRD cp ©з cO Fa бо ка ка Cn -3 c5 cD сл ES tO =: сл 


C. Ogólny obrót towarowy zamorski (total overseas traffic) 


Sierpien?s 15, A sms mo AEST L. 1934 — 655.2776 
lipiec afr MO SS vm. 1934 — 580.1147 
sierpień. . . : : 1933 — 562.9011 


1934 — 4.566.366'3 


od poczatku roku ` н Nr СР 
1933 — 3.780.456'5 


od początku roku. . . . . . ise. 


OBROT PRZYBRZEZNY LACZNIE Z W. M. GDANSKIEM (coastal traffic Danzig included) 


И i Ys ү Od pocza- 
ierpień | Lipiec | tku ro Sierpień | Lipiec | tku roku 
Poz. tar. cel. (August), (July) |(January- Poz. tar. cel. (August)| (July) | (Jawary- 
| August) August) 
| 
Przywóz 45172 U6-— 34j-—|| 534—559 — Wyroby skórzane . — = ža 
(imports) (leather goods) 
24/26 — Nasiona oleiste .. 259-5 = 259-5 || 589/1, 2, 592— Wełna ... ... ... 11:3 = 25-1 
(oil seeds) (wool) 
27/1—3 = Мака E = E 597—622 — Tkaniny . ... ... — = == 
(flour) (textile fabrics) 
28 /1—5 Ex ean kas pes są = 606, 609 — Bawelna . ... ... 5:8 — 9.2 
(grits) (cotton) 
31 — Krochmal ... ... — c = 606/1,2a,b — Odpadki bawelny — = — 
(starch) (cotton waste) 
40— 50 — Warzywa |... ... 9.1 „= 7-2 || 646, 647, 648 — кы SUE E = = == 
egetab ropes, 
53-58, 60-64 — — ie Nerei = = — || 725—746 | — Wyroby gumowe.. — — 1.1 
ч (fruit) (rubber goods) 
67—68 — Konserwy owocowe — — — 757, 778 — Wyroby z drzewa 2:8 — 19-5 
(fruit preserves) (wood goods) 
69—72 — Orzechy i migdały — — = 776 — Meble gięte.. .... — — == 
(nuts & almonds) (bentwood furniture) 
76 = oe, t. Xx. — — 8-7 || 789—791 — Wyroby koszykar.. — — = 
(coffee) (basket ware) 
78 — Herbata . ... ... — — -— 742—803 — Papier... ... ... — — tol 
(tea) (paper) 
80 — Kakao ... ... ... — — 158.3 || 807 — Fibra ... ... ... — Е 14:7 
(сосоа) (fibre) 
81— 82 — Korzenie. ... ... — — — 836—847 — Książkiidruki ... — — — 
(spices) (books) 
95—97 — Żywica... ... ... — — 69:9 | 862—887 — Wyroby ceramicz. — — — 
(resin) (ceramic goods) 
116 — Ryby polowy wlas. 127. — 96-—| 2.751:6 || 896—927 — Szkło ... ... ... 0:3 — 0:3 
(fishe) (glass) 
117 — Śledzie .. ... — — 2-4 || 925—981 ^ — Metale różne — — 113 
(herrings) (various metals) 
125 — Jaja . . — == = 930 — 966 — Wyr,stal.i żelazne — — 6-5 
(eggs) (iron and steel goods) 
128 /1—4 — Ser.. .. — — — 968/1—4 — Blacha cynkowa.. — — = 
(cheese) (zinc sheets) 
137/2 a b  — Jelita. ... ... ... = — — 1037—1098 — Maszynyiczęści . — = = 
(casings) (machinery & parts) 
170/1, 2—171/1, 2 — Rózne ... ... ... 11:3 == 11-4 
i — Materj. szlifierskie 3:5 — 3.5 (various) 
(grinding materiels) : 
197 200 — Oleje. ... ... ... > = = 
(oils) . в 
TEX oY e A ы Wywóz 1469 | 796 6.5704 
(lubricating oils) (exports) 
215—218 — Tłuszcze zwierz, sur, 6-6 = 7:7 || 7 — Kukurydza .. ... — — === 
(animal origin) (maize) 
216 =— Tirana ae €... 0 = = = 23 — Pestki drzew owoc. 
(cod-liver-oil) (fruit stones) = = = 
228 — Makaron ... ... = — == 24—26 — Nasiona oleiste ró- 
(macaroni) =: Sine "WS. — — = 
243/1, 2 — Konserwy mięsne == — — (various oil seeds) 
(meat preserves) 27/1—3 — Maka ... ... ... — — = 
259, 260 — Cukier — — — (flour) 
(sugar) 28/1—5 — Kasza ... ... ... — — as. 
272 — Piwo ... ... ... = = == (grits) 
(beer) 30 — Ryzwyluszczony.. |1.272:6 | 673-5 | 4.925:8 
273,276— 278— Napoje alkoholowe = = — (husked rice) 
(spirits) 31 — Krochmal ... ... — — = 
274 — Spirytus techn. ... — — — (starch) 
(spirit) 40—50 — Warzywa ... ... 39:2 | 1227 465-9 
280—282 — Wino. ... ... ... — — = (greens) 
(wine) 53—58, 60—64 Owoce świeże ... — — = 
292/1, 2 = Pasza ..:%0. ... — — — (fresh fruit) 
(fodder) 59, 61—63, 56— Owoce suszone ... — == 7-9 
295—491 — Przetwory chemicz. 107 = 28-2 (dried fruit) 
(chemicals) 67, 68 — Konserwy owocowe — — = 
299/18 — Soda ... ... ... — — 8:— (fruit preserves) 
(soda) 69. 72 — Orzechy i migdały — — = 
405, 407, 409, 412, 418, 420—423 (nuts & almonds) 
— Farby ... ... ... — — — 76 — Kawa ... ... .. 8-6 = 34.7 
(paints) (coffee) 
429—454 — Artykuly kosmet. . — — 0:3 || 78 — Herbata . ... ... — -— 20-4 
(cosmetics) (tea) 
455/1, 2 — Swiece .. — — — Kakao ... = => d5:— 
(candles) (cocoa) 
466, 470 — Kleje. ... ... ... — = 0-4 | 81, 82 — Korzenie ... ... = == 15 
(glue) spices) 
480—485 Nawozy azotowe.. — = 47:— || 95—97 — Żywica .. ... ... — == = 
(nitrates) (resin) 
492—515  — Skóry ... ... ... 103 — 391 || 104/3 — Trawa morska ... = = = 
(skins and hides) (sea grass) 
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Seriem Se k= e m d k Od począ- 
ierpień| Lipiec | tku roku ierpień Lipiec | tku roku 
PU (August) (July) | January- Si ia alae < (August) (July) |(Jaxuary- 
August) | | August) 
— UM ——————————————————————— 
117 — Śledzie... ... ... — E 700-3 || 481—485 — Nawozy azotowe . — | = | 52-6 
(herrings) (nitrates) | | 
134/1—3 — Szczecina ... ... = | a= = 492—513 =; Skóry ITUR SES 5:3 = | 72-2 
(bristle) | (skins) | | 
137/2 a, b — Jelita. ... ... ... — = = 589, 592 — Were 254 n: — = 4 — 
(bowels) war. oe і 
148—162  — Kamienie ... ... 100—| — | -100— “Oq PEL er RR EN. 
(stones) (textiles) 
j 606, 609 — Bawelna . ... ... — — — 
152/2—4 — Gips. 6.8 a8 4.4 — — = (cotton) 
(gypsum) I 606/1,2a,b — Odpadki bawelny — — — 
156/1—2 — Такт 21.7... — — 1.— (cotton waste) 
(talc) | 625, 626 = Sizal «2. chus — — 2-2 
170, 171 — Materjaly szlifier- (sisal) 
SKkie' 5. м — — - 646—648 — Sznury .. ... ... — — — 
(grinding materials) (ropes) 
197 200 — Oleje. ... ... ... 23:5 = 23.5 || 720—724 — Kauczuk . ... ... — — 5-2 
(oils) (rubber) 
200/8a,b,c — Wazelina ... ... — — — 725—746 — Wyroby gumowe.. — — — 
(vaseline) (rubber goods) 
203, 204 — Wosk ... ... ... — | — — ||749—751, 753 — Deski i łaty . ... — — e 
(wax) (boards and laths) 
205—214 — Tłuszcze i oleje ro- — 1750 — Drzewo egzotyczne — — — 
ślinne . ... ... — — (exotic wood) 
(vegetable oils & fats) 757—778 — Wyroby z drzewa . — —- — 
213/1-—2 — Pokost ... ... ... — — — (wood goods) 
(varnish) 776 — Meble giete.. ... — — — 
215—218 — Tłuszcze zwierzęce (bentwood furniture) 
surowe ... ... 12-5 22 45-5 || 779—787 — Korek, wyroby 
(raw fats of animal zkorka і. 2 7. — — — 
origin.) (cork wood & cork 
216 — Tran ... ... ... — — 5-3 goods) 
(cod-liver-oil) 792—826 — Papier... ... ... — — — 
204—256 — Ryby. ... ... ... — — 13 (paper) | 
(fish) 794, 795 — Celuloza . ... ... — — — 
259, 260 — Cukier .. ... ... — -— — (cellulose) | 
(sugar) 862—887 — Wyroby ceramiczne — — — 
237 — Makuchy ... ... = — = (ceramic goods) 
(oil cake) 925—981 — Metale różne . ... — — — 
291 — Maczka rybna... — | — 30-— (various metals) 
(fish meal) | 927/1—3 — Zelastwo . ... ... — — — 
295—491 — Przetwory chemi- (serap iron) 
czne Ж 75. 5.2 — 10:8 || 930—965 — Wyrobystal.iże- 
(chemicals) lazhe.. 1. 027 — 1:2 11:2 
299/18 = Soda oT u^ — — — (iron ware & steel ware) 
(soda) 966/1—4 — Супа. ... ... ... — — — 
405—425 — Farby ... ... ... — — 0-4 (tin) 
(paints) 977 — Miedź ... ... ... — — — 
408 — Sadza ... ... ... — — == (соррег) 
(soot) 1037—1092 — Maszyny, aparaty 
424—427 — Garbniki ... ... — — == iczęści ... ... — — 1:5 
(tanning extracts) (machinery) 
429—454 — Wyroby kosmety- — Różne ... ... ... — - 35.— 
czne ... .. s feta — — — (various) 
(cosmetics) : E 
466 470 — Klejizelatyna ...| — = ~ Przywóz і wywóz razem | 19101 | 0956 | 10.0001 
(glue) (total) 


3. OBRÓT Z WNĘTRZEM KRAJU DROGĄ WODNĄ river traffic) 


| |Od pocza- ! Od pocza- 
Sierpień | Lipiec | tku roku Sierpień | Lipiec | tku roku 
Poz. tar. cel. (August) (July) January- Вох tar.) cel: (August)| (July) | (January- 
| | August ) | August) 
Przywóz 1497 2.4906 37.2246 || 76 — Kawa ees ва): — | 199 
; coffee 
(import) 77 — Cykorja . ... ... tey е 
24—26 — Nasiona oleiste (succory) | 
rozne 7. 0 — 15:2 15:2 || 78 — Herbata . ... ... 07 =. 8:3 
(various oil seeds) (tea) | 
27/1—3 — Mąka ... ... ... 2239 | 283-5 | 1.333-—]| 80 — Kakao 23 9. 12 2.— | 20-9 
(flour) (cocoa) | 
40—-50 — Warzywa ... ... 144 641 176-3 || 81, 82 — Korzenie. ... ... 62 18-2 897 
(vegetables) (spices) 
53, 58, 60—64 — Owoce ... ... ... 43-—| 6-5 51:8 || 95, 97 — Żywica .. ... ... — — | ques 
(fruit) (resin) | 
67, 68 — Konserwy owocowe — 14 9:5 || 117 — Śledzie... ... ... — — | 0.3 
(fruit preserves) (herrings) | 
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Poz. tar. cel. 


121/26 — Ptactwo bite... . 
(poultry) 
125 = o. Emi 
(eggs) 
127—200 — Oleje. ... ... ... 
(oils) 
128/1—4 = SEM os o ove 
(cheese) 
137/2a, b — Jelita. ... ... ... 
(casings) 
205—214 — Tłuszcze i oleje 
roślinne ... ... 
(Fats & oils of vegetable 
origin.) 
215,217,218 — Tłuszcze zwierz. 
surowe ... ... 
(raw fats of animal origin.) 
228 — Makaron ... ... 
(macaroni) 
243/1, 2 — Konserwy mięsne 
(meat preserves) 
254—256 — Ryby. ... ... ... 
(fish) 
259, 260 — Cukier... ... ... 
fsugar) 
272, 273, 276, 278 
— Napoje alkoholowe 
(spirits) 
280—282 — Wina. ... ... ... 
(wine) 
295—491 — Przetwory chemi- 
czne Bodies. ... 
(chemicals) 
299/18 — Soda ...... ... 
(soda) 
411/2 — Bielcynkowa . ... 
(zinc white) 
429—454 — Artykuly kosmety- 
czne ac 
(cosmetics) 
466—470 — Klej i żelatyna 
(glue and gelatine) 
492—513 — Skóry ... ... ... 
(skins) 
534—559 — Wyroby skórzane . 
(Leather goods) 
757—778 — Wyroby z drzewa 
(wood goods) 
563—622 — Tkaniny . ... ... 


(textile fabrics) 

589/1,2 592 — Welna 

(wool) 
— Odpadki bawelny . 
(cotton waste) 

— Sznury .. 
(ropes) 

— Wyroby gumowe. . 
(rubber goods) 

— Meble 

— (bentwood furniture) 

792, 803, 809, 826 

Papier 

(paper) 
— Wyroby ceram... 

(ceramic products) 

— Wyroby stal. i ze- 
lazne... ... ... 
(iron & steel goods) 

Rózne 

(various) 


606/1,2ab 
646—648 
125—146 
776 


862—887 
930—965 


Wywóz 


(exports) 


7 — Kukurydza 
(maize) 
— Pestki drzew owo- 
cowych. .. 
(fruit stones) 


23 


28:1 


92:9 
15:9 


1.4223 


Lipiec 
(July) 


44:9 


Оа pocza- 


| August ) 


tku roku 
(January- 


3— 
43 
4.8 


T 
9:2 


31.5214 


241-4 


osz 


29-— 
16-6 


101-— 
28-1 


570-1 
63:3 


11.6025 


44:1 


Poz. tar. cel. 


24—26 — Nasiona oleiste ... 
(oil seeds) 

24/1—3 — Mąka ... ... ... 
(flour) 

28 — Kasza ... ... ... 
(grits) 

30 — Ryż wyłuszczony. . 
(husked rice) 

31 — Krochmal ... ... 
(starch) 


53, 58, 60—64 
— Owoce $wieze 
(fresh fruit) 
59, 61—63, 66 


— Owoce suszone ... 
(dried fruit) 


62—72 — Orzechy i migdaly 
(nuts and almonds) 
67, 68 — Konserwy owoco- 
we... SKA: M. 
(fruit preserves) 
76 — Kawa ... ... ... 
(coffee) 
78 — Herbata . ... ... 
(tea) 
80 — Kakao ... ... ... 
(cocoa) 
81—82 — Korzenie ... ... 
spices) 
95, 97 — Zywica .. ... ... 
(resin) 
104 — Trawy morskie, 
trzcina 
(sea grass, reed) 
117 — Śledzie... ... ... 
(herrings) 
127—200 — Oleje. ... ... 
(oils) 
128/1—4 — Sery ... .. . 
(cheese) 
129/1—5 — Kazeina.. ... ... 
(caseine) 
137/2 a, b — Jelita. ... 
(casings) 
143/1—3 — Muszle .. .. 
(shells) 
148 — Kamienie ... ... 
(stones) 
170 — Art. szlifierskie . 
(grinding materials) 
177/2 — Ruda manganowa 
(mangan ose) 
200/3—6 — Smary . ...... 
(lubricatings oils) 
200/8, a, b, c 
— Wazelina |... ... 
(vaseline) 
203—204 Wosk 2. у... 
(wax) 
205, 214 — Tłuszcze i oleje ro- 
ślinne . ... ... 
(vegetable oils and 
fats) 
213/1—3 — Pokost ... ... ... 
(varnish) 
215, 217—218 
— Tłuszcze  zwierz. 
SUKW Eum 
(raw fats) 
216 — Tran) „.: һе ze 
(whale oil) 
254, 256 == Бубу... ... 
(fish) 
259—260 -— Cukier .. ... ... 
(sugar) 


272—213, 276, 278 
— Nap. alkoh. 


(alcohols) 

286 — Otręby .. ... ... 
(bran) 

295/6 — Siarka ... ... ... 
(sulphur) 


Sierpien 
( August ) 


179.2 


0*9 


Od pocza- 

tku roku 

(January- 
August) 


360-3 
342 
2-5 
4.740:1 
52-4 


1.815-9 


548-8 


34-1 


41 
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| оа pocza- Od pocza- 
Sierpień; Lipiec | tku roku Sierpień Lipiec | tku roku 
Poz. tar. cel. (АЛЫ Jl (July) (January- Poz. tar. cel. (Augus) (July) |(January- 
| | August) | August) 
295—491 z wyj. osobno wym. | 725, 746 — Wyroby gumowe.. 53| — 414 
— Przetwory chemi- (rubber goods) 
czne ack os 54-2 27-2 294-1 || 750 — Drzewo egzotyczne — — 109-5 
(chemicals) (exotic wood) 
299/18 — Seda. E y 55.4 || 757, 778 — Wyroby z drzewa. 27:8 97 | 1516 
(soda) | (wood goods) | 
405, 407, 409 | 779 — Korek, wyroby 
412, 418, 420 z korka `... ... 1:5 11.5 35:4 
423 — Farby ... ... ... 177| 261 98-7 etri. goods) 
(paints) — 792, 803, 809 
424—427 = Garbniki d. Xyec 79:8 24.8 499.6 826 m Papier AMA uo mę: 6: —— 55-9 104.6 
(tanning extracts) (paper) | 
429,450—454— Artykuly 794/1,2 795 — Celuloza. ... ... — — | — 
kosmetyczne . 4-9 1-7 26-1 (cellulose) 
(cosmetics) 807—808 — Fibra — 1:1 6.—| 
466, 470 — Kleji zelatyna ... 2— 1:3 ; 11:8 (fibre) 
(glue and gelatine) | 925—981 — Metale rożne 13-2 41.— 443.2 
492, 513 — Skóry ... ... ... 281-— 285 .—, 1.8253 (various metals) 
. (skins) 930—965 — Wyroby stal. і że- 
589/1,2592 — Wełna ... ... ... — 193-8 520-5 lazne- 1. “s. 25:8 20.8 119-4 
(wool) (hardware) 
597, 605, 613 | 966/1—4 — Супа. ... ... 3:2 53 13-7 
622 === Tkaniny more 2:6 | — | 6:5 (tin) 
(textiles) | 977 — Miedź ... ... ... 239.3 1486 | 1.718.2 
606/1,2,ab — Odpadki bawełny. — — — (copper) 
(cotton waste) | | 1037, 1098 — Masz. apar. i części 3:— 1:8 53:8 
606, 609 — Bawełna . ... ... 19:5 | — 337.— (machinery apparatus | 
(сойоп) | | parts) | 
68 — Len i konopie ... | 112 44| 218 || 1099—1132 — Mat.elektrotechn. | — = T8 
(flax and hemp) | | (electric products) | 
625—626 — Sisal... ... ... — — 214 — Rózne ... ... ... 33-7 41-6 | 140-1 
(sizal) (various) 
646—648 — Sznury 5:1 | 51 | 32-3 p Д | 
(ropes) | | Przywóz i wywóz razem 4.660— 6.173.— 59.9671 
720, 724 — Kauczuk . ... 105-9 89.7 | 68959 (total exports and | 
(rubber) | imports | 
4. OGÓLNY OBRÓT TOWAROWY 
(general goods turnover) 
sierpień ? 1934 — 662.055'7 
lipiec. 1934 — 587.1833 
sierpień. . . . 1933 — 577.4827 
od poczatku roku . 1934 -— 4'636'401:8 
od poczatku roku 1933 — 3'841'997'4 
POLOWY PRZYBRZEZNE W SIERPNIU 
w/g danych Morskiego Urzedu Rybackiego 
Kilogramy. 
| Obwód | Obwód | Obwód Obwód Obwód Polowy 
C age n NE S Hel | Gdynia | Jastarnia | Chlapowo | Puck dalsze ad 
| 
Lososie — | — | = -- — == — 
Mielnica — | — | — — == -— — 
Troé — | — 10 — 160 — 170 
Plastugi 39.410 | 54.310 19.150 16.650 18.790 720 149.030 
Śledzie 10.560 | — 5.550 — — — 16.110 
Szproty — | = = — — |. == = 
Wegorze .. 3.620 | 1.710 11.500 850 5.670 | — 23.350 
Wątłusze .. 10.200 1.340 2.950 — — | 58.150 72.640 
Sieja . ... - = a a. uL = E 
Szczupaki . — | — | 800 | 2.980 — 3.780 
Okonie 380 | 230 1.000 — 1.250 — 2.860 
Plotki Tr 1 — 300 = 600 | — 900 
Wegorzyce 2.860 | 10.150 1,050 — = | = 14.060 
Certy ES | = | = = 700 — 1.000 
Makrele .. = | — 910 — 140 — 1.050 
| 
Razem .. 67.030 | 68.040 43.210 17.500 30,290 | 58.870 284,950 


IV RUCH PASAŻERÓW (PASSENGER TRAFFIC) 
RUCH ZAMORSKI (Oversea traffic) 


Anglja 

Hulł 

Londyn 
Bęlejaez.. š 

Antwerpja .. 
Brazylia 50) Loe. 

Rio de Janeiro ... 
DEW Cites. Meet NIME 

Kopenhaga . ... 

Sandvig (Bornholm 

Finlandja . 

Helsinki 

Kotka . 
Francja. ee 

Le Havre... 
Holandja: ... 

Amsterdam .. 

Rotterdam .. 
Tsłandsja | ta. 

Reykjavik ... 
Niemcy.. +... 

Hamburg ... 

Lubeka 
Norwegja 

Bergen 

Oslo" wit. 
Stany Zjedn. AP. 

New-York .. T 
Szwecja 

Malmó 

Stockholm... 

inne porty... 


Razem 


„ELEMKA” 


AKĄ skromną nazwę — skrót od Liga 
Morska i 


życzenie gen. dyw. Orlicz-Dreszera, zaku- 


Kolonjalna — nadano na 
pionemu właśnie przez Ligę szkunerowi. 
Dowód, że ta instytucja społeczna pracuje 
realnie i owocnie, a bynajmniej nie pasorzy- 
tuje na ofiarności społeczeństwa. 
„Elemka* — 


brzmiała „Kap Nord* „jest z pochodzenia 


którego dawna nazwa 
Duńczykiem. Piękny linją, silnie zbudowa- 
ny, niestary, posiada nośność około 2.500 
ton, pięć masztów o skośnem ozaglowa- 
niu, dwa motory pomocnicze typu Diesla o 
łącznej sile 700 K. M., nadające mu szyb- 
kość do 7 węzłów. Ladadzien oczekiwany 


jest w Gdyni ,przyezem całe ożaglowanie 


Pariz yi ee hłe 
(passengers incoming) 


Wyjechato 


|. Sierpień (August) mr | Sierpień (August) | 5i ! 
I kl. | пк. HI kl Razem, Razem | kl. II ki. Ш kl. Razem| Razem 
(total) | (total) I | (total) (total) 
| | | 

=| 36| ='| 36 31 | 191 64 | 133 | 216 605 
=, Gell ы r zm 17 | —| 28| 12| 40! 30 
=ч ^ed | Л 14 19 | 36 | 121 | 176 575 
e рана фес MARO 1 LN өүү M = 
РЕ al = 2 2| 1 — m = š. Ñ = 
Ea = А. 289] == — = —. — 1 
aT | Panz t SOAs ee 1 
18| — | 926 | 944 БЗ V al BY | dt 499 
18 | =| 720) 788 331 еа s661-| tat 312 
ex | 2206 206 192 | — | -- | 156 | 156 | 187 
19. la^ —F AT СОМ! 163 1 — | 816 | 317 | 1 
9| —| 27] 36| 163 1 Е EE E 1 
3 —- — 3| — —. = = E 2 
"mauu prae m^ EM SE BN sa 
461 — — | 461 — 461 as se. 461 бы 
2a] rcu]. 845 ҮСТ, 28 ылар Е 2 ak 
= m — - 8 — L == I = 
Eae 2345904345 20 e 2 = 
БЫА |e iua <= — =e = 529 = 345 
Pa |... r eren == Set | 345 
= == 3 3 2 — a .. = I 
gta 4 ni үн m 2 —— RADAR E 
= ES 3 ! 3 -— — . 2E = <= 
"m was | 27 ENT cy ome TAE 1 1 = 
ste LA sz == 344 Y PT e = tan e 
аар r TF pnm AURA. 1 1 E 
11 — 229 , 240 523 7 = — 7 433 
11; — | 229 | 240 523 7 = = 7 433 
24 | — | 1099 | 1123 395 етно 783 202 
= ЕЕ 5 5 — uu im _ = =. 
20 | = | 1094 | 1114 | 389 2 = 7183 778 200 
46 = K 4 6 1 = 4 5 2 
530 | 36 | 2631 | 3197 2010 | 493 | 64 | 2047 | 2604 2086 


statku zostanie wykonane w kraju pod 


kierunkiem zagranicznych specjalistów. 
W Gdyni też zostanie przeprowadzony re- 
mont i ostatnie przygotowania w związku 
z uzbrojeniem do dałekich podróży. 
Wypłynięcie szkunera w podróż oceanicz- 
ną przewidywane jest na pierwsze dnie li- 
stopada. Rejs ten odbędzie się do portów 
Zachodniej Afryki, dokąd są już zadekla- 
rowane ładunki i to w poważnej ilości. 
Kapitanem „Elemka* będzie kpt. żeglu- 
gi wielkiej Szczygielski. Załoga oczywiście 
będzie w całości polska, przyczem prócz 
marynarzy znajdą się na pokładzie przed- 
stawieiele sfer naukowych i gospodarczych. 


Tak oto Liga Morska i Kolonjalna, wy- 


kazując swą żywotność, z drugiej strony 
przyczyniła się do wzrostu polskiej mary- 
narki handlowej, a niezawodnie i do zdo- 
bycia nowych rynków dla 


Ojczyzny. (g.). 


zbytu naszej 


JOHN DAHLBERG u 
HELSINGFORS 


Branch Offices: Abo, Hango, Wiborg 
Tel. Address: Dahlbergs. — Telephone; 36202 


INSURANCE % AVERAGE AGENTS 
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€ GOSCIE GDYNI. 


Inspekcję portu gdyńskiego i portu w 
Helu odbył w dn. 18 września p. minister 
P. i H. Henryk Floyar-Rajchman. 


Pod dowództwem admirała L. Gallera, 
Dowódcy Floty Wojennej Bałtyckiej, od- 
wiedziła Gdynię eskadra floty wojennej 
Z. S. R. R. w składzie okrętu linjowego 
„Marat“ i kontrtorpedowców „Kalinin“ i 
„Wolłodarskij“. Flota Z. S. R. R. przebyła 
w Gdyni od 3 do 8.IX. r. b. Pobyt floty no- 
sil charakter rewizyty. Admirał L. Galler 
w otoczeniu wyższych oficerów swej floty 
zwiedził Warszawę, gdzie byli gośćmi Rzą- 
du Polskiego. 


* * * 


W związku z pobytem eskadry sowieckiej 
bawił w Gdyni ambasador Z. S. S. R. p. 
Dawtjan, który po krótkim pobycie i zwie- 
dzeniu miasta i portu odpłynął na pokładzie 
pancernika „Marat“ do Leningradu. 


Attachć angielskiej marynarki komandor 
Mnirhead-Godul zwiedził port wojenny i 
handlowy w Gdyni. 

* * * 

Zwiedzaly port i miasto wycieczki stu- 

dentów uniwersytetu w Montpeiller i poli- 


techniki w Charlottenburgu. 
* * * 


Attaché wojskowy wloski pulkownik Ma- 
razzoni zwiedzil porty wojenny i handlowy. 


Uczestnicy Międzynarodowego Kongresu 
Geografów zwiedzili Gdynię pod przewod- 
nictwem prof. Pawłowskiego. 


* * * 


W dn. 17 września pod przewodnictwem 
redaktora hr. Schwerina, bawiła w Gdyni 
wycieczka dziennikarzy niemieckich. 


@OTWARCIE LINJI TELEFONICZNEJ 
DO SZWECJI. 


15.IX. r. b. nastąpiło otwarcie nowej linji 
telefonicznej na bezpośrednim przewodzie 
łączącym Gdynię z Sztokholmem. 

Otwarcia dokonał Dyrektor Okręgu Poczt 
i Telegrafów inż. Włodzimierz Kozubek w 
obecności Dyrektora Urzędu Morskiego inż. 
St. Łęgowskiego, przedstawiciela Komisar- 
jatu Rządu Radcy L. Legockiego, naczel- 
ników Urzędów Telef.-Telegr. i Pocztowego 
J. Maciejewskiego i L. Pleśniaka, przedsta- 
wicieli Sfer Gospodarczych Gdyni, oraz 
prasy. Nie bacząc na odległość, która sta- 
nowi 1660 kilometrów, rozmowa slyszana 
jest bardzo dobrze. 

Bezpośrednie połączenie telefoniczne 
Gdyni ze Szwecją rozpoczęło funkcjonować 
w związku z czem od dn. 21.IX. r. b. opła- 
Та za trzyminutową rozmowę została obni- 
żona przeciętnie o 5 zł. Szwecja została po- 
dzielona na 4 strefy. Rozmowa z I strefą 
w którą wchodzą ważniejsze ośrodki jak 
Malmó, Kalmar, Helsingborg, Karlshamn, 
Karlskrona i Raa kosztuje 3 minuty 11 zł. 
34 gr. z II strefą — Stockholm, Norkóping, 
Linkeping, Góteborg, Upsala — 14 zł. 58 
gr. z III strefą — 17 zł. 82 gr. i IV strefą 
— Kiruna, Luneia 22 zł. 06 gr. 


© WICEKONSULAT HOLENDERSKI. 


Nowomianowany vice-konsul holender- 
ski p. Jean Maurice Vaes przybył do Gdy- 


ni i złożył wizytę dyrektorowi Urzędu Mor- 
skiego. 


© REKORDOWY MIESIĄC PRACY 
PORTU. 

, Obrót towarowy portu (Gdyńskiego w 
sierpniu r. b. wyniósł 662.055,7 t., co jest 
rekordem obrotu, dotąd nienotowanym w 
naszym porcie. Dotychczasowy największy 
miesięczny obrót portu był w listopadzie 
r. ub. i stanowił 639.984,5 t. 


© RUCH PASAŻERSKI. 


_ Ruch pasażerski portu Gdyńskiego w 
sierpniu r. b. wyniósł 5.801 osób, z czego. 
przyjechało 3.197, a wyjechało 2.604 osób. 


©OBRÓT TOWAROWY PORTU GDYN- 
SKIEGO W OKRESIE STYCZEŃ — 
SIERPIEŃ WYNIÓSŁ 4,6 MILJ. TON. 


Obrót towarowy portu gdyńskiego wy- 
niósł w sierpniu rekordową sumę 662.055,7 
ton, z czego na obrót zamorski przypada 
655.277,6 ton, na obrót przybrzeżny zaś 
6.778,1 ton. Na import z za morza przypa- 
da 80.941,9 ton, na wywóz zaś zamorski 
574,335,7 ton. W porównaniu do sierpnia 
r ub. obrót zwiększył się o 84.573 ton. 

Obrót towarowy portu gdyńskiego za 8 
miesięcy r. b. wyniósł rekordową liczbę 
4.636.401,8 ton. Jeżeli w pozostałych 4 mie- 
siącach r. b. tempo pracy portu gdyńskiego 
nie ulegnie osłabieniu (a, jak wiadomo, 
miesiące jesienne są naogół najbardziej 
wydajne w porcie gdyńskim) — tegoroczny 
przeładunek osiągnie nienotowaną dotych- 
czas liczbę 7 miljonów ton. 


€ POLOWY RYB MORSKICH 

W SIERPNIU. 

W sierpniu r. b. złowiono na polskiem 
wybrzeżu morskiem 284,950 kg. ryb war- 
tości 158.301 zł. Najwięcej złowiono: wąt- 
łuszy 72.640 kg., wartości 16.528 zł., węgo- 
rzy 23.350 kg. wartości 56.040 zł., zimnicy 
16.520 kg. wartości 6.608 zł., storni 12.910 
kg. wartości 48.764 zł. i t. d. Z ogólnego 
połowu złowiono w obwodzie Hel 67.030 
kg., z obwodu Gdynia 68.040 kg., Jastarnia 
43.210 kg., Chłapowo 17.500 kg., Puck 
30.290 kg., z połowów dalszych 58.150 kg. 
i dalekomorskich 720 kg. Z całej ilości po- 
łowu sprzedano do wędzarń 41.020 kg., wy- 
wieziono do Gdańska 61.870 kg. oraz sprze- 
dano na rynku miejscowym 182.060 kg. Ce- 
ny ryb utrzymały się mniej więcej na po- 
ziomie cen ub. miesiąca. 

Smażarnia ryb w Gdyni w związku z za- 
kończeniem sezonu letniskowego i wyciecz- 
kowego zotsała zamknięta. Pierwsza inicja- 
tywa w tym kierunku dodatnio podziałała 
na zainteresowanie się tym działem prze- 
mysłu rybnego, to też w związku z projek- 
towaną rozbudową fabryki konserw wszę- 
dzie projektuje się smażarnie ryb. 

W związku z rozpoczętym sezonem śle- 
dziowym przybyło ostatnio do Gdyni 8 
statków, które przywiozły ogółem 4.097 ca- 
łych ‘beczek i 5.704 połówek ze śledziami, 
z czego część zamagazynowano do chłodni 
i magazynów śledziowych, a resztę zała- 
dowano wprost do wagonu i wysłano do 
kraju. 


© POMOST W ORŁOWIE. 

Nowozbudowany pomost pasażerski w 
Orłowie posiada 420 m. długości, 6 m. sze- 
rokości i kilka występów o szerokości 12 
m. W końcu pomostu na przestrzeni 20 m. 
szerokość równa się 18 m. Głębokość wo- 
dy sięga 472 m., co umożliwi zawijanie 
większych statków pasażerskich żeglugi 
przybrzeżnej. 

Narazie pomost został otwarty dla ruchu 
pieszego, otwarcie pomostu dla ruchu stat- 
ków odbędzie się w przyszłym sezonie let- 
nim. 


© CIĘCIE ZŁOMU W GDYNI. 

Centrala Zakupu Złomu Polskich Hut 
Żelaznych w Warszawie, po bytności pre- 
zesa Karszo-Siedlewskiego w Gdyni, zdecy- 
dowała tytułem próby rozpocząć cięcie 
dwóch statków na złom w stoczni gdyń- 
skiej. Stałe zainstalowanie rozbiórki stat- 
ków na złom w Gdyni jest zależne od wa- 
runków, jakie zostaną stworzone w porów- 
naniu do warunków celnych w Niemczech. 
Rozbiórka statków na złom dałaby stałą 
pracę stoczni Gdyńskiej i kilkudziesięciu 
robotnikom. 


© MOŻLIWOŚCI OBROTU 

USZLACHETNIAJĄCEGO. 

Towarowa taryfa portowa nie dopuszcza 
obróbki towarów, przechowywanych na 
składach portowych, — a które zostały za- 
magazynowane w celach wysyłki morzem. 
Dotyczy to również towarów  wyładowa- 
nych ze statków, które przy przewozach 
kolejowych korzystają z ulgowej taryfy 


portowej. Takie towary wolno tylko prze- 
pakowywać, przesypywać, mieszać, oczysz- 
czać, klarować, znaczyć, sortować, krajać, 
mleć, montować, solić i t. p. Obecnie ze- 
zwolono wydobywać w portach polskich 
jądra z orzechów kokosowych i palmowych, 
co umożliwia przeróbkę dowożonego mo- 
rzem surowca w Gdyni. 


Ө, АК POMORZA“ UDAŁ SIĘ 

W PODRÓŻ DOOKOŁA ŚWIATA. 

16.1X. r. b. szkolny statek „Dar Pomo- 
rza^ ruszył z portu Gdyńskiego w podróż 
dookoła świata, która jest pietwszą podró- 
żą w żeglarstwie polskiem. Uroczystość po- 
żegnania „Daru Pomorza“ zaszczycił swą 
obecnością Minister Przemysłu i Handlu p. 
Henryk Floyar-Rajchman. 


© DONIOSŁA UROCZYSTOŚĆ. 

W wojennym porcie w Gdyni w obecno- 
$ci delegata Szefa Kierownictwa Marynar- 
ki Wojennej K-Adm. Świrskiego, Kom. W. 
Żejmy, Zastępcy Dowódcy Marynarki Wo- 
jennej Kom. Frankowskiego, komendanta 
Portu Wojennego Kom. Filanowicza, oraz 
grona oficerów marynarki wojennej odbyła 
się skromna, lecz doniosła, uroczystość 
spuszczenia na wodę trawlera, całkowicie 
zbudowanego z materjałów krajowych w 
warsztatach Marynarki Wojennej pod kie- 
rownictwem Kom. Witolda Szulca. Traw- 
ler, nazwany „Jaskółka jest pierwszą jed- 
nostką morską, zbudowaną w Polsce. 


@Z PAŃSTWOWEJ SZKOŁY MORSKIEJ. 

Państwową Szkołę Morską w Gdyni 
ukończyło w r. b. na wydziale nawigacyj- 
nym 16 uczniów i 2 eksternistów, a na wy- 
dziale mechanicznym 8 uczniów i 1 ekster- 
nista. 


€ DYPLOMY ŻEGLARSKIE. 

Pod przewodnictwem Dyr. Urz. Morekie- 
go inż. St. Łęgowskiego Komisja Kwalifi- 
kacyjna, przyznała 4 dyplomy kapitana że- 
glugi wielkiej, 5 dyplomów porucznika że- 
glugi wielkiej, 4 dyplomy porucznika że- 
glugi małej, 1 dyplom szypra I klasy, 4 dy- 
plomy mechanika I klasy, 2 dyplomy me- 
chanika II klasy, 5 dyplomów mechanika 
III klasy. Pozatem Komisja dopuściła jako 
eksternów do egzaminu w Państw. Szkole 
Morskiej 2-ch na szypra II kl. 1-go na ma- 
szynistę I kl. i l-go na maszyniste II kl. 


© DERATYZACJA OKRĘTÓW. 

Departament Służby zdrowia Minister- 
stwa Opieki Społecznej uruchomił w Gdyni 
odszczurzania statków. Deratyzacja odby- 
wa się za pomocą gazu. 


© WZROST RUCHU STATKÓW 

W PORCIE GDAŃSKIM. 

W sierpniu r. b. nastąpił dalszy bardzo 
poważny wzrost ruchu statków w porcie 
gdańskim, weszło bowiem 490 jednostek o 
ogólnej pojemności 285,270 trn., wyszło zaś 
487 statków o pojemności 271.023 trn. W 
porównaniu z lipcem r. b. nastąpił wzrost 
na wejściu o 29 jednostek o pojemności 
44.980 trn., na wyjściu zaś o 39 statków i 
24.920 trn. W stosunku do sierpnia r. ub. 
wzrost jest jeszcze poważniejszy, bo o 123 
statki i 55.056 trn. na wejściu oraz o 120 
statków i 38.000 trn. na wyjściu. Jeszcze 
bardziej widoczne staje się polepszenie w 
ruchu statków przy porównaniu pierwszych 
8 miesięcy r. b. z analogicznym okresem 
r. ub. Wzrost w r. b .wynosi na wejściu 559 
statków oraz 343.187 trn., na wyjściu zaś 
570 jednostek i 361.784 trn. 
€ CHŁODNIA RYBNA W GDYNI MUSI 

BYĆ ROZSZERZONA. 

Chłodnia rybna w Gdyni jest w chwili 
obecnej przepełniona rybami z połowów 
morskich. W związku z tem rybołówstwo 
morskie musi ograniczać połowy i nie wy- 
korzystuje w ten sposób w całości natural- 
nych swoich możliwości. 
© RADA GRODZKA B. В. W. R. 

W skład zatwierdzonej na następną ka- 
dencję Rady Grodzkiej B. B. W. R. weszli: 
Prezes J. Kawczyński, v.-prezes A. Brief, 
sekretarz W. Prochaska. Kierownikami 


dzialów zostali: gospodarezego — Konsul 
Napoleon Korzón, samorzadowego — prze- 
myslowiec Boleslaw Nowacki i spolecznego 
—notarjusz Henryk Chudziński. 


@PRZESZLO 40 REGULARNYCH LINIJ 
OKRĘTOWYCH ŁĄCZY GDYNIĘ 
ZE ŚWIATEM. 


Port gdyński posiada w chwili obecnej 
przeszło 40 linij regularnych, łączących go 
z przeszło 120 portami świata. Linje te łą- 
czą Gdynię z portami: Anglji, Belgji, Egip- 
tu, Estonji, Hiszpanji, Finlandji, Grecji, 
Holandji, Francji, Niemiec, Norwegii, 
Szwecji, Syrji, Turcji, Włoch oraz szeregu 
innych państw europejskich, jak również z 
portami państw Ameryki Północnej i Po- 
łudn., Azji, Afryki oraz Australji. Z ogól- 
nej liczby 4 linje regularne są całkowicie 
w rękach polskich, dwie zaś — częściowo: 
pozostałe linje należą do bander obcych. 
W chwili obecnej Gdynia ma prawie taką 
samą ilość linij regularnych, co Gdańsk. 
Problem tworzenia polskich linij okręto- 
wych jest bardzo doniosły, zważywszy, że 
bandery obce w chwili obecnej ciągną po- 
ważne korzyści z komunikacji między Gdy- 
nią a portami obcemi. Uruchomienie jed- 
nak każdej nowej linji regularnej wymaga 
bardzo szczegółowych studjów i analizy. 


©EKSPOZYTURA URZĘDU CELNEGO 
W PORCIE RYBACKIM W GDYNI. 


Urząd celny w najbliższym czasie otwie- 
ra w porcie rybackim w Gdyni swoją eks- 
pozyturę, celem udogodnienia importu ryb. 
Prace, związane z budową pomieszczenia, 
obliczone są na miesiąc czasu, tak że w 
październiku ekspozytura rozpocznie swe 
funkcje. 


© OFIARY NA POWODZIAN. 


Do dn. 27.IX. r. b. w Gdyni zebrano na 
powodzian zł. 64.259,40 gr. Podkreślić na- 
leży, że robotnicy dzienni w Gdyni zebrali 
z swych skromnych zarobków zł. 4.000. 

Konsorcjum Francusko - Polskie za po- 
érednictwem konsula Le Goff'a złożyło zł. 
5.000 na powodzian. 


P. Konsul Giacomini, w imieniu firmy 
Ackermans Van Haaren złożył na ten cel 
2.000 zł. 

Zbiórka trwa. 


Ө OFIARA NA BUDOWĘ BAZYLIKI. 

„Polskarob* złożyła hojną ofiarę w su- 
mie 10.000 zł. na budowę Bazyliki Morskiej 
w Gdyni. 
©NOWE FIRMY RYBNE W GDYNI. 

W chłodni rybnej w Gdyni zainstalowały 
się dwie nowopowstałe firmy: Towarzystwo 
Handlowe „Polisłand* oraz „Polonia“. Po- 
lisland występuje, jako importer solonych 
śledzi z Islandji, Polonia, jako importer 
świeżych śledzi na lodzie. 


© NOWE DŹWIGI. 

Huty górnośląskie Królewska i Laura wy- 
kończyły i oddały do użytku w porcie 
Gdyńskim 2 nowe dźwigi, przeznaczone do 
przeładunku złomu, rudy i węgla. Dźwigi 
zostały ustawione na nabrzeżu Holender- 
skiem. 
© ROCZNIK RADY INTERESANTÓW 

PORTU. 

Wyszedł z druku „Rocznik Rady Intere- 
santów Portu w Gdyni* rok II i III 1932- 
1933 pod redakcją Dyrektora Rady Dr. B. 
Kasprowicza. Materjał statystyczny i fak- 
tyczny jest bardzo obfity i obejmuje 286 
stron. Jest bardzo gruntownie opracowany 
i zanalizowany. Najciekawsze są rozdziały 
IV — VI, które przedstawiają Gdynię i Że- 
glugę Polską na podstawie cyfr absolut- 
nych i stosunkowych. Rozdział IV omawia 
stan i warunki pracy polskiej marynarki 
handlowej, rozdział V — ruch statków w 
porcie Gdyńskim, rozdział VI — obroty 
portowe oraz eksploatację urządzeń porto- 
wych. Ciekawe wyliczenia daje autor rocz- 
nika na str. 143 do 166, wykazując na pod- 
stawie wyliczeń jakiemi drogami kieruje 
się polski handel zagraniczny na poszcze- 
gólnych jego odcinkach. Dzieląc zagranicę 
na 4 grupy Państw, „państwa poza Euro- 
ра“, „lądowe“, „lądowo-morskie* i ,,mor- 
skie Europy“ „dochodzi do wniosku, ze 
aczkolwiek obrót masowy został już przez 


porty polskiego obszaru celnego opanowa- 
ny, to jednak kieruje się najcenniejszy to- 
war w zagranicznym obrocie Polski przez 
porty obce, względnie drogą lądową, na 
czem niejednokrotnie tracą polskie koleje, 
polskie porty, polski armator i polski ku- 
piec. W rozdziale VIl-ym są omówione po- 
szczególne dziedziny pracy żeglugowo-por- 
towej. Szczególnie ciekawie jest opracowa- 
ne zagadnienie pracy w porcie, pozatem 
zagadnienia kolejowe, celne, ustroju admi- 
nistracji portu, opłat portowych, placówek 
konsularnych w Gdyni, wreszcie ważne dla 
portu Gdyńskiego zagadnienie paszporto- 
we. Rocznik daje pogląd na całokształt pol- 
skiego zagadnienia morskiego. 

© ZAŁADUNEK PAGEDU. 

W sierpniu b. r. załadował „Paged* ogó- 
łem w Gdyni i Gdańsku 46.563 m? mater- 
jałów drzewnych. Z ilości tej na Gdynię 
przypada 62,6%, na Gdańsk zaś 38,4%. 
Przeładunek gdyński jest niemal jednolity 
pod względem sortymentów. Z ilości bowiem 
28.965 m*, którą przeładowano w Gdyni, 
28.915 m? stanowi tarcica miękka, resztę — 
t. j. 50 m? — dykta. Przeładunek gdański 
jest natomiast bardziej rozmaity pod wzglę- 
dem sortymentów. Decydującą pozycję w 
tym przeładunku, który ogółem wynosi 
14.519 m3, stanowi wprawdzie również tar- 
cica miękka (11.040 m*), jednak obok niej 
ładowano w Gdańsku poważne ilości slip- 
rów (4.595 m?), następnie słupów teletech- 
nicznych (593 m?), dykty (511 m?) oraz dę- 
biny tartej (859 m?). 

Przeważająca część załadunku morskie- 
go, dokonywanego przez „Paged“, kierowa- 
na jest do Anglji. Warto zauważyć, że ry- 
nek angielski płaci obecnie dobre ceny za 
materjał heblowany i t. d., natomiast jest 
mniej chłonny, jeśli idzie o materjał nieo- 
brobiony. Tendencja mocna na materjaly 
heblowane zapowiada się na dłużej. Wobec 
zmian w strukturze rynku angielskiego na- 
leżałoby forsować zatem z naszej strony 
eksport materjałów obrobionych, t. j. dą- 
żyć do możliwie szybkiego uszlachetnienia 
naszej produkcji tartacznej. 


WIADOMOŚCI CELNE I TRANSPORTOWE 
RYNEK FRACHTOWY 


SPRAWOZDANIE Z RYNKU FRACHTOWEGO za miesiąc sierpień 1934 r. Polskiej Agencji Morskiej 


WEGIEL. 

Holandja i Belgja. Przyjęty w Holandji 
i Belgji system przydzielania kontyngentów 
importowych poszczególnym krajom odbił 
się ujemnie na eksporcie naszego węgla do 
tych krajów. 

Zafrachtowano szereg statków o wielko- 
ści 4/4300 ton do Bruges i Antwerpji po 
stawce sh. 3/9 za tonę przy wyładunku dzien- 
nym 2.000 ton, sh. 4/— przy wyładunku 
dziennym 1.500 ton, zaś sh. 4/3 za tonę 
przy wyładunku dziennym 1.000 ton. 

Do Holandji wyekspedjowano większą 
ilość statków o wielkości 25/3000 ton z 
przeznaczeniem do Rotterdamu lub Amster- 
damu po sh. 4/9 przy dziennym wyładun- 
ku 1.200 ton. 

Irlandja: W eksporcie do Irlandji pano- 
wało dość znaczne ożywienie. Należy 
wspomnieć następujące kontrakty, zawarte 
w okresie sprawozdawczym: 

2.200 ton Cork sh. 6/— za tonę, 2.000 ton 
Dublin sh. 6/— za tonę, 2.200 ton Dublin 
sh. 6/— za tonę, 3.400 ton Dublin sh. 5/— 
za tone, 3.700 ton Dublin sh. 4/1022 za to- 
ne, 1.500 ton Cork sh. 7/— za tone, 1.700 
ton Dundalk sh. 6/9 za tone, 1.700 ton Li- 
merick & Foynes sh. 8/— za tone, 1.800 
ton Limerick & Foyens sh. 7/6 za tone, 
1.100 ton Waterford sh. 8/— za tone, 1.100 
ton Drogheda sh. 7/9 za tone. 

Danja: Naskutek konkurencji wegla an- 
gielskiego eksport do Danji kształtował się 


nadal niekorzystnie. . Zafrachtowano nie- 
znaczną ilość statków i tyt. przykładu moż- 
na wymienić: 

1.500 ton Odense sh. 4/9 za tonę, 2/2500 
ton Mariagerfjord sh. 4/114 za tonę 1.200 
ton wyładunku, 1/1300 ton Aarhus sh. 5/— 
za tonę, 700 ton Nykóbing Falster sh. 5/9 
za tonę. 


Norwegja: 2.300 ton Greaker sh. 5/— za 
tonę, 2.200 ton Stavanger sh. 4/3 za tonę, 
4.000 ton Troms sh. 4/— za tonę. 


Szwecja: 2.500 ton Norrkóping sh. 4/— 
za tonę, 2.500 ton Wallvik sh. 4/9 za tonę, 
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2.100 ton Stugsund sh. 4/9 za tone, 1.500 
ton Uddevalla sh. 4/10% za tone. 

Finlandja: Również w Finlandji wpro- 
wadzony system kontyngentów łącznie z 
silną konkurencją węgla angielskiego od- 
bił się na naszym eksporcie w sposób nie- 
korzystny. Znane są następujące kontrak- 
ty, zawarte w sierpniu b. r. 

2 X 3000 ton Kirkoniemi sh. 3/9 za tonę, 
2 X 1800 ton Trangsund sh. 3/1014 za to- 
nę, 2800 ton Koivisto sh. 3/9 za tonę. 

Morze Śródziemne: Na tutejszym rynku 
frachtowym było znaczne zaoferowanie 
większych partyj węgla, przeznaczonych do 
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Wloch, dla ktérych wynalezienie odpowied- 
niego tonazu natrafilo na znaczne irudna- 
éci. W zwigzku z tem stawki frachtowe wy- 
kazywaly tendeneje zwyzkowa. 

Znane są następujące kontrakty: 

3.500 ton koksu Genua sh. 11/9 za tonę, 
8.000 ton koksu G. S. 5. L. sh. 8/6 za to- 
nę, 7.000 ton koksn G. S. S. L. sh. 9/— za 
tonę, 8.000 ton koksu G. S. S. L. sh. 9/— 
za tone, 8.000 ton koksu G. S. S. L. sh. 9/— 
za tone, 7.000 ton koksu С. S. S. L. sh. 9/— 
za tone, 75/7.800 ton koksu Wenecja lub 
Triest 9/9 za tone, 5/5.800 ton koksu Spa- 
lato lub Suzak 9/11 za tone, 5.500 ton kok- 
su Piräus 9/3 za tone, 5.700 ton koksu 
Algier 9/9 za tone. 


DRZEWO. 


Wbrew zapowiedziom coroczna jesienna 
zwyżka frachtów nie zaznaczyła się jeszcze 
w tym roku. Główną przyczyną tego zja- 
wiska jest niewątpliwie nadmierne zaofero- 
wanie tonażu w stosunku do ładunków. 
znajdujących się na rynku frachtowym. 
Również nadzieje armatorów Morza Bał- 
tyckiego i Północnego na zwiększony eks- 
port papierówki z Rosji tylko częściowa 
zrealizowały się, natomiast większość za- 
potrzebowania na ten materjał została po- 
kryta w Kanadzie. 

Anglja: Eksport materjałów tartych na- 
dal ożywiony. Poza statkami linjowemi za- 
frachtowano cały szereg statków trampo- 
wych, przeważnie skandynawskich lub nie- 
mieckich. 

Za statki o normalnej wielkości 6/800 
std. D. B. B. z Gdańska do Londynu pła- 
cono sh. 27/— za std. na warunkach Balt- 
wood net. 

Za partje przeznaczone do Hull musieli 
eksporterzy płacić stosunkowo więcej, gdyż 
trwający od dłuższego czasu zator w do- 
kach drzewnych tego portu nie został do- 
tychezas usunięty. Statki oczekiwały w 
Hull 10 do 14 dni na wolne miejsce wyła- 
dunku. Stawka, kwotowana w sierpniu za 
ładunki całostatkowe DBB Gdańsk/Hull, 
wynosiła około sh. 34/— za std. na warun- 
kach Baltwood gross. 

Z Gdyni do portów angielskich wyeks- 
pedjowano cały szereg  statków trampo- 
wych. Tyt. przykładu można wymienić na- 


stępujące kontrakty, wykonane w okresie 
sprawozdawczym: 

Duński statek — 650 std. Gdynia/Car- 
diff, duński statek — 650 std. Gdynia/Lon- 
dyn S. C. D., niemiecki statek — 300 std. 
Gdynia/Southampton, niemiecki statek — 
300 std. Gdynia/Londyn River, duński sta- 
tek — 1.000 std. Gdynia/Londyn S. C. D., 
duński statek — 650 std. Gdynia/Londyn 
S @ Жр 

Holandja:  Zaoferowanie większych ła- 
dunków, przeznaczonych do portów holen- 
derskich, było minimałne. Praktycznie bio- 
rąc, statki linjowe były w stanie przewieźć 
całość towarów, pojawiających sie na tu- 
tejszym rynku. 

Belgja: W ubiegłym miesiącu panowało 
dość znaczne ożywienie w eksporcie zboża 
z nowych zbiorów i spodziewane jest jesz- 
cze większe natężenie eksportu we wrze- 
śniu. 

Zafrachtowano cały szereg statków tram- 
powych przeważnie z Gdańska do Antwer- 
pii po stawce od sh. 3/9 w złocie za 1.000 
kg do sh. 4/— w zł. 

Francja: Poza statkami linjowemi za- 
frachtowano szwedzki statek dla ładunku 
1.000 std. D. B. B. z Gdańska do 3 portów 
zachodnich wybrzeży Francji, oraz fiński 
statek 125 std. z Gdańska do zach. wybrze- 
ży z datą załadunku we wrześniu. 

Danja: Na skutek wiadomości o udzie- 
leniu zamówień przez duńskich importe- 
rów zboża na fruncuską pszenicę wśród tu- 
tejszych eksporterów wytworzyła się dąż- 
ność do wyczekiwania dalszych wypadków. 
Przy tranzakejach pozytywnych warunkiem 
sprzedaży była natychmiastowa dostawa, 
wskutek czego płacono stawki nieco wyż- 
sze od poprzednia notowanych. 

Za partje, przeznaczone do jednego do- 
brego duńskiego portu, położonego nie 
bardziej na północ od Aarhus, płacono 
Rmk. 5,— za 1.000 kg zboża ciężkiego. Za 
owies stawka frachtowa hyła wyższa o ca. 
Rmk. 1,— na tonie. 

Partje, przeznaczone do portów, położo- 
nych nie bardziej na północ od Aalborg, 
opłacały Rmk. 0,50 za tonę więcej od par- 
tyj, przeznaczonych do portów położonych 
poniżej Aarhus, zaś do Limfjord płacono 
dalsze Rmk. 0,50 za tonę drożej, t. j. Rmk. 
6,— za tone. 
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© SYTUACJA ŻEGLUGI 

NIEREGULARNEJ. 

Powszechnie znaną jest rzeczą, że w wy- 
niku kryzysu i skurczenia się wymiany mię- 
dzynarodowej poważnie spada obrót w że- 
gludze nieregularnej, natomiast proporejo- 
nalnie wzrasta udział linij regularnych. Że- 
gluga morska stoi obecnie pod znakiem 
wzrostu ruchu па linjach regularnych, 
przyjmujących również małe ładunki i t. 
zw. drobnicę, podczas gdy trampy, zajmu- 
jące się przewozem ładunków całookręto- 
wych, są w dużej liczbie unieruchomione. 
Wzrost znaczenia żeglugi regularnej szcze- 
gólnie uwypukla się w Polsce. Bardzo do- 
datnim objawem jest wzrost przewozu na 
linjach regularnych polskiej floty handlo- 
wej. 
© STOSUNKI HANDLOWE POLSKO- 

FIŃSKIE. 

Wymiana towarowa między Polską i Fin- 
landją wykazuje wzrost obrotów w roku 
hieżącym zarówno po stronie przywozu, 
jak i wywozu. W związku z możliwościami 
konjunkturalnemi — dostawy towarów pol- 
skich na rynek fiński wzrosły w I półro- 
czu r. b. w porównaniu z I półroczem r. ub. 
z 39 do 69 milj. marek fińsk., co spowodo- 
wało znaczny wzrost dodatniego salda wy- 
miany handlowej dla Polski. Prawie wszyst- 
kie pozycje importu z Polski wykazały w 
roku bieżącym w porównaniu z I półroczem 
r. 1933 wzrost, prócz pozycyj węgla ka- 


miennego, którego dostawy obniżyły się z 
13 do 9 miljonów marek fińsk. Najwięk- 
sze zwiększenie dostaw wykazały wśród ar- 
tykułów rolnych pasze i nasiona, pozatem 
drzewo i wyroby drzewne, a zwłaszcza dę- 
bina, oraz tkaniny i nawozy sztuczne. 
Wzrost importu drzewa był wynikiem 
zwiększonego zapotrzebowania zarządu ko- 
lei państwowych w Finlandji oraz wzmo- 
żenia ruchu budowlanego. Lepsza sytuacja 
ludności wiejskiej w Finlandji spowodowa- 
ła wzrost przywozu nawozów sztucznych 
oraz maszyn rolniczych. 


© ZNACZNY WZROST OBROTÓW 
HANDLU ZAGRANICZNEGO SZWECJI. 


Obroty handlu zagranicznego Szwecji wy- 
kazują w sierpniu r. b. rekordowy wzrost. 
Wartość przywozu wyniosła w sierpniu b. r. 
113,1 milj. koron, podczas gdy w sierpniu 
ub. r. wynosiła 99,7 milj. koron. Wartość 
wywozu wyniosła w sierpniu b. r. 116,4 
milj. koron wobec 104,1 milj. koron w 
sierpniu ub. r. Nadwyżka wywozu nad 
przywozem dała w sierpniu b. r. 3,3 miljo- 
ny koron, gdy w sierpniu ub. r. 11,4 milj. 
koron. 


G POPRAWA BUDŻETOWA SZWECJI. 

Szwedzkie dochody państwowe wyniosły 
w lipcu r. b. 75.977 tys. koron wobec 53.026 
tys. koron w analogicznym miesiącu r. ub. 
Zestawienie tych liczb wskazuje na poważ- 
ną poprawę finansów Szwecji. 


© WSPÓŁPRACA GOSPODARCZA 

PAŃSTW SKANDYNAWSKICH. 

Ministrowie Spraw Zagranicznych Danii, 
Finlandji, Norwegji i Szwecji odbyli kon- 
ferencje w Sztokholmie. Celem konferencji 
było zbadanie możliwości rozszerzenia 
współpracy między krajami skandynaw- 
skiemi, przedewszystkiem w dziedzinie go- 
spodarczej. 
€ STOSUNKI HANDLOWE Z RYNKIEM 

ŁOTEWSKIM. 

Wprowadzona w życie na Łotwie ogólna 
reglamentacja importowa przyczynia się do 
niemożności utrzymania z rynkiem tym 
normalnych stosunków handlowych, mia- 
nowicie władze łotewskie udzielają zezwo- 
leń na przywóz towarów z Polski jedynie 
w tym wypadku, gdy przywóz ten jest kom- 
pensowany eksportem towarów łotewskich 
do Polski w stosunku 1:1. Ponieważ zaś 
Połska importować może z Łotwy jedynie 
niewiele artykułów, przeto stosunki han- 
dlowe muszą siłą rzeczy ulegać poważnemu 
ograniczeniu. Należy zaznaczyć, że z pod 
ogólnej reglamentacji przywozu nie zostały 
zwolnione żadne towary, chociaż lista ta- 
kich artykułów jest opracowywana przez 
władze łotewskie. 


@NOWE PRZEPISY IMPORTOWE 
NA ŁOTWIE. 


W sierpniu b. r. weszła w życie ustawa 
o handlu importowym, regulująca w nowy 
sposób system importu towarów zagranicz- 
nych na Łotwę. Według postanowień usta- 
wy, importem zajmować się mogą jedynie 
kupcy i przedsiębiorstwa, którym łotewskie 
Ministerstwo Skarbu udzieliło odpowied- 
niego zezwolenia. Zezwolenia na przepro- 
wadzenie tranzakcyj importowych ważne 
ва na okres jednego roku kalendarzowego 
i nie mogą być odstępowane, natomiast 
przewidziane są wypadki, w których zezwo- 
lenia mogą być poszczególnym firmom cof- 
nięte. Towary, przywiezione przez osobę 
lub firmę nieposiadającą prawa na prze- 
prowadzenie tranzakcji importowej, nie bę- 
dą wydawane z komory celnej, przyczem 
komisja walutowa nie będzie od takich 
osób przyjmować podań w sprawie przy- 
wozu. Omówione wyżej przepisy o handlu 
importowym nie stosują się do instytucyj i 
przedsiębiorstw państwowych. Opłata za 
otrzymanie zezwolenia wynosi 1.000 łatów 
rocznie. 


© OGRANICZENIA EKSPORTU 

NA ŁOTWIE. 

W łotewskich kołach rządowych aktualną 
jest w obecnej chwili sprawa utworzenia 
państwowego urzędu eksportowego. Według 
istniejących projektów, dotychczasowy wy- 
dział handlu przy Ministerstwie Przemysłu 
i Handlu ma być przekształcony w Centra- 
lę Wywozu, która ma nawiązać ścisły kon- 
takt między firmami eksportowemi i impor- 
towemi. Rządowi łotewskiemu chodzi o 
uproszczenie tranzakcyj kompensacyjnych 
i ich ścisłą kontrolę. 


GŁOTEWSKA POLITYKA DEWIZOWA. 

Jako dalszy ciąg zarządzeń,  zmierzaja- 
cych do ograniczenia przywozu zagranicz- 
nego na Łotwę, wydane zostały ostatnio 
przepisy w sprawie wprowadzenia przez in- 
stytucje bankowe prywatne i rządowe, 
specjalnych kont dewizowych tylko na pod- 
stawie każdorazowego pozwolenia lotew- 
skiej komisji dewizowej. Dotychczas wpro- 
wadzone konta ulegną zlikwidowaniu z 
dniem 1 października r. b., o ile komisja 
dewizowa nie zgodzi się na dalsze ich 
utrzymanie. 


€ OBROTY HANDLOWE ŁOTWY 

Z LITWĄ, ESTONJĄ i POLSKĄ. 

„Pedeja Bridi* podaje zestawienie obro- 
tów handlowych Łotwy z Litwą, Estonją i 
Połską za okres ostatnich siedmiu miesięcy 
b. r. Ogólny ohrót towarowy z Litwą wy- 
nosił za ten okres 2,5 milj. łatów, dając dla 
Łotwy saldo ujemne w sumie 794 tys. ła- 
tów. W tym samym okresie ub. r. obroty 
łotewsko-litewskie przedstawiały wartość 


3 milj. latów, przyczem saldo było dla Lot- 
wy dodatnie w sumie 163 tys. latów. Obro- 
ty z Estonja wyniosły w b. r. 3 milj. latów 
z saldem ujemnem dla Łotwy w wysokości 
771 tys. łatów. W ubiegłym roku obroty te 
wynosiły 1,8 milj. z saldem dodatniem dla 
Łotwy — 182 tys. łatów. 

Z Polską wartość obrotów handlowych w 
h. r. wyniosła 3,22 milj. łatów z ujemnym 
dla Łotwy saldem w sumie 3 milj. łatów. 
W. zeszłym roku przy obrocie 1,15 milj. sal- 
do ujemne wynosiło 422 tys. łatów. Dzien- 
nik nazywa sytuację bilansu handlowego z 
Polską katastrofalną. 


© OBNIŻKI CEŁ W ESTONII. 

Według przedłożonego rządowi projektu 
mają zostać obniżone stawki celne na przy- 
wóz szeregu surowców i półfabrykatów, a 
to dla poparcia w ten sposób rozwoju prze- 
mysłu krajowego. Przewidziane są zniżki 
ceł na wełnę niemytą, grafit, blachę alu- 
minjową „surowce do wyrobu szkła, oraz su- 
rowce i półfabrykaty dla przemysłu che- 
micznego i kosmetycznego. 
€ OBROTY HANDLOWE POLSKO- 

DUŃSKIE. 

W ciągu pierwszego półrocza b. r. ogólny 
import towarów polskich do Danji wyniósł 
10,9 milj. koron duńskich, podczas gdy 
wartość eksportu z Danji do Polski i Gdań- 
ska wynosiła 3,8 milj. koron oraz reeksport 
towarów kolonjalnych — 1,3 milj. koron 
duńskich. Należy nadmienić, że w porów- 
naniu z rokiem ub. dostawy towarów pol- 
skich do Danji zmniejszyły się o 1,3 milj. 
kor. duńsk. Ма takie ukształtowanie sie 
wymiany towarowej wpłynął zmniejszony 
import węgla polskiego, który spadł o 2,7 
milj. kor. Natomiast zaznaczył się pewien 
wzrost dostaw koni polskich, zbóż, produk- 
tów naftowych oraz drzewa. Po stronie 
eksportu duńskiego do Polski, który wzrósł 
w porównaniu z rokiem ubiegłym o 700 tys. 
kor. duńsk., zauważyć się daje zwiększenie 
wywozu do Polski nasion warzyw i kwia- 
tów, owoców, towarów kolonjalnych oraz 
wyrobów metalowych. 
© UZUPEŁNIENIE CZECHOSŁOWACKO- 

POLSKIEJ TARYFY PORTOWEJ. 

Z dniem 10 września została uzupełnio- 
na czechosłowacko-polska taryfa portowa 
w następujący sposób: 

łączono  czechosłowacko - węgierskie 
punkty graniczne odnośnie do następują- 
cych pozycyj taryfy artykułowej: na owo- 
ce (poz. 40), na tłuszcze i oleje (poz. 41), 
na wełnę i szmaty (poz. 60), na krochmal i 
klej (poz. 74), na przetwory mięsne (poz. 
163), na włókna roślinne (poz. 233), na ma- 
kę mięsną i rybną (poz. 257) i na garbniki 
i ekstrakty garbarskie (poz. 265), — zaś 
czechosłowacko - austryjackie punkty gra- 
niczne odnośnie do pozycyj następujących: 
na owoce (poz. 40), na krochmal i klej 
(poz. 74), na tkaniny (poz. 156), na prze- 
twory mięsne (poz. 163) i na włókna ro- 
ślinne (poz. 233). 

Stawki opłat przewozowych do lub też od 
tych przejść granicznych będą bezwzględ- 
nie konkurencyjnemi w stosunku do sta- 
wek od innych portów. 

Pozatem włączono stacje Komarno i Ko- 
szyce odnośnie do taryfy  artykulowej na 
tłuszcze i oleje (poz. 41), stacje Pisek i 
Strakonice do taryfy na wełnę i szmaty 


(poz. 60), stacje Liehen i Tabor — na 
krochmał i klej (poz. 79), stacje Chrastec- 
ky Dvur — na szmergiel, korund i karbo- 


rund (poz. 79), stacje Brzeźno i Lucatyn — 
na drzewo (poz. 102), stacje Kraluv Dvur, 
Stare Kladno i Trnava — na żelazo (poz. 
104) oraz kilka stacyj odnośnie do taryfy 
artykułowej na tkaniny (poz. 156) i na 
włókno roślinne (poz. 233). 

Równocześnie włączone hędą do omawia- 
nej taryfy następujące artykuły: kiełki slo- 
dowe „łuski owsiane, nasiona traw, koni- 
czyna, miąż pomidorowy, klej kostny, 
szewcki i stolarski, tlenek glinu (kaleyno- 
wany wodan glinki), wyroby z blachy że- 
laznej także cynkowanej, rudy chromu, 
włókno afrykańskie. 


© UZUPEŁNIENIE POLSKO - 

RUMUŃSKIEJ TARYFY PORTOWEJ 

Z dniem 15 września r. b. została uzu- 
pełniona polsko-rumuńska taryfa portowa 
hezpośredniemi stawkami opłat na prze- 
wóz z portów polskich do stacyj rumuń- 
skich następujących artykułów: samocho- 
dów i karoserji oraz żelaznych części do 
nich, niektórych wyrobów żelaznych ma- 
szyn mleczarskich i preparatów do nisz- 
czenia owadów. 

Z dn. 1 października r .b. w polsko-ru- 
muńskiej taryfie portowej nastąpi dosto- 
sowanie taryfy na zboże, nasiona straczko- 
we „wyroby młynarskie i nasiona oleiste 
do poziomu taryf eksportowych rumuń- 
skich. 
€ OPŁATY PRZY EKSPORCIE PRZEZ 

GDYNIĘ NA DALEKI WSCHÓD. 

Polskiej Agencji Morskiej udało się uzy- 
skać zniżkę dodatku, wyznaczonego przez 
konferencję linij okrętowych, utrzymują- 
cych komunikację z Dalekim Wschodem, 
przy przewozie towarów przez Gdynię. 
Zniżka ta wynosi l szyling, toteż obecna 
opłata wynosi 5 szyl. od tony luh 1 т". Na- 
leży nadmienić, że czynione są dalsze usi- 
łowania w kierunku całkowitego zniesienia 
tej opłaty dodatkowej, pobieranej przy wy- 
wozie przez Gdynię. 
© WZROST IMPORTU POLSKIEGO 

DO IRLANDJI. 

Statystyka handlu zagranicznego Wolne- 
go Państwa Irlandzkiego za pierwsze pół- 
rocze b. r. wykazuje dalszy znaczny wzrost 
importu polskiego do Irlandji. Import ten 
wyniósł 423.985 funtów szterlingów, pod- 
czas gdy w pierwszem półroczu ub. r. wy- 
nosił tylko 193.959 funtów. Eksport ir- 
landzki do Polski wyraził się w sumie 5.895 
funtów, podczas gdy w analogicznym okre- 
sie ub. r. stanowił zaledwie 24 funty. 

Ze wszystkich państw kontynentalno-eu- 
ropejskich, Polska zajęła pod względem im- 
portu do Irlandji trzecie miejsce, znajdu- 
jąc się za Niemcami i Belgją, których han- 
del z Irlandją stoi na wysokim poziomie 
już od szeregu lat. 

Ogółem wartość importu do Irlandji 
osiągnęła w pierwszym półroczu hb. r. 19.627 
tys. funtów, eksportu zaś 8.821 tys. fun- 
tów, podczas gdy w pierwszem półroczu 
ub. r. import wyniósł 17.597 tys. funtów, 
a eksport 9.136 tys. funtów. Ujemne dla 
Irlandji saldo bilansu handlu zagraniczne- 
go wynosi w pierwszem półroczu b. r. 
10.806 tys. funtów, podczas gdy w pierw- 
szem półroczu ub. r. wynosiło 8.460 tys. 
funtów. 


€ NOWE KONTYNGENTY PRZYWOZO- 

WE W HOLANDJI. 

Począwszy od dn. 1 września b. r. zosta- 
ly przedluzone kontyngenty na import sze- 
regu artykułów, których okres obowiazywa- 
nia upływał z końcem sierpnia. W ten spo- 
sób przywóz zapałek został skontyngento- 
wany na dalszy okres 9.miesięczny, zaś 
opon rowerowych został nadal utrzymany 
w ramach systemu  kontyngentowego na 
okres dalszych 12 miesięcy, przyczem wyso- 
kość kontyngentu ustalono jako 25% przy- 


wożu przeciętnego z lat 1929/31. System 
kontyngentowania przywozu wyrobów wló- 
kienniczych z farbowanej, drukowanej i 
tkanej barwnie bawełny, przedłużono z 
dniem 1 września b. r. na rok. Wysokość 
kontyngentu wynosi 10% pcd względem 
wartości i 20% pod względem ilości prze- 
ciętnego przywozu w latach 1929, 30 i 31. 

Należy zaznaczyć, że wspomniana wyżej 
wysokość kontyngentu oznacza ilości mini- 
malne, dopuszczone do importu. Przywóz 
wymienionych towarów poza określonemi 
wyżej kontyngentami dokonywany być mo- 
że na podstawie kontyngentów specjalnych, 
przyznanych poszczególnym państwom za- 
granicznym w drodze specjalnych rokowań 
z rządem holenderskim. 
© PODWYŻKI STAWEK CELNYCH 

W ANGLJI NA CYNK. 

Na wniosek Komisji Taryfowej z dniem 
13 września r. b. zostało podwyższone cło 
na półprodukty z cynku, a mianowicie bla- 
chy, płyty, i t. p. do wysokości 5 £ od ton. 
ny, lub 15% od wartości towaru. 

@ PODWYŻKA STAWEK CELNYCH 

WE FRANCJI. 

Państwowy Instytut Eksportowy przypo- 
mina zainteresowanym eksporterom, że we 
Francij została wprowadzona w sierpniu 
h. r. podwyżka szeregu stawek celnych o 
4%. Podwyżka ta wprowadzona została w 
celu zebrania specjalnego funduszu dla 
subwencjonowania marynarki handlowej. 


©NOWE BEZPOŚREDNIE POŁĄCZENIE 

GDYNI Z PORTEM ABERDEEN. 

„Currie Line“, utrzymująca regularną 
komunikację między Gdynią-Gdańskiem, a 
angielskiemi portami Leith i Glasgow, po- 
dejmuje bezpośrednią komunikację między 
portami polskiemi a portem Aberdeen w 
północnej Szkocji. Statki będą kursowały 
co tydzień. 
€ POLSKA STACJA BUNKROWA 

W AMSTERDAMIE. 

»Polskarob“ drogą nabycia egzystującej 
już firmy otworzyła w Amsterdamie stację 
bunkrową czem uniezależniła, się w jednym 
z najważniejszych punktów morskich, stwa- 
rzając nowe możliwości dla ekspansji na- 
szego węgla eksportowego. 
© PROPOZYCJA OGRANICZENIA 

ILOŚCI STATKÓW HANDLOWYCH. 

Agencja Reutera donosi, że w kołach 
oficjalnych potwierdza się wiadomość o 
wysłaniu do wszystkich krajów morskich 
memorandum, podpisanego przez John Si- 
mona, z propozycją wypowiedzenia się co 
do możliwości zmniejszenia liczby statków 
handlowych, jakie są obecnie czynne. Na- 
leży przypomnieć, że minister Handlu Run- 
ciman zapowiedział Izbie Gmin dn. 3 lipca 
b. r. o decyzji zaproszenia rządów zagra- 
icznych do wyrażenia swych opinji w tej 
sprawie. 

„New York Times‘, który donosi o wy- 
słaniu memorandum w sprawie ogranicze- 
nia statków handlowych, pisze, że memo- 
randum to nie zawiera propozycji zwoła- 
nia konferencji międzynarodowej w tej 
sprawie, jednakże przypuszcza, że zachodzi 
możliwość zwołania takiej konferencji. 


Ruch turysłyczny na Wisle 


Ruch na drogach wodnych, śródlądowych, 
na Zachodzie przestaje być środkiem czy- 
sto lokomocyjnym i nabiera głównie cha- 
jak 


np. na Renie, Dunaju i innych rzekach. 


rakteru turystyczno-wypoczynkowego, 


Tłumaczy się to tem, że na statkach rzecz- 
nych korzystać można z wielu wygód nie- 
możliwych w wagonach kolejowych, przy- 
czem większa rozmaitość krajobrazu oraz 
świeżość powietrza stanowią niemałą atrak- 
cję. Pozatem komunikacja ta jest znacz- 
nie tańsza od kolejowej. 

Podobnie i u nas zaczyna ostatnio rozwi- 


jać się ruch turystyczny na Wiśle, zwłasz- 
cza w kierunku morza polskiego, a miano- 
wicie: Wisłą do Gdańska i Gdyni. Jest to 
objaw dodatni nietylko pod względem tu- 
rystycznym, ale staje się również jednym 
z czynników tak bardzo pożądanego zbli- 
żenia społeczeństwa naszego z morzem. 
Do roku zeszłego statki kursowały Wisłą 
tylko do Tczewa i do Gdańska, a pasaże- 
rowie udający się do Gdyni, w Tczewie 
przesiadać się musieli do pociągów, ponie- 
waż statki rzeczne nie mogły kursować po- 
między Gdańskiem a Gdynią, na otwartem 
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morzu, gdyz wymaga to statku o specjalnej 
budowie, typu morskiego. W tym roku ta 
usunieta, 


przeszkoda techniczna została 


dzięki temu, iż Polska Żegluga Rzeczna 
»Vistula^ nabyła luksusowy statek morski 
„Carmen“, który kursuje między Tczewem 
a Gdynią. 

Obecnie więc odbyć można podróż drogą 
wodną od Warszawy aż do samej Gdyni. 

Zwrócić przytem należy uwagę turystów, 
iż na tym długim szlaku najbardziej inte- 
resujący jest właśnie udostępniony ohecnie 
odcinek od Tczewa do Gdyni. Wspaniałe 
widoki przejazd 
przez śluzy gdańskie i prawie wszystkie ka- 


ujścia Wisły do morza, 


nały portu, mając przed oczyma ruchliwe 
życie portu, ładowanie wielkich okrętów 
morskich mechanicznemi środkami i pracę 
na wielkich stoczniach, wyjście z portu i 
podróż na otwartem morzu wzdłuż wybrze- 
ża, na którem położone są ładne letniska: 
Broesen, Glettkau, Zoppoty і Orłowo, 
wreszcie widok wyłaniającej się z morza 
Gdyni, 
wspaniałym portem. Oto bogactwo wrażeń, 


chluby wybrzeża polskiego, z jej 


jakie daje ta podróż. 

Wycieczka statkiem, przynosząc zatem 
znaczne korzyści turystyczne, daje możność, 
biorącej w niej udział jednostce miłego i 


koniecznego wypoczynku. 


Z ŻYCIA IZB HANDLOWYCH 


Z IZBY HANDLOWEJ 
POLSKO-AMERYKAŃSKIEJ. 

Działalność Izby Handlowej Polsko-Ame- 
rykańskiej, od chwili większego zaintere- 
sowania się Polską w Ameryce, rozszerza 
sie. W ostatnich czasach Amerykanie cze- 
ściej zwracają się do Izby o informacje w 
sprawach handlowych, więcej osób przyjeż- 
dża do Polski celem nawiązania osobistych 
stosunków. Pośrednictwo niemieckie, do- 
minujące do niedawna w handlu polsko- 
amerykańskim, stopniowo jest usuwane. 
Izba opiekuje się każdym Amerykaninem, 
przyjeżdżającym do Polski, dostarcza mu 
równie interesującej go literatury ekono- 
micznej i ogólnej. 

Przy współudziale Izby rozpoczęliśmy 
eksportować do Ameryki wyroby przemy- 
słu tekstylnego, jęczmień, żyto, w r. b. zaś 
szczecinę, która dotychczas szła przez An- 
glję, prowadzone są pertraktacje o eksport 
ubrań roboczych. Szynki i konserwy mięs- 
ne, eksportowane specjalnie dla kolonji 
polskiej, obecnie znajdują już odbiorców i 
konsumentów w szerszych warstwach spo- 
łeczeństwa amerykańskiego. Jeśli chodzi o 
konserwy ogórkowe i owocowe, były na- 
rzekania ze strony odbiorców amerykań- 
skich, obecnie jednak stosunki w naszym 
przemyśle konserwowym poprawiają się w 
związku z przeprowadzoną przez Minister- 
stwo Przemysłu i Handlu kontrolą fabryk 
konserw. Rozwija się eksport spirytualji, 
podjęte zostały próby eksportu portland-ce- 
mentu. W związku z kłęską suszy w Ame- 
ryce, powstają możliwości eksportu wytło- 
ków buraczanych na paszę dla bydła. Eks- 
portujemy również do Ameryki drzewo nie- 
obrobione, wyroby koszykarskie z wikliny, 
meble gięte, celulozę w większych ilościach, 
cynk, szkło, tkaniny jutowe,stożki kapelu- 
szowe, rękawiczki niciane i skórkowe, na- 
siona buraczane, koniczyne,  krochmal, 
grzyby suszone, chmiel, melase, słód, cu- 
kierki, perfumerje, puch i pierze, artykuły 
przemysłu ludowego, wyroby alabastrowe 
i t. d. W ub. latach dużą przeszkodą w 
rozwoju naszego eksportu do Ameryki była 
niesolidność niektórych naszych firm eks- 
portowych pod względem niedotrzymania 
terminów dostawy, niewłaściwego opako- 
wania i t. p. Obecnie stosunki pod tym 
względem uległy poprawie i reklamacji z 
tego tytułu jest mniej. 

Jako objaw pomyślny, zanotować należy 
zarządzenie Rządu Stan. Zjedn., wydane 
placówkom amerykańskim w Polsce, by 
więcej zainteresowały się naszym ekspor- 
tem. 

Doceniając znaczenie osobistego kontak- 
tu producentów i kupców z odbiorcami dła 
wzmożenia naszego eksportu do Ameryki, 
Izba kilka razy czyniła próby urządzenia 
wycieczki handlowej do Ameryki. Niestety, 
próby te nie powiodły się, ze względu na 


małe zainteresowanie naszych firm poważ- 
niejszych, które mogłyby nawiązany kon- 
takt należycie wykorzystać. 

Należy również podkreślić brak propa- 
gandy na terenie Ameryki turystyki pol- 
skiej. Liczne w ostatnich czasach wyjazdy 
amerykan do Rosji należałoby wykorzystać, 
propagując zwiedzanie przez nich Polski. 
W tym kierunku jednak na terenie Amery- 
ki nic się prawie nie robi. Izba przedsta- 
wiła miarodajnym czynnikom projekt za- 
łożenia w New-Yorku Biura Turystycznego, 
które zajęło by się zorganizowaniem celo- 
wej i systematycznej propagandy na rzecz 
turystyki polskiej. (S.). 


Z IZBY HANDLOWEJ 
POLSKO-FRANCUSKIEJ. 


Trudności we wzajemnych stosunkach 
handlowych polsko-francuskich, w związku 
z utrzymaniem systemu kontyngentowego, 
przysporzyły pracy Izbie Handlowej Pol- 
sko-Francuskiej, która, poza normalnemi 
czynnościami informowania klientów w 
sprawach eksportu i importu, podejmować 
musi niejednokrotnie zabiegi w kierunku 
uzyskania pozwoleń wwozu. 

Izba współpracuje z Office National du 
Commerce Exterieur we Francji i z Francu- 
sko-Polską Izbą Handlową w Paryżu. Na- 
wiązany uprzednio przez Izbę kontakt z 
kolonjami francuskiemi i nawet najdalsze- 
mi, zacieśnia się. Izba utrzymuje również 
stałe stosunki z władzami  kolonjalnemi. 
Niezależnie od tego, Izba ma licznych ko- 
respondentów własnych we Francji i w ko- 
lonjach. 

Propaganda targów handlowych i tury- 
styki, w celu nawiązania osobistych stosun- 
ków z producentami i odbiorcami francu- 
skimi — należy do ważniejszych zadań 
Izby. 

Izba pośredniczy w sprawach spornych 
pomiędzy handlującymi, przyczyniając się 
do tego, że dużo takich spraw załatwia się 
polubownie. 

Największą trudnością w rozwoju  sto- 
sunków handlowych polsko-francuskich, 
poza sprawami politycznemi, są kontyngen- 
ty. Kontyngenty kwartalne dla artykułów 
sezonowych są anomalją. Np. wino, sadze- 
niaki i t. p. nie mogą być eksportowane 
zimą, a więc przyznane w zimowych mie- 
siącach kontyngenty nie mogą być wyko- 
rzystane. Jeśli system kontyngentowy ma 
być nadal utrzymany, to przynajmniej dla 
artykułów sezonowych powinny być przy- 
znane kontyngenty roczne, które będą mo- 
gły być wykorzystane w sezonie, a nie 
kwartalne, po części bezwartościowe. Za 
przykład tego, jak ujemne wyniki daje sy- 
setm kontyngentowy, posłużyć może spra- 
wa importu drobiu we Francji. Kontyngent 
na wwóz drobiu do Francji jest minimalny, 
a na rynku francuskim drób jest niesłycha- 


nie drogi. Kupcy francuscy, po zapoznaniu 
się z cenami drobiu w Polsce, stwierdzają, 
że gdyby mogli bez ograniczeń sprowadzać 
do Francji drób z Polski, to, po opłaceniu 
wszelkich kosztów łącznie z cłem i trans- 
portem „nawet przy dużych własnych za- 
robkach, mogliby sprzedawać drób we 
Francji po rewelacyjnie niskich cenach w 
porównaniu z obecnemi. We Francji ściera- 
ją się dwa prądy w sprawie systemu kon- 
tyngentowego. Eksportowy przemysł fran- 
cuski oraz sfery handlowe i portowe, wy- 
chodząc z założenia, że ograniczenia w 
handlu zagranicznym wytwarzają zastój i 
powiększają bezrobocie, opowiadają się za 
zniesieniem kontyngentów, natomiast prze- 
mysł, produkujący na potrzeby rynku we- 
wnętrznego, propagujący samowystarczal- 
ność, zdecydowanie obstaje przy utrzyma- 
niu kontyngentów. 

Import nasz z Francji zmienił swój cha- 
rakter. O ile poprzednio w imporcie zde- 
cydowanie przeważały wyroby gotowe, o 
tyle ostatnio wzrasta procent surowców i 
półfabrykatów. 

Jeżeli chodzi o niezadawalające wyni- 
ki naszego eksportu, to zaznaczyć należy, 
że trudnościami, omówionemi wyżej, nie 
bez winy jest nasz przemysł eksportowy, 
który nie wykorzystał należycie możliwości 
eksportowych do Francji w latach lepszej 
konjunktury. Np. przemysł drzewny, mimo 
przedłożeń i zabiegów Izby, w latach ub. 
zlekceważył eksport do Francji i skutki 
tego ponosi w dalszym ciągu, gdyż za pod- 
stawę przy ustalaniu kontyngentów brane 
są dane statystyczne z lat ub. W odniesie- 
niu do niektórych gałęzi przemysłu ujemne 
dla nas skutki przy ustalaniu kontyngentów 
powstały z tego powodu, że w statystyce z 
lat ub. w wielu wypadkach towary polskie, 
wywożone za obcem pośrednictwem, figu- 
rują na rachunku innych państw. 

Stosunki, jakie zapanowały w ostatnich 
miesiącach, wybitnie nie sprzyjają rozwo- 
jowi obrotów handlowych polsko-francu- 
skich. Odbija się to również na działalności 
Izby. (S.). 

Z IZBY HANDLOWEJ 
POLSKO-EACINSKO-AMERYKANSKIEJ. 

W zwiazku z ozywieniem stosunków han- 
dlowych Polski z krajami Ameryki Połud- 
niowej i Środkowej, Izba Handlowa Polsko- 
Łacińsko-Amerykańska rozszerza swą dzia- 
łalność. 

Po gruntownej reorganizacji i wzmocnie- 
niu podstaw organizacyjnych przez pozy- 
skanie na członków Izby większej liczby 
zainteresowanych firm  przemyslowo-han- 
dlowych, Izba ożywiła swą działalność in- 
formacyjną w sprawach eksportu i importu. 

Ostatnio Izba zorganizowała radę intere- 
sentów. Bezpośrednia wymiana poglądów 
wszystkich, zainteresowanych w stosunkach 
handlowych polsko - łacińsko - amerykań- 
skich, czynników na posiedzeniach wspom- 
nianej rady — daje dobre wyniki, co wska- 
żuje na to, że inicjatywa Izby była celowa 
i pożyteczna. (S.). 

Z IZBY HANDLOWEJ 
POLSKO-BRAZYLIJSKIEJ. 
Działalność Izby Handlowej Polsko-Bra- 
zylijskiej w r. b. ożywiła się. Izba udziela 
informacji w sprawach eksportu i importu, 
przydziału dewiz, wizowania dokumentów 
na towary, eksportowanie do Brazylji, po- 
łączeń lotniczych i t. d. Izba współdziała w 
akcji, zmierzającej do wzmożenia eksportu 
i racjonalizacji handlu Polski z Brazylją, 
akcji, która daje dobre wyniki, co staje się 
widoczne, jeśli się porówna cyfry eksportu 
z r. b. z cyframi z lat ub. Ostatnie miesiące 
wykazują przewyżkę eksportu w porówna- 
niu z rokiem 1929 — najlepszej konjunk- 

tury. 

W r. b. Izba współdziałała przy zorgani- 
zowaniu udziału Polski w wystawie prze- 
mysłowo-handlowej w Rio de Janeiro. (S.). 


Przedruk dozwolony z powołaniem się na żródło 


Cena prenumeraty zł. 15.— rocznie, numer pojedyńczy zł. 1.50 


Ceny ogłoszeń: 1/1 str. zł. 500.—, 1/2 str. zł. 300.—, 1/4 str. zł. 150.—, Ogłoszenia drobne zł. 0,50 za m/m przez 1 szpalte 
w układzie 3 szpaltowym. Tabele i w tekscie 50% drożej. 


S. A. 2, G. „Drukarnia Polska", Warszawa, Szpitalna 12. Tel. 5.87-98. 
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Helsingfors 
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Piśmienny i drukowy 
wszystkich gatunków 
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okrętami „VIRGILIO" i .ORAZIO* 


Informacje w biurze T-wa 


„ITALIA“ 


Warszawa ui. Świętokrzyska 25 
telefon 655-07 


 FERRARIA 


Lomijoki Fabriker 
Loimaa, Finnland 


John Nurminen O. Y. 


EKSPEDYCJA 
MAKLERSTWO | 
CHARTOWANIE 1 S BB 
OKRĘTÓW T SEA F 


" a a 7 M =: 
Helsinki | ЧЕ 
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webs 


Ogólny adres telegraficzny: 
Johnurminen 


Oddziały: 
VIIPURI, TURKU, 
KOTKA,HANKO 


John Nurminen O. Y. Мы. КС = 


NAPRAWY OKRETOW 


FORWARDING 
SHIPBROKERS W HELSINGFORSIE, FINLANDJA 


сееш Aktiebolaget Sandvikens Skepps- 
Helsinki docka och Mekaniska Verkstad 


Adr. Telegr.: ,,Skepsdockan, Helsingfors” 
General Telegraphic Adress 
Johnurminen Suchy dok Plywajacy dok 
Branches at: Długość 430 stóp Zdolność podnośna 2750 ton 
VIIPURI, TURKU, 2 Z 
KOTKA, HANKO Dla statków do 250 stóp długości 


VUOKSENNISKA, FINLAND 


Stopy żelaza 
Ferro - Silicium, Ferro - Wolfram, Ferro - Molybden, 
Ferro-Mangan, Silicio-Mangan, Silicio-Calcium i t.d, 


Electro-Al-Cement 


(Aluminat cement) 


lad = Ф 9 = 


